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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.951-949.0 unbedingt lesen!
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Gerateelemente

siehe Umschlagseite
Schrauben, Muttern
Strahlrohr
Handspritzpistole
Hebel der Handspritzpistole
Sicherungshebel
Netzkabel mit Netzstecker
Kupplungsteil
Wasseranschluss mit Sieb
Tragegriff

0 Reinigungsmittel-Saugschlauch mit
Dosierventil

11 Schubbiigel

12 Schlauchhalter

13 Dise

14 Hochdruckanschluss

15 Gerateschalter (EIN/AUS)

=2 O oo NO O~ WDN-=-

BestimmungsgemaRe Ver-

wendung

Diesen Hochdruckreiniger ausschlieRlich

verwenden

— zum Reinigen mit dem Niederdruck-
strahl und Reinigungsmittel (z.B. Reini-
gen von Maschinen, Fahrzeugen,
Bauwerken, Werkzeugen),

— zum Reinigen mit Hochdruckstrahl
ohne Reinigungsmittel (z.B. Reinigen
von Fassaden, Terrassen, Gartengera-
ten).

Sicherheitshinweise

— Jeweilige nationale Vorschriften des
Gesetzgebers fir FlUssigkeitsstrahler
beachten.

Jeweilige nationale Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhitung be-
achten. Flussigkeitsstrahler miissen re-
gelmaRig gepriift und das Ergebnis der
Priifung schriftlich festgehalten werden.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Symbole auf dem Gerat

féhrlich sein. Der Strahl darf
nicht auf Personen, Tiere, aktive elektri-
sche Ausrtistung oder auf das Gerét selbst
gerichtet werden.

DE -1
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GemadR gliltiger Vorschriften darf

das Gerét nie ohne Systemtrenner

am Trinkwassernetz betrieben

werden. Es ist ein geeigneter Sys-
temtrenner der Fa. KARCHER oder alter-
nativ ein Systemtrenner gemal3 EN 12729
Typ BA zu verwenden. Wasser, das durch
einen Systemtrenner geflossen ist, wird als
nicht trinkbar eingestuft.

Vorsicht

Systemtrenner immer an der Wasserver-

sorgung, hiemals direkt am Gerét anschlie-
Ben!

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Kraft gesetzt oder in ihrer Funktion um-
gangen werden.

Uberstromventil mit Druckschalter

Wird der Hebel an der Handspritzpistole
losgelassen, schaltet der Druckschalter die
Pumpe ab, der Hochdruckstrahl stoppt.
Wird der Hebel gezogen, schaltet die Pum-
pe wieder ein. Das Uberstromventil verhin-
dert zudem, dass der zulassige
Betriebsdruck Uberschritten wird.

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmull, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien, Ol und &hnliche Stoffe diirfen
nicht in die Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb Uiber geeignete
Sammelsysteme.

Bitte Motorendl, Heizol, Diesel und Ben-
zin nicht in die Umwelt gelangen lassen.
Bitte Boden schiitzen und Altél umwelt-
gerecht entsorgen.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Vor Inbetriebnahme

Zubehor montieren

= Schubbligel am Gehause montieren.
=>» Strahlrohr auf die Handspritzpistole
montieren.

Inbetriebnahme

A\ Warnung

Verletzungsgefahr! Gerét, Zuleitungen,
Hochdruckschlauch und Anschliisse miis-
sen in einwandfreiem Zustand sein. Falls
der Zustand nicht einwandfrei ist, darf das
Gerét nicht benutzt werden.

Elektrischer Anschluss

N\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen

Schlag.

— Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben.

Das Gerét darf nur an einen elektri-

schen Anschluss angeschlossen wer-

den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364 ausgefiihrt wurde.

— Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle (ibereinstimmen.

— Mindestabsicherung der Steckdose
(siehe Technische Daten).

Das Gerét muss zwingend mit einem
Stecker an das elektrische Netz ange-
schlossen werden. Eine nicht trennbare
Verbindung mit dem Stromnetz ist ver-
boten. Der Stecker dient zur Netztren-
nung.

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schéden priifen. Be-
schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.
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— Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verldngerungsleitung miissen was-
serdicht sein.

— Verldngerungskabel mit ausreichen-
dem Querschnitt verwenden (siehe
» Technische Daten*) und ganz von der
Kabeltrommel abwickeln.

— Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlén-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt:

Anschlusswerte siehe Typenschild/Techni-

sche Daten.

Wasseranschluss

Anschluss an die Wasserleitung

AN\ Warnung

Vorschriften des Wasserversorgungsunter-

nehmens beachten.

GemadR gliltiger Vorschriften darf

das Gerét nie ohne Systemtrenner

am Trinkwassernetz betrieben

werden. Es ist ein geeigneter Sys-

temtrenner der Fa. KARCHER oder alter-

nativ ein Systemtrenner geméal3 EN 12729

Typ BA zu verwenden. Wasser, das durch

einen Systemtrenner geflossen ist, wird als

nicht trinkbar eingestuft.

Vorsicht

Systemtrenner immer an der Wasserver-

sorgung, hiemals direkt am Gerét anschlie-

Ben!

Anschlusswerte siehe Technische Daten.

= Zulaufschlauch (Mindestlange 7,5 m,
Mindestdurchmesser 1/2) am Wasser-
anschluss des Gerates und am Was-
serzulauf (zum Beispiel Wasserhahn)
anschliel3en.

Hinweis

Der Zulaufschlauch ist nicht im Lieferum-

fang enthalten.

= Wasserzulauf 6ffnen.

Wasser aus offenen Behiltern ansaugen

=>» Saugschlauch mit Filter (Bestell-Nr.
4.440-238.0) am Wasseranschluss an-
schrauben.

= Gerat entliften:
Duse abschrauben.
Gerat so lange laufen lassen bis das
Wasser blasenfrei austritt.
Eventuell Gerat 10 Sekunden laufen
lassen — ausschalten. Vorgang mehr-
mals wiederholen.

= Gerat ausschalten und Dise wieder
aufschrauben.

A\ Gefahr

Explosionsgefahr!

Keine brennbaren Fliissigkeiten verspriihen.
Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrberei-
chen (z.B. Tankstellen) sind die entspre-
chenden Sicherheitsvorschriften zu
beachten.

Vorsicht

Motoren nur an Stellen mit entsprechendem

Olabscheider reinigen (Umweltschutz).

A\ Warnung

L&ngere Benutzungsdauer des Gerétes

kann zu vibrationsbedingten Durchblu-

tungsstérungen in den Hénden fiihren.

Eine allgemein gtiltige Dauer fur die Benut-

zung kann nicht festgelegt werden, weil

diese von mehreren Einflussfaktoren ab-
hangt:

— Personliche Veranlagung zu schlechter
Durchblutung (h&ufig kalte Finger, Fin-
gerkribbeln).

— Festes Zugreifen behindert die Durch-
blutung.

— Ununterbrochener Betrieb ist schlech-
ter als durch Pausen unterbrochener
Betrieb.

Bei regelmaRiger, langandauernder Benut-

zung des Gerates und bei wiederholtem

Auftreten entsprechender Anzeichen (zum

Beispiel Fingerkribbeln, kalte Finger) emp-

fehlen wir eine arztliche Untersuchung.

DE -3
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Betrieb mit Hochdruck

Hinweis

Das Geriét ist mit einem Druckschalter aus-

gestattet. Der Motor lduft nur an, wenn der

Hebel der Pistole gezogen ist.

= Gerateschalter auf ,|I“ stellen.

=>» Handspritzpistole entriegeln und Hebel
der Pistole ziehen.

Strahlart wahlen

=>» Handspritzpistole schlielRen.

= Gehause der Diise drehen, bis das ge-
wuinschte Symbol mit der Markierung
Ubereinstimmt:

Hochdruck-Rundstrahl (0°)
fur besonders hartnackige
Verschmutzungen

Niederdruck-Flachstrahl
(CHEM) fur den Betrieb mit
Reinigungsmittel oder Reini-
gen mit geringem Druck
Hochdruck-Flachstrahl (25°)
fur grofflachige Verschmut-

E.
w
‘W
(&)

zungen

Betrieb mit Reinigungsmittel

A\ Warnung
Ungeeignete Reinigungsmittel kbnnen das
Gerét und das zu reinigende Objekt be-
schédigen. Nur Reinigungsmittel verwen-
den, die von Karcher freigegeben sind.
Dosierempfehlung und Hinweise, die den
Reinigungsmitteln beigegeben sind, be-
achten. Zum Schonen der Umwelt sparsam
mit Reinigungsmitteln umgehen.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.
Karcher-Reinigungsmittel garantieren ein
storungsfreies Arbeiten. Bitte lassen Sie
sich beraten oder fordern Sie unseren Ka-
talog oder unsere Reinigungsmittel-Infor-
mationsblatter an.
= Reinigungsmittel-Saugschlauch her-
ausziehen.
= Reinigungsmittel-Saugschlauch in einen
Behalter mit Reinigungsmittel hangen.

Dise auf ,LCHEM" stellen.
-) Reinigungsmittel-Dosierventil auf ge-
wunschte Konzentration stellen.

Empfohlene Reinigungsmethode

=>» Reinigungsmittel sparsam auf die tro-
ckene Oberflache spriihen und einwir-
ken (nicht trocknen) lassen.

= Geldsten Schmutz mit dem Hochdruck-
strahl abspiilen.

=>» Nach dem Betrieb Filter in klares Was-
ser tauchen. Dosierventil auf héchste
Reinigungsmittel-Konzentration dre-
hen. Gerat starten und eine Minute lang
klarspulen.

Betrieb unterbrechen

= Hebel der Handspritzpistole loslassen,
das Gerat schaltet ab.

Hebel der Handspritzpistole erneut zie-
hen, das Gerat schaltet wieder ein.

v

Gerét ausschalten

Gerateschalter auf ,0“ stellen.
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Wasserzulauf schlief3en.
Handspritzpistole betatigen, bis das
Gerat drucklos ist.

Sicherungshebel der Handspritzpistole
betatigen, um Hebel der Pistole gegen
unabsichtliches Auslésen zu sichern.

v oYV vV

Frostschutz

A\ Warnung

Frost zerstért das nicht vollstdndig von
Wasser entleerte Gerét.

Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Ist eine frostfreie Lagerung nicht moglich:

= Wasser ablassen.

=>» Handelsubliches Frostschutzmittel
durch das Gerat pumpen.

Hinweis

Handelsiibliches Frostschutzmittel fiir Au-

tomobile auf Glykolbasis verwenden.

Handhabungsvorschriften des Frostschutz-

mittelherstellers beachten.

= Gerat max. 1 Minute laufen lassen bis
Pumpe und Leitungen leer sind.

DE -4
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Transport

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Zum Transport lber langere Strecken
Gerat am Schubblgel hinter sich her-
ziehen.

= Zum Transport Uiber Stufen oder Absat-
ze Gerat am Giriff anheben.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Hinweis

Altél darf nur von den daflir vorgesehenen
Sammelstellen entsorgt werden. Bitte ge-
ben Sie anfallendes Altél dort ab. Ver-
schmutzen der Umwelt mit Altél ist strafbar.

Sicherheitsinspektion/Wartungs-
vertrag

Mit Threm Handler kénnen Sie eine regel-
mafige Sicherheitsinspektion vereinbaren
oder einen Wartungsvertrag abschlie3en.
Bitte lassen Sie sich beraten.

Vor jedem Betrieb

= Anschlusskabel auf Schaden prifen
(Gefahr durch elektrischen Schlag), be-
schadigtes Anschlusskabel unverzug-

lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektrofachkraft austauschen lassen.
= Hochdruckschlauch auf Beschadigung
Uberprifen (Berstgefahr).
Beschadigten Hochdruckschlauch un-
verzuglich austauschen.
= Gerat (Pumpe) auf Dichtheit prifen.
3 Tropfen Wasser pro Minute sind zu-
lassig und kdnnen an der Gerateunter-
seite austreten. Bei starkerer
Undichtigkeit Kundendienst aufsuchen.

Monatlich

Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Filter am Reinigungsmittel-Saug-
schlauch reinigen.

=>» Ddse reinigen.

Verschmutzungen aus der Diisenboh-
rung mit einer Nadel entfernen und mit
Wasser nach vorne nachspulen.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst priifen und reparieren las-
sen.

Bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei aus-
driicklichem Hinweis einen autorisierten
Kundendienst aufsuchen.

Gerét lauft nicht

Anschlusskabel auf Schaden prtifen.
Netzspannung priifen.

Bei Gberhitztem Motor das Geréat ab-
kihlen lassen. Danach wieder einschal-
ten.

=> Bei elektrischem Defekt Kundendienst
aufsuchen.

L 7

L2 7
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Gerat kommt nicht auf Druck

Diise auf ,Hochdruck® stellen.

Duse reinigen.

Duse ersetzen.

Gerat entllften (siehe ,Inbetriebnah-
me*).

Wasserzulaufmenge prifen (siehe
Technische Daten).

Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Samtliche Zulaufleitungen zur Pumpe
prifen.

Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.

L2 7 T T 2

Pumpe undicht

3 Tropfen Wasser pro Minute sind zulassig

und kdnnen an der Gerateunterseite aus-

treten. Bei starkerer Undichtigkeit Kunden-

dienst aufsuchen.

=> Bei starkerer Undichtigkeit Gerat durch
Kundendienst prifen lassen.

Starke Druckschwankungen
=> Dise reinigen.

Reinigungsmittel wird nicht ange-
saugt

Dise auf ,CHEM" stellen.
Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-
ter prifen/reinigen.
Reinigungsmittel-Dosierventil 6ffnen
oder prufen/reinigen.

Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.

L 20

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: 1.118-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandtes Konformitatsbewer-
tungsverfahren

2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 86

Garantiert: 88

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

oo— W/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01



www.motralec.com

Technische Daten

10

1.118-860.0 {1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Netzanschluss
Spannung \% 230 220 230...240
Stromart Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Anschlussleistung kwW 2,2
Absicherung (trage, Char. C) A 10
Schutzart IPX5
Verlangerungskabel 30 m mm? 1,5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Saughohe aus offenem Behalter (20 °C) |m 1
Zulaufdruck (max.) MPa 1,2 (12)
(bar)
Leistungsdaten
Arbeitsdruck MPa 11 (110)
(bar)
Diisengrofie 036
Max. Betriebsiiberdruck MPa 13 (130)
(bar)
Fordermenge I/h (I/min) 500 (8,3)
Reinigungsmittelansaugung I/h (I/min) 0...25(0...0,42)
RuickstoRkraft der Handspritzpistole N 21
(max.)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert
Handspritzpistole m/s? 3,9
Strahlrohr m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s2 1
Schalldruckpegel Lx dB(A) 74
Unsicherheit K dB(A) 2
Schallleistungspegel Ly, + Unsicherheit |dB(A) 88
Kwa
MaRe und Gewichte
Lange mm 729
Breite mm 312
Hoéhe mm 388
Gewicht kg 21
DE -8
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A Please read and comply with
' these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-

ers.

Before first start-up it is definitely necessary
to read the operating instructions and safe-
ty indications Nr. 5.951-949.0!

Device elements. . ... .. .. EN .. .1
Properuse ............. EN .. .1
Safety instructions . ... ... EN .. .1
Safety Devices. ......... EN ...2
Environmental protection . . EN ...2
Before Startup .......... EN ...2
Startup. ............... EN ...2
Operation.............. EN ...3
Transport .............. EN .. .4
Storage. . .............. EN ...5
Maintenance and care . . .. EN ...5
Troubleshooting . . ....... EN ...5
Accessories and Spare Parts EN ...6
Warranty. .............. EN ...6
EC Declaration of Conformity EN ...6
Technical specifications . . . EN 7

Device elements

see cover page
Screws, Nuts
Spray lance
Hand blowing gun
Lever for hand spray gun
Safety lever
Mains cable with mains plug
Coupling unit
Connection for water supply with filter
Carrying handle

0 Detergent suction hose with dosing
valve

11 Push handle

12 Hose switch

13 Nozzle

14 High pressure connection

15 ON/OFF switch for appliance

= O oo NO O~ WN -

Proper use

Use this high pressure cleaner exclusively
for

— Cleaning using low pressure jet and de-
tergent (for e.g. for cleaning machines,
cars, buildings, tools),

For cleaning using high pressure jet
without detergent (for e.g. for cleaning
facades, terraces, garden appliances).

Safety instructions

— Please follow the national rules and
regulations for fuel spray jets of the re-
spective country.

Please follow the national rules and
regulations for accident prevention of
the respective country. Fuel spray jets
must be tested regularly and the results
of these tests must be documented in
writing.

Symbols in the operating instruc-
tions

A Danger
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.
N\ Warning
Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution
Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Symbols on the machine

High-pressure jets can be dan-
gerous if improperly used. The
Jjet may not be directed at per-
sons, animals, live electrical equipment or
at the appliance itself.

According to the applicable regula-

tions, the appliance must never be

used on the drinking water supply

without a system separator. Use a

suitable system separator manufactured by
KARCHER; or, as an alternative, a system

EN -1 11
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separatoras per EN 12729 Type BA. Water
flowing through a system separator is con-
sidered non-drinkable.

Caution

Always connect the system separator to
the water supply, never directly to the appli-
ance!

Safety Devices

Safety devices serve for the protection of
the user and must not be put out of opera-
tion or bypassed with respect to their func-
tion.

Overflow valve with pressure switch

If the lever on the trigger gun is released
the pressure switch turns off the pump, the
high-pressure jet is stopped. If the lever is
pulled the pump is turned on again. The
overflow valve prevents the permissible
working pressure from being exceeded.

Environmental protection

&Y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled; these
should be sent for recycling. Batter-
ies, oil, and similar substances must not en-
ter the environment. Please dispose of your
old appliances using appropriate collection
systems.

Please do not release engine oil, fuel oil,
diesel and petrol into the environment

Protect the ground and dispose of used
oil in an environmentally-clean manner.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Before Startup

Attaching the Accessories

=>» Install the carrying handle to the hous-
ing.

=> Install spray pipe on the hand-spray
gun.

Start up

N\ Warning

Risk of injury! Device, tubes, high pressure
hose and connections must be in faultless
condition. Otherwise, the appliance must
not be used.

Electrical connection

A\ Danger

Danger of injury by electric shock.

— The appliance may only be connected

to alternating current.

The appliance may only be connected

to an electrical supply which has been

installed in accordance with IEC 60364.

— The voltage indicated on the type plate

must correspond to the voltage of the

electrical source.

The minimum fuse rating required at the

socket outlet is (see technical specifica-

tions).

The appliance should always be con-

nected to the electrical mains using a

plug. It is forbidden to permanently con-

nect the appliance to the power supply.

The plug is only for mains separation.

— Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

— The plug and coupling of the extension
cable used must be watertight.

— Use the extension cord that has an ad-
equate cross-section (see "Technical
Data") and unwind it fully from the cable
drum.
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— Unsuitable extension cables can be
hazardous. Only use extension cables
outdoors which have been approved for
this purpose and labelled with a suffi-
cient cable cross section:

For connection values, see type plate/tech-

nical data.

Water connection

Connection to the water supply

A\ Warning

Observe regulations of water supplier.
According to the applicable regula-

tions, the appliance must never be

used on the drinking water supply

without a system separator. Use a

suitable system separator manufactured by
KARCHER; or, as an alternative, a system
separatoras per EN 12729 Type BA. Water
flowing through a system separator is con-
sidered non-drinkable.

Caution

Always connect the system separator to

the water supply, never directly to the appli-

ance!

For connection values refer to technical

specifications

= Connect the supply hose (max length 7.5
m, minimum diameter 1/2%) to the water
connection point of the machine and at
the water supply point (for e.g. a tap).

Note

The supply hose is not included.
= Open the water supply.

Drawing in water from open reservoirs
=>» Screw the suction hose with filter (order
no. 4.440-238.0) to the water connection.
= Deaerate the appliance:
Unscrew the nozzle.
Switch on the appliance and let it run
until the water exiting is bubble-free.
At the end let the appliance run for ap-
prox. 10 seconds - then switch off. Repeat
the procedure for a couple of times.
=>» Switch off the appliance and fit the noz-
zle again.

Operation

A Danger

Risk of explosion!

Do not spray flammable liquids.

If the appliance is used in hazardous areas

(e.q. filling stations) the corresponding

safety provisions must be observed.

Caution

Clean engines only at places with corre-

sponding oil separators (environmental

safety).

A\ Warning

Long hours of using the appliance can

cause circulation problems in the hands on

account of vibrations.

Itis not possible to specify a generally valid

operation time, since this depends on sev-

eral factors:

— Proneness to blood circulation deficien-
cies (cold, numb fingers).

— A firm grip impedes blood circulation.

— Continuous operation is worse than an
operation interrupted by pauses.

In case of regular, long-term operation of

the device and in case of repeated occur-

rence of the symptoms (e.g. cold, numb fin-

gers) please consult a physician.

High pressure operation

Note

The appliance is equipped with a pressure

switch. The motor starts up only when the

lever of the pistol is pulled.

= Set the appliance switch to "I".

= Unlock the hand-spray gun and pull the
lever of the gun.

EN -3 13
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Select spray type

> Close the hand spray gun.
=> Turn the casing of the nozzle till the de-
sired symbol matches the marking.

High pressure circular spray
(0°) for specially stubborn dirt

Flat low pressure spray
(CHEM) for operating using
detergents or cleaning at low
pressure.

=
w
‘e
(&)

High pressure flat spray (25°)
for large dirt areas

Operation with detergent

N\ Warning

Unsuitable detergents can cause damage

to the appliance and to the object to be

cleaned. Use only those detergents that

have been approved by Kércher. Observe

the dosage and other instructions provided

with these detergents. For considerate

treatment of the environment use detergent

economically.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Karcher detergents ensure smooth func-

tioning. Please consult us or ask for our cat-

alogue or our detergent information sheets.

= Take out detergent suck hose.

= Suspend end of suction hose in a con-
tainer filled with detergent.

= Set nozzle to "CHEM".

=>» Set dosing value for detergent to the
desired concentration.

Recommended cleaning method

= Spray the detergent sparingly on the
dry surface and allow it to react, but not
to dry.

=>» Spray off loosened dirt with the high-
pressure ray.

=> After operations, dip the filter in clear
water. Turn the dosing valve to the
highest detergent concentration. Start
the appliance and rinse for one minute.

Interrupting operation

= Release the lever of the hand-spray
gun; the device will switch off.

= Release again the lever of the hand-
spray gun; the device will switch on
again.

Turn off the appliance

= Set the appliance switch to "0".

=>» Disconnect the mains plug from the
socket.

=> Shut off water supply.

=>» Activate hand spray gun until device is
pressure-less.

= Press the safety lever of the hand-spray
gun to secure the lever of the pistol
against being released accidentally.

Frost protection
N\ Warning

Frost will destroy the not completely water
drained device.
Store the appliance in a frost free area.

If you cannot store it in a frost-free

place:

=>» Drain water.

= Pump in conventional frost protection
agents through the appliance.

Note

Use normal glycol-based anti-freezing

agents for automobiles.

Observe handling instructions of the anti-

freeze agent manufacturer.

= Operate device for max. 1 minute until
the pump and conduits are empty.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=>» Pull the device behind you at the carry-
ing handle for transporting it over longer
distances

=> Lift by the handle to transport the appli-
ance across steps or ledges.

EN -4
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= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Note

Please dispose off used oil only in the col-
lection points provided for them. Please
hand over old oil, if any, only at such plac-
es. Polluting the environment with used oil
is a punishable offence.

Safety inspection/ maintenance
contract

You can sign with your dealer a contract for
regular safety inspection or even sign a
maintenance contract. Please take advice
on this matter.

Before each use

= Check connection cable for damages

Monthly

= Clean the sieve in the water connection.
=>» Clean filter at the detergent suck hose.
= Clean the nozzle.
Remove dirt and debris from the nozzle
bore, using a needle and rinse through
with water from the front.

Troubleshooting

A Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Get the electrical components checked and
repaired only by authorised customer ser-
vice persons.

Contact an authorised customer service
person in case of problems not mentioned
in this chapter or if you are in doubt or when
you have been explicitly asked to do so.

Appliance is not running

= Check connection cable for damages.

=> Check the supply voltage.

=>» Letthe appliance cool down if the motor
is over-heated. Then switch it on again.

=>» Call Customer Service in case of elec-
trical defects.

Pressure does not build up in the
appliance

(risk of electrical shock); get the dam- = Set nozzle to "High pressure”.

aged connection cable replaced imme- = Clean the nozzle.

diately by an authorised customer = Replace the nozzle.

service person/ electrician. =>» Deaerate the appliance (see "Start-up")
=> Check the high pressure hose fordam- = Check water supply level (refer to tech-

ages (risk of bursting). nical data).

Please arrange for the immediate ex- => Clean the sieve in the water connection.

change of a damaged high-pressure 2 Check all inlet pipes to the pump.

hose. => Contact Customer Service if needed.
= Check appliance (pump) for leaks.

3 drops per minute are permitted and

can come out from the lower side of the

appliance. Call Customer Service if

there is heavy leakage.

EN-5
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Pump leaky

3 drops per minute are permitted and can

come out from the lower side of the appli-

ance. Call Customer Service if there is

heavy leakage.

= With stronger leak, have device
checked by customer service.

Strong pressure fluctuations
= Clean the nozzle.
Detergent is not getting sucked in

= Set nozzle to "CHEM".

= Check/ clean detergent suction hose
with filter.

= Open or check/clean detergent dosing
valve.

= Contact Customer Service if needed.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product:
Type:

High-pressure cleaner
1.118-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 86

Guaranteed: 88

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
— Y sac

S. Reiser
Head of Approbation

i
.Jenner
CEO

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01

EN -6
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Technical specifications

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Main Supply
Voltage \Y 230 220 230...240
Current type Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Connected load kW 2,2
Protection (slow, char. C) A 10
Type of protection IPX5
Extension cord 30 m mm?2 1,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/h (I/min) 600 (10)
Suck height from open container (20 °C) |m 1
Max. feed pressure MPa 1,2 (12)
(bar)
Performance data
Working pressure MPa 11 (110)
(bar)
Nozzle size 036
Max. operating over-pressure MPa 13 (130)
(bar)
Flow rate I/h (I/min) 500 (8,3)
Detergent suck in I/h (I/min) 0...25(0...0,42)
Max. recoil force of hand spray gun N 21
Values determined as per EN 60355-2-79
Hand-arm vibration value
Hand spray gun m/s2 3,9
Spray lance m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 1
Sound pressure level L, dB(A) 74
Uncertainty K 5 dB(A) 2
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky, [dB(A) 88
Dimensions and weights
Length mm 729
Width mm 312
Height mm 388
Weight kg 21
EN -7
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A Lire ces notice orlglnale avant la
=l premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elles requierent
et les conserver pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire futur.
Avant la premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.951-949.0 !

Table des matiéres

Eléments de l'appareil .... FR ...1
Utilisation conforme . . . . .. FR .. .1
Consignes de sécurité . . . . FR .. .1
Dispositifs de sécurité . . .. FR ...2
Protection de I'environnement FR ...2
Avant la mise en service . . FR ...2
Mise en service ......... FR ...2
Utilisation . .. ........... FR ...3
Transport .............. FR ...5
Entreposage. .. ......... FR ...5
Entretien et maintenance . . FR ...5
Assistance en cas de panne FR ...6
Accessoires et piéces de re-

change................ FR ...6
Garantie............... FR ...7
Déclaration de conformit¢ CE FR ...7
Caractéristiques techniques FR .8

Eléments de I'appareil

cf. page de couverture
Vis, écrous
Lance
Poignée-pistolet
Manette de la poignée-pistolet
Manette de sécurité
Cable secteur avec fiche secteur
Raccord
Arrivée d'eau avec tamis
Poignée de transport

0 Flexible d'aspiration de détergent avec
soupape de dosage

11 Guidon de poussée

12 Porte-tuyau

13 Buse

14 Raccord haute pression

15 Interrupteur MARCHE/ARRET

= O 0O ~NO A WN -

Utilisation conforme

Utiliser exclusivement ce nettoyeur haute

pression

— pour nettoyer au jet basse pression et
avec du détergent (par exemple pour le
nettoyage de machines, véhicules, bati-
ments, outils),

— pour nettoyer au jet haute pression
sans détergent (par ex. nettoyage de
facades, de terrasses, d'appareils de
jardinage).

Consignes de sécurité

— Respecter les dispositions Iégales na-
tionales respectives pour les jets de li-
quide.

Respecter les dispositions légales na-
tionales respectives pour la prévention
des accidents. Les jets de liquides
doivent étre contrdlés réguliérement et
le résultat du contréle consigné par
écrit.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Symboles sur I'appareil

Une utilisation incorrecte des
Jets haute pression peut présen-
ter des dangers. Le jet ne doit
pas étre dirigé sur des personnes, ani-
maux, installations électriques actives ni
sur l'appareil lui-méme.

FR -1
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Selon les directives en vigueur, I'ap-

pareil ne doit jamais étre exploité

sans séparateur systéme sur le ré-

seau d'eau potable. Utiliser un sépa-

rateur systeme approprié de la Sté. Kércher®
ou en alternative un séparateur systéme se-
lon EN 12729 type BA. L'eau qui s'est écou-
lée a travers un séparateur system est
classifiée comme non potable.

Attention

Toujours raccorder le séparateur du sys-
téme au niveau de l'alimentation en eau et
Jjamais directement sur I'appareil!

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur. Par conséquent, ils ne
doivent en aucun cas étre désactivés ou
transformés.

Clapet de décharge avec pressostat

Si vous relachez la gachette, la pompe est
coupée par un pressostat, le jet haute pres-
sion est arrété. Tirer une nouvelle fois surle
levier remet la pompe en service. Le clapet
de décharge empéche de plus un dépasse-
ment de la pression de service admissible.

Protection de I’environne-
ment

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les substances similaires
dans I'environnement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils hors d'usage.

Ne jetez pas I'huile moteur, le fuel, le die-
sel ou I'essence dans la nature. Protéger
le sol et évacuer I'huile usée de fagon fa-
vorable a I'environnement.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Avant la mise en service

Montage des accessoires

= Monter le guidon de poussée sur le lo-
gement.
= Monter la lance sur la poignée-pistolet.

Mise en service

A\ Avertissement

Risque de blessure ! L'appareil, les
conduites d'alimentation, les flexibles haute
pression et les raccords ne doivent présen-
ter aucun défaut. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

Branchement électrique

A\ Danger

Risque d'électrocution.

— Branchement de I'appareil uniquement

a du courant alternatif.

L’appareil doit uniquement étre raccor-

dé & un branchement électrique mis en

service par un électricien conformé-

ment a la norme IEC 60364.

La tension indiquée sur la plaque signa-

létique de I'appareil doit correspondre a

celle de la prise.

— Protection minimale par fusible de la
prise de courant (cf. Données tech-
niques).

— L'appareil doit impérativement étre rac-
cordé au secteur avec une fiche élec-
trique. Une connexion au secteur ne
pouvant pas étre coupée est interdite.
La fiche électrique sert a la séparation
du secteur.

— Vérifier avant chaque utilisation que le
céble et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un cable d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre

FR -2
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remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.

— Les fiches méles et les raccords des
cébles de rallonge utilisés doivent étre
étanches a l'eau.

— Utiliser un cable de prolongation avec
une section suffisante (voir "Caractéris-
tiques techniques”) et le dérouler com-
pléetement de I'enrouleur.

— Des rallonges non adaptées peuvent
présenter des risques. N'utiliser en
plein air que des rallonges homolo-
guées avec une section suffisante:

Données de raccordement, voir plaque si-

gnalétique / caractéristiques techniques

Arrivée d'eau

Raccordement a la conduite d'eau

A\ Avertissement

Respecter les prescriptions de votre socié-

té distributrice en eau.

Selon les directives en vigueur,

l'appareil ne doit jamais étre ex-

ploité sans séparateur systéme

sur le réseau d'eau potable. Utili-

ser un séparateur systeme approprié de la

Sté. Kércher® ou en alternative un sépara-

teur systeme selon EN 12729 type BA.

L'eau qui s'est écoulée & travers un sépara-

teur system est classifiée comme non po-

table.

Attention

Toujours raccorder le séparateur du sys-

téme au niveau de l'alimentation en eau et

Jjamais directement sur I'appareil!

Pour les valeurs de raccordement, se re-

porter a la section Caractéristiques tech-

niques.

= Raccorder la conduite d'alimentation
(longueur minimale 7,5 m, diamétre mi-
nimum 1/2") au raccord pour l'arrivée
d'eau de I'appareil et a I'alimentation en
eau (ex. un robinet).

Remarque

La conduite d'alimentation n'est pas com-

prise dans la livraison.
=>» Ouvrir 'alimentation d'eau.

Aspiration d'eau depuis des réservoirs

ouverts

=>» Visser le flexible d’aspiration avec le
filtre (n°® de commande 4.440-238.0) sur
la prise d’eau.

=>» Purge d'air de 'appareil :
Dévisser l'injecteur.
Laisser |'appareil en route jusqu'a I'eau
sorte sans faire de bulles.
Faire tourner I'appareil éventuellement
pendant 10 secondes - le mettre hors
service. Répéter le processus a plu-
sieurs reprises.

=> Arréter I'appareil et dévisser de nou-
veau l'injecteur.

A Danger

Risque d'explosion !

Ne pas pulvériser de liquides inflam-
mables.

Si l'appareil est utilisé dans des zones de
danger (par exemple des stations es-
sence), il faut tenir compte des consignes
de sécurité correspondantes.

Attention

Nettoyer les moteurs uniquement a des en-
droits équipés des séparateurs d'huile né-
cessaires (protection de I'environnement).

M\ Avertissement

A cause des vibrations, une durée d'utilisa-
tion plus long de I'appareil peut amenée
aux troubles de lirrigation sanguine dans
les mains.

Il est impossible de définir une durée d'utili-

sation universelle. Celle-ci dépend en effet

de plusieurs facteurs d'influence :

— Mauvaise circulation sanguine de I'utili-
sateur (doigts souvent froids, sensation
de picotement dans les doigts).

— Une préhension ferme peut entraver la
circulation sanguine.

— llest conseiller de ponctuer le travail de
pauses plutét que d'assurer un service
ininterrompu.
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En cas d'utilisation réguliere et de longue
durée de l'appareil et en cas d'apparition
répétée des symptdmes caractéristiques
(par exemple, une sensation de picotement
dans les doigts, les doigts froids), nous re-
commandons de consulter un médecin.

Fonctionnement a haute pression

Remarque

L'appareil est équipé d'un mano contac-

teur. Le moteur ne démarre que lorsque le

levier du pistolet est tiré.

= Régler l'interrupteur principal sur

= Décrochez le pistolet de giclage a main
et tirer le levier du pistolet.

Choisir le type de jet

Fermer la poignée-pistolet.

Tourner le logement de la buse jusqu'a
ce que le symbole désiré corresponde
avec le marquage :

vV

Jet baton a haute pression
(0°) pour des salissures tres
tenaces

Jet plat a basse pression
(CHEM) pour le service avec
détergent ou nettoyer avec
une pression basse

0
w
TS
O

Jet plat a haute pression
(25°) pour des salissures sur
des grandes surfaces

Fonctionnement avec détergent

A\ Avertissement

Des détergents peu appropriés peuvent
endommagés l'appareil et I'objet pour net-
toyer. Utiliser uniquement des détergents
qui sont validés par Kércher. Respecter les
consignes et recommandations de dosage
Jointes aux détergents. Protéger I'environ-
nement en utilisant le détergent avec parci-
monie.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.

Des détergents de Karcher garantissent un

travail sans défauts. Veuillez-vous conseil-

ler ou demander notre catalogue ou notre

bulletins d'information sur des produits de

nettoyage.

=> Retirer le tuyau d'aspiration de dé-
tergent.

=> Plonger le flexible d’aspiration du dé-
tergent dans un récipient contenant du
détergent.

=>» Placer l'injecteur sur la position
"CHEM".

= Régler le clapet de dosage du dé-
tergent sur la concentration souhaitée.

Méthode de nettoyage conseillée

=> Pulvériser le détergent sur la surface
seche et laisser agir sans toutefois le
laisser sécher completement.

> Oter les salissures décollées a 'aide du
jet haute pression.

= Apres utilisation, plonger le filtre dans
de I'eau claire. Tourner la valve de do-
sage sur la concentration en détergent
la plus élevée. Démarrer |'appareil et
rincer a I'eau claire pendant une minute.

Interrompre le fonctionnement

=> Relacher le levier de la poignée-pisto-
let, I'appareil se met hors service.

=>» Tirer de nouveau sur le levier de la poi-
gnée-pistolet, I'appareil se remet en
service.

Mise hors service de I'appareil

Mettre l'interrupteur principal sur "0".
Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

Couper l'alimentation en eau.
Actionner la poignée-pistolet jusqu'a ce
que l'appareil soit hors pression.
Actionner le cran de s(reté de la poi-
gnée-pistolet pour sécuriser le pistolet
contre un déclenchement intempestif.

v oYy VY
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Protection antigel

A\ Avertissement

Le gel peut endommager I'appareil si l'eau

n'a pas été intégralement vidée.

Conserver l'appareil dans un lieu a I'abri du

gel.

Si un entreposage a I'abri du gel n'est

pas possible :

= Purger l'eau.

= Pomper produit antigel d'usage par I'ap-
pareil.

Remarque

utiliser un produit antigel courant pour auto-

mobile a base de glycol.

Respecter les consignes d'utilisation du fa-

bricant du produit antigel.

=> Faire tourner I'appareil au max. 1 mi-
nute jusqu'a ce que la pompe et les
conduites soient entierement vides.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriere soi
au moyen du guidon de poussée.

=> Pour le transport sur des marches ou
des décrochements, soulever I'appareil
a la poignée.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remarque

L'huile usagée doit impérativement étre éli-
minée auprés d'un point de collecte compé-
tent. Y apporter I'huile usagée. L'huile
usagée est polluante. Toute élimination in-
correcte est passible d'une amende.

Inspection de sécurité/Contrat d'en-
tretien

Vous pouvez accorder avec votre commer-
¢ant une inspection de sécurité réguliere
ou passer un contrat d'entretien. Conseil-
lez-vous.

Avant chaque mise en service

= Contréler que le cable d'alimentation
n'est pas endommagé (risque de choc
électrique), faire remplacer immédiate-
ment tout cable d'alimentation endom-
mageé par un service aprés-vente
autorisé/un électricien spécialisé.

=> Vérifier le tuyau a haute pression s'il est
endommagé (danger d'éclatement).
Un flexible haute pression endommagé
doit immédiatement étre remplacé.

=> Vérifier I'étanchéité de I'appareil
(pompe).
3 gouttes d'eau par minute sont admis-
sibles et peuvent s'écoulent au cété in-
férieure de l'appareil. En cas de non
étanchéité plus forte, adressez-vous au
Centre de Service Apres-vente.

Mensuellement

Nettoyer le tamis de l'arrivée d'eau.
Nettoyer le filtre situé sur le tuyau d'as-
piration de détergent.

= Nettoyer la buse.

L2 7
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Oter les salissures situées dans l'orifice
de la buse a l'aide d'une aiguille et la
rincer en faisant sortir I'eau vers I'avant.

Assistance en cas de panne

A\ Danger
Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.
Seul le service apreés-vente autorisé est ha-
bilité a contréler et réparer les composants
électriques.
S'il se produit des défauts qui ne sont pas
répertoriés dans ce chapitre, en cas de
doute ou si cela est explicitement indiqué,
s'adresser a un service apres-vente autori-
sé.

L'appareil ne fonctionne pas

= Contrbler que le cable de raccordement

n'est pas endommagé.

Contréler la tension du secteur.

En cas de surchauffe du moteur, laisser

refroidir I'appareil. Le remettre en ser-

vice ensuite.

= En cas de défaut électrique, consulter
le service aprés-vente.

v v

L'appareil ne monte pas en pression

=> Placer l'injecteur sur la position "Haute

pression".

Nettoyer la buse.

Substituer la busette.

Purger I'air de I'appareil (voir "Mise en

service").

Controbler le débit de I'alimentation en

eau (voir la section Caractéristiques

techniques).

Nettoyer le tamis de I'arrivée d'eau.

Vérifier toutes les conduites d'alimenta-

tion vers la pompe.

= Sinécessaire, visiter le service apres-
vente.

v vy
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La pompe fuit

3 gouttes d'eau par minute sont admis-

sibles et peuvent s'écoulent au coté infé-

rieure de I'appareil. En cas de non

étanchéité plus forte, adressez-vous au

Centre de Service Aprés-vente.

= En cas de fuite plus importante, faire
vérifier I'appareil par le service aprés-
vente.

Fluctuations de pression impor-
tantes

= Nettoyer la buse.
Le détergent n'est pas aspirée

Placer l'injecteur sur la position
"CHEM".

Vérifier/nettoyer le flexible d'aspiration
du détergent avec filtre.

Ouvrir ou vérifier/nettoyer le doseur du
détergent.

Si nécessaire, visiter le service aprés-
vente.

Accessoires et piéces de re-
change

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

v v Vv v
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le

plus proche munis de votre preuve d'achat.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Nettoyeur haute pression
1.118-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procédures d'évaluation de la conformité
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré: 86

Garanti: 88

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 Vs

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01

24 FR -7



www.motralec.com

Caractéristiques techniques

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Raccordement au secteur
Tension \Y 230 220 230...240
Type de courant Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Puissance de raccordement kW 2,2
Protection (a action retardée, carat. C) |A 10
Type de protection IPX5
Rallonge 30 m mm?2 1,5
Arrivée d'eau
Température d'alimentation (max.) °C 60
Débit d'alimentation (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Hauteur d'aspiration a partir du réservoir |[m 1
ouvert (20 °C)
Pression d'alimentation (max.) MPa (bars) 1,2 (12)
Performances
Pression de service MPa (bars) 11 (110)
Taille d'injecteur 036
Pression de service max. MPa (bars) 13 (130)
Débit I/h (I/min) 500 (8,3)
Aspiration de détergent I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Force de réaction max. de la poignée- [N 21
pistolet
Valeurs déterminées selon EN 60355-2-79
Valeur de vibrations bras-main
Poignée-pistolet m/s? 3,9
Lance m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 1
Niveau de pression sonore L, dB(A) 74
Incertitude K5 dB(A) 2
Niveau de pression sonore Ly, + incerti-|dB(A) 88
tude Kya
Dimensions et poids
Longueur mm 729
Largeur mm 312
Hauteur mm 388
Poids kg 21
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere tassativamente le norma di
sicurezza n. 5.951-949.0!

Parti dell'apparecchio. . . .. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Norme di sicurezza . ..... IT A
Dispositivi di sicurezza. . . . IT .2
Protezione dell’ambiente . . IT .2
Prima della messa in funzione IT .2
Messa in funzione .. ... .. IT .2
Uso................... IT .3
Trasporto . ............. IT ..5
Supporto. .............. IT ..5
Cura e manutenzione. . . .. IT ..5
Guida alla risoluzione dei guasti IT ..6
Accessori e ricambi . ... .. IT ..6
Garanzia............... IT ..6
Dichiarazione di conformita CE IT T
Datitecnici . ............ IT .8

Parti dell’ apparecchlo

vedi copertina

Viti, dadi

Lancia

Pistola a spruzzo

Leva della pistola a spruzzo.

Leva di sicurezza

Cavo di alimentazione con connettore
Pezzo del giunto

Collegamento dell'acqua con filtro
Maniglia trasporto

Tubo flessibile di aspirazione detergen-
te con valvola di dosaggio

11 Archetto di spinta

12 Portatubo

13 Ugello

14 Attacco alta pressione

15 Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

2 OCoOoO~NOODWN -

0

Uso conforme a destinazione

Utilizzare esclusivamente questa idropuli-

trice

per la pulizia con il getto a bassa pres-
sione e detergente (p.es. per la pulizia
di macchinari, veicoli, costruzioni, uten-
sili),

per la pulizia con un getto ad alta pres-
sione senza detergente (ad es. pulizia

di facciate, terrazzi, attrezzi da giardi-

naggio).

Norme di sicurezza

Rispettare le norme nazionali vigenti
per pompe a getto liquido.

Rispettare le norme nazionali vigenti
per I'antinfortunistica. Le pompe a getto
liquido devono essere controllate ad in-
tervalli regolari ed il risultato del control-
lo deve essere registrato per iscritto.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Simboli riportati sull’apparecchio

Getti ad alta pressione possono

/sl risultare pericolosi se usatiin
==w==) - modo improprio. Il getto non va

mai puntato su persone, animali, equipag-

giamenti elettrici attivi o sull'apparecchio

stesso.

Secondo quanto prescritto dalle

regolamentazioni in vigore € ne-

cessario che I'apparecchio non

venga usato mai senza disgiunto-

re di rete sulla rete di acqua potabile. Utiliz-

zare un idoneo disgiuntore di rete della ditta

-1
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KARCHER oppure in alternativa un di-
sgiuntore di rete secondo la normativa

EN 12729 Tipo BA. L'acqua che scorre at-
traverso un separatore di sistema non e
classificata come acqua potabile.
Attenzione

Collegare il sezionatore del sistema sem-
pre all'alimentazione idrica, mai diretta-
mente all’apparecchio!

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere di-
sattivati o impiegati per scopi diversi da
quelli indicati.

Valvola di troppopieno con presso-
stato

Se si allenta la leva della pistola a spruzzo,
il pressostato spegne la pompa, il getto ad
alta pressione si ferma. Se si tira la leva, si
riattiva la pompa. La valvola di troppo-pie-
no impedisce inoltre che venga oltrepassa-
to il valore della pressione di esercizio
consentito.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno

consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Batterie, olio e sostanze simili non devo-
no essere dispersi nel’'ambiente. Si prega
quindi di smaltire gli apparecchi dismessi

mediante i sistemi di raccolta differenziata.

Sostanze quali olio per motori, gasolio,
benzina o carburante diesel non devono
essere dispersi nell'ambiente. Si prega
pertanto di proteggere il suolo e di smal-
tire I'olio usato conformemente alle nor-
me ambientali.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Prima della messa in funzione

Montaggio degli accessori

= Montare l'archetto di spinta sull'allog-
giamento.

= Montare la lancia sulla pistola a spruz-
Zo.

Messa in funzione

A\ Attenzione

Rischio di lesioni! L' apparecchio, le ali-
mentazioni, il tubo flessibile alta pressione
ed i collegamenti devono essere in perfetto
stato. In caso contrario € vietato usare I'ap-
parecchio.

Collegamento elettrico

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

— Collegare I'apparecchio solo a corrente

alternata.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-

legamento elettrico installato da un in-

stallatore elettrico in conformita alla

norma IEC 60364.

La tensione indicata sulla targhetta

dell'apparecchio deve corrispondere a

quella della sorgente di corrente.

Protezione minima della presa elettrica

(vedi Dati tecnici).

L'apparecchio deve essere collegato

necessariamente con una spiana alla

rete elettrica. E vietato un collegamento

alla rete elettrica senza possibilita di di-

stacco. La spina serve per il distacco

dalla rete.

— Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di ali-
mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.

— La spina ed il collegamento del cavo
prolunga utilizzato devono essere a te-
nuta d'acqua.
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— Usare una prolunga con una sezione
adequata (vedi ,Dati tecnici®) e svolgere
completamente dall'avvolgicavo

— Prolunghe non adatte possono risultare
pericolose. All'aperto utilizzare esclusi-
vamente cavi prolunga omologati e re-
lativamente contrassegnati aventi
sezione sufficiente:

Valori di collegamento: vedi targhetta e

Dati tecnici.

Collegamento all'acqua

Collegamento alla rete idrica

A\ Attenzione

Rispettare le disposizioni fornite dalla so-

cieta per I'approvvigionamento idrico.

Secondo quanto prescritto dalle

regolamentazioni in vigore € ne-

cessario che l'apparecchio non

venga usato mai senza disgiunto-

re di rete sulla rete di acqua potabile. Utiliz-

zare un idoneo disgiuntore di rete della ditta

KARCHER oppure in alternativa un di-

sgiuntore di rete secondo la normativa

EN 12729 Tipo BA. L'acqua che scorre at-

traverso un separatore di sistema non e

classificata come acqua potabile.

Attenzione

Collegare il sezionatore del sistema sem-

pre all'alimentazione idrica, mai diretta-

mente all’apparecchio!

Collegamenti: vedi Dati tecnici.

= Collegare il tubo flessibile di alimenta-
zione (lunghezza minima 7,5 m, diame-
tro minimo 1/2") al collegamento
dell'acqua dell'apparecchio e all'alimen-
tazione di acqua (p.es. rubinetto).

Avvertenza

Il tubo flessibile di alimentazione non € in

dotazione.

=> Aprire I'alimentazione dell'acqua.

Aspirazione di acqua da contenitori

aperti

=> Avvitare il tubo di aspirazione con il filtro
(cod. d’ordinazione 4.440-238,0) al col-
legamento dell’acqua.

=>» Sfiatare l'apparecchio:

28 IT

Svitare l'ugello.
Lasciare attivato I'apparecchio, finché
I'acqua che fuoriesce non sia priva di
bolle d’aria.
Eventualmente attivare I'apparecchio
per 10 secondi — disattivare. Ripetere |l
procedimento piu volte.

=>» Spegnere 'apparecchio e riavvitare
l'ugello.

A Pericolo

Rischio di esplosione!

Non nebulizzare alcun liquido infammabi-
le.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in am-
bienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme
di sicurezza.

Attenzione

Pulire i motori solo in presenza di un sepa-

ratore d'olio (tutela ambientale).

A\ Attenzione

Un uso prolungato dell'apparecchio pud

causare disturbi vascolari nelle mani, dovu-

ti alle vibrazioni.

Non & possibile stabilire tempi generalizzati

di utilizzo, dato che sono soggetti a diversi

fattori:

— Predisposizione alla circolazione san-
guigna insufficiente (dita spesso fredde
e formicolio).

— Se un oggetto viene afferrato salda-
mente, la circolazione sanguigna puo
essere ostacolata.

— Unfunzionamento interrotto da pause &
meglio di un funzionamento continuo.

Consigliamo di effettuare una visita medica

in caso di utilizzo regolare e continuo

dell'apparecchio o se tali fenomeni si verifi-
cano ripetutamente (p.es. formicolio e dita
fredde).
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Funzionamento ad alta pressione

Avvertenza

L’apparecchio e dotato di un pressostato. Il

motore funziona solo se la leva della pistola

é tirata.

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su"l".

=>» Sbloccare la pistola a spruzzo e tirare la
leva della pistola.

Selezionare il tipo di getto desiderato

=>» Chiudere la pistola a spruzzo.

= Ruotare l'alloggiamento dell'ugello fino
a quando il simbolo desiderato coincide
con il contrassegno:

Getto puntiforme ad alta
pressione (0°) per la pulizia di
sporco particolarmente resi-
stente

Getto piatto a bassa pressio-
ne (CHEM) per il funziona-
mento con detergente o la
pulizia a pressione ridotta

Getto piatto ad alta pressione
(25°) per la pulizia di vaste

superfici

Funzionamento con detergente

A\ Attenzione

L’uso di prodotti detergenti non adatti puo
provocare danni all’apparecchio e all'og-
getto da pulire. Usare solo detergenti auto-
rizzati dalla ditta Kércher. Rispettare le
indicazioni relative al dosaggio e le avver-
tenze fornite con i detergenti. Per salva-
guardare I'ambiente non eccedere nell'uso
di prodotti detergenti.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

| detergenti Karcher garantiscono un ciclo
di lavoro senza inconvenienti. Chiedete
consiglio ai nostri esperti oppure ordinate il
nostro catalogo o le schede informative
specifiche per i detergenti.

=> Togliere il tubo flessibile di aspirazione
detergente

= Appendere il tubo flessibile di aspirazio-
ne detergente in un contenitore con so-
luzione detergente.

= Impostare I'ugello su "CHEM".

=>» Impostare la valvola di dosaggio deter-
gente sul grado di concentrazione desi-
derato.

Metodo di pulizia consigliato

= Spruzzare misuratamente il detergente
e lasciare agire (non asciugare) sulla
superficie asciutta.

=>» Sciacquare lo sporco sciolto con il getto
ad alta pressione.

=>» Dopo il funzionamento immergere il fil-
tro in acqua pulita. Ruotare la valvola di
dosaggio alla concentrazione massima
di detergente. Avviare I'apparecchio e
sciacquare per un minuto.

Interrompere il funzionamento

=>» Rilasciare la leva della pistola a spruz-
z0, I'apparecchio si disattiva.

= Tirare nuovamente la leva della pistola
a spruzzo, l'apparecchio si riattiva.

Spegnere I'apparecchio

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

= Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

= Chiudere l'alimentazione dell'acqua.

= Azionare la pistola a spruzzo fino a
completa depressurizzazione dell'ap-
parecchio.

=>» Azionare la leva di sicurezza della pi-

stola a spruzzo per assicurare la leva
della pistola contro un azionamento in-
volontario.

Antigelo

A\ Attenzione

Apparecchi non completamente svuotati
possono essere danneggiati dal gelo.
Conservare I'apparecchio in un luogo pro-
tetto dal gelo.

IT -4
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Nel caso non sia possibile una conser-

vazione in un luogo protetto dal gelo:

= Svuotare l'acqua

=>» Distribuire un prodotto antigelo com-
merciale all'interno dell'apparecchio
azionando la pompa.

Avvertenza

Usare un antigelo comunemente in com-

mercio per automobili a base di glicole.

Osservare le disposizioni fornite dal produt-

tore dell'antigelo.

= Mettere in moto I'apparecchio (max. 1
minuto) fino a completo svuotamento
della pompa e delle condutture.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=> Per trasportare 'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo I'appostito archet-
to di spinta.

=> Pertrasportare I'apparecchio su gradino o
sopralzi, tenere I'appostita maniglia.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare 'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

IT

Avvertenza

L’olio usato deve essere smaltito solo dagli
appositi centri di raccolta. Consegnare I'olio
esausto presso uno di questi centri. L'inqui-
namento dell'ambiente mediante olio esau-
sto € punibile dalla legge.

Controlli preventivi/Contratto di ma-
nutenzione

Presso il Vostro rivenditore potrete concor-
dare regolari controlli preventivi o stipulare
un contratto di manutenzione. Chiedete
consiglio ai nostri esperti.

Prima di ogni utilizzo

= Accertarsi che il cavo di collegamento
non sia danneggiato (rischio di scosse
elettriche), far sostituire immediata-
mente il cavo di collegamento danneg-
giato dal servizio clienti/elettrotecnico
autorizzato.

Controllare eventuali danneggiamenti
del tubo flessibile altra pressione (peri-
colo di scoppio).

Sostituire immediatamente eventuali
tubi flessibili alta pressione danneggiati.
Verificare la tenuta stagna dell'apparec-
chio (pompa).

Una quantita di tre gocce d’acqua al mi-
nuto che fuoriesce anche dal lato infe-
riore dell'apparecchio & consentita. Se
la perdita dovesse superare questa
quantita, rivolgersi al servizio clienti.

Una volta al mese

Pulire il filtro del collegamento acqua.
Pulire il filtro posto sul tubo flessibile di
aspirazione detergente.

=> Pulire la bocchetta.

Allontanare con un ago lo sporco nei
fori degli ugelli e risciacquare con ac-
qua verso avanti.

L 7



Guida alla risoluzione dei

guasti

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Far verificare e riparare i componenti elet-
trici solo dal servizio clienti autorizzato.

In caso di guasti non riportati in questo ca-
pitolo é necessario contattere in caso di
dubbi il servizio clienti autorizzato.

L'apparecchio non funziona

=> Accertarsi che il cavo di collegamento
non sia danneggiato.

Controllare la tensione di rete.

In caso di motore surriscaldato fare raf-
freddare I'apparecchio. Quindi, riaccen-
dere I'apparecchio.

In caso di difetto elettrico contattare il
servizio clienti.

vV
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L'apparecchio non raggiunge pres-
sione

Impostare l'ugello su "alta pressione.
Pulire la bocchetta.

Sostituire l'ugello.

Sfiatare I'aria dall'apparecchio (vedi
,Messa in funzione®).

Verificate la quantita di afflusso di ac-
qua (vedi Dati tecnici).

Pulire il filtro del collegamento acqua.
Controllare tutte le condutture in entrata
della pompa.

All'occorrenza contattare il servizio
clienti.

L 20 7 O

La pompa non é a tenuta stagna

Una quantita di tre gocce d’acqua al minuto
che fuoriesce anche dal lato inferiore
dell'apparecchio & consentita. Se la perdita
dovesse superare questa quantita, rivol-
gersi al servizio clienti.

www.motralec.com

Quando si verificano perdite di maggio-
re entita, rivolgersi al servizio di assi-
stenza clienti per un controllo.

Forti variazioni di pressione
=> Pulire la bocchetta.
Il detergente non viene aspirato

Impostare 'ugello su "CHEM".
Controllare/Pulire il tubo flessibile di
aspirazione detergente con filtro
Aprire o controllare/pulire la valvola di
dosaggio detergente.

All'occorrenza contattare il servizio
clienti.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

v v vy
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Dichiarazione di conformita CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice

Modelo: 1.118-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 86

Garantito: 88

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

oo— W/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Dati tecnici

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0

1.118-865.0
Collegamento alla rete
Tensione \% 230 220 230...240
Tipo di corrente Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Potenza allacciata kW 2,2
Protezione (ritardo, caratt. C) A 10
Protezione IPX5
Prolunga 30 m mm? 1,5
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Livello di aspirazione da contenitori aperti |m 1
(20°C)
Pressione in entrata (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Prestazioni
Pressione di esercizio MPa (bar) 11 (110)
Misura degli ugelli 036
Max. sovrapressione d’esercizio MPa (bar) 13 (130)
Portata I/h (I/min) 500 (8,3)
Aspirazione detergente I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Max. forza repulsiva pistola a spruzzo N 21
(max.)
Valori rilevati secondo EN 60355-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio
Pistola a spruzzo m/s? 3,9
Lancia m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 1
Pressione acustica L, dB(A) 74
Dubbio K, dB(A) 2
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) 88
Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 729
Larghezza mm 312
Altezza mm 388
Peso kg 21

IT -8
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Voor de eerste inbedrijfstelling veiligheids-
instructies nr. 5.951-949.0 in elk geval le-
zen!

Inhoudsopgave

Apparaat-elementen. . . . .. NL ...1
Reglementair gebruik. . . .. NL ...1
Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...1
Veiligheidsinrichtingen . . . . NL ...2
Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...2
Voor de inbedrijfstelling . . . NL ...2
Inbedrijfstelling . . . ....... NL ...2
Bediening.............. NL ...3
Vervoer. . .............. NL ...5
Opslag................ NL ...5
Onderhoud . ............ NL ...5
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...5
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...6
Garantie............... NL ...6
EG-conformiteitsverklaring. NL ...7
Technische gegevens. . . .. NL ...8

Apparaat-elementen

Zie omslagpagina
Schroeven, moeren
Staalbuis
Handspuitlans
Hefboom van het handspuitpistool
Veiligheidshendel
Stroomkabel met stekker
Koppeling
Wateraansluiting met zeef
Handgreep
0 Reinigingsmiddelenzuigslang met do-
seerventiel
11 Schuifbeugel
12 Slanghouder
13 Sproeier
14 Hogedrukaansluiting
15 Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)

= O 0O ~NO O WN -

Reglementair gebruik

Deze hogedrukreiniger uitsluitend gebrui-
ken

— voor het reinigen met de lagedrukstraal
en reinigingsmiddel (bv. reinigen van
machines, voertuigen, bouwwerken,
werktuigen),

voor reinigen met hogedrukstraal zon-
der reinigingsmiddel (bv. reinigen van
gevels, terrassen, tuingereedschap).

Veiligheidsinstructies

— Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever voor stralers van
vloeistoffen in acht nemen.
Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever inzake ongevallen-
preventie in acht nemen. Stralers van
vloeistoffen moeten regelmatig gecon-
troleerd worden en het resultaat van de
controle moet schriftelijk vastgelegd
worden.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Symbolen op het toestel

Hogedrukstralen kunnen ge-
vaarlijk zijn wanneer ondeskun-
digen het apparaat bedienen. U
mag de straal mag niet richten op perso-
nen, dieren, onder stroom staande voor-
werpen of de hogedrukreiniger zelf.

NL -1
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Volgens de geldige voorschriften

mag het apparaat nooit zonder sy-
steemscheider aangesloten wor-

den op het drinkwaternet. Er moet

een geschikte systeemscheider van de fir-
ma KARCHER of als alternatief een sy-
steemscheider conform EN 12729 type BA
gebruikt worden. Water dat door een sy-
steemscheider is gestroomd, wordt als niet
drinkbaar geclassificeerd.

Voorzichtig

Systeemscheider altijd aan de watertoe-
voer en nooit direct aan het apparaat aan-
Sluiten!

Veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsinrichtingen dienen voor de be-
scherming van de gebruiker en mogen niet
buiten werking gezet of in hun functie om-
zeild worden.

Overstroomklep met drukschakelaar

Wanneer de hendel aan het handspuitpi-
stool losgelaten wordt, schakelt de druk-
schakelaar de pomp uit, de hogedrukstraal
stopt. Wanneer aan de hendel getrokken
wordt, wordt de pomp weer ingeschakeld.
Het overstroomventiel verhindert daarbij,
dat de toegelaten bedrijfsdruk overschre-
den wordt.

Zorg voor het milieu

Oy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mm=_geschikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen, olie
en dergelijke stoffen mogen niet in het mi-
lieu belanden. Verwijder overbodig gewor-
den apparatuur daarom via passende
inzamelpunten.

Gelieve motorolie, stookolie, diesel en
benzine niet in het milieu te laten terecht-
komen. Gelieve de bodem te bescher-
men en oude olie op milieuvriendelijke
manier te verwijderen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Voor de inbedrijfstelling

Toebehoren monteren

= Duwbeugel aan behuizing monteren.
=>» Straalbuis aan het handspuitpistool
monteren.

Inbedrijfstelling

N\ Waarschuwing

Verwondingsgevaar! Apparaat, toevoerlei-
dingen, hogedrukslang en aansluitingen
moeten in een perfecte toestand zijn. In-
dien de toestand niet perfect is, mag het
apparaat niet gebruikt worden.

Elektrische aansluiting

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische

schok.

— Apparaat uitsluitend aansluiten op wis-
selstroom.

U mag het apparaat uitsluitend aanslui-
ten op een wandcontactdoos, die is
aangebracht door een elektrotechni-
sche installateur, volgens IEC 60364.

— De op het typeplaatje aangegeven

spanning moet met de spanning van de

stroombron overeenkomen.

Minimumzekering van het stopcontact

(zie Technische gegevens).

— Het apparaat moet met een stekker op
het stroomnet aangesloten worden.
Een onscheidbare verbinding met het
stroomnet is niet toegestaan. De stek-
ker dient voor de scheiding van het
stroomnet.

— Controleer netsnoer en stekker voor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.
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— Stekker en koppeling van een gebruikt
verlengsnoer moeten waterdicht zijn.

— Verlengingskabel met een voldoende
grote diameter gebruiken (zie , Techni-
sche gegevens®) en volledig van de ka-
beltrommel wikkelen.

— Ongeschikte verlengslangen kunnen
gevaarlijk zijn. Gebruik in de buitenlucht
uitsluitend daarvoor toegelaten en over-
eenkomstig gekenmerkte verlengsnoe-
ren met een voldoende leidingdiameter:

Aansluitwaarden zie typeplaatje/Techni-

sche gegevens.

Wateraansluiting

Aansluiting aan de waterleiding

A\ Waarschuwing

Voorschriften van de watermaatschappij in

acht nemen.

Volgens de geldige voorschriften

mag het apparaat nooit zonder sy-

steemscheider aangesloten wor-

den op het drinkwaternet. Er moet

een geschikte systeemscheider van de fir-

ma KARCHER of als alternatief een sy-

steemscheider conform EN 12729 type BA

gebruikt worden. Water dat door een sy-

steemscheider is gestroomd, wordt als niet

drinkbaar geclassificeerd.

Voorzichtig

Systeemscheider altijd aan de watertoe-

voer en nooit direct aan het apparaat aan-

sluiten!

Aansluitwaarden zie Technische gege-

vens.

= Toevoerslang (minimumlengte 7,5 m,
minimumdiameter 1/2") aan de water-
aansluiting van het apparaat en aan de
watertoevoer (bijvoorbeeld waterkraan)
aansluiten.

Instructie

De toevoerslang behoort niet tot het leve-
ringspakket.
= Open de watertoevoer.

Water aanzuigen uit open reservoirs

=>» Zuigslang met filter (bestelnummer
4.440-238.0) aan de wateraansluiting
vastschroeven.

=> Apparaat ontluchten:
Sproeier losschroeven.
Apparaat laten draaien tot het water
zonder luchtbellen uit de straalpijp
komt.
Apparaat eventueel gedurende 10 se-
conden laten draaien — uitschakelen.
Proces meermaals herhalen.

=>» Apparaat uitschakelen en sproeier op-
nieuw vastschroeven.

A Gevaar

Explosiegevaar!

Geen brandbare vioeistoffen sproeien.
Wanneer u het apparaat in gevaarlijke ge-
bieden gebruikt (bijvoorbeeld tankstations),
moet u de betreffende veiligheidsvoor-
schriften naleven.

Voorzichtig
Motoren alleen reinigen op plaatsen met

overeenkomstige olieafscheider (milieube-

scherming).

A\ Waarschuwing

Langere gebruiksduur van het apparaat

kan door de vibraties leiden tot doorbloe-

dingstoornissen in de handen.

Een algemeen geldende duur voor het ge-

bruik kan niet vastgelegd worden aange-

zien die afhangt van verschillende factoren:

— persoonlijke neiging tot slechte door-
bloeding (vaak koude vingers, kriebelen
van de vingers).

— Stevig vasthouden hindert de doorbloe-
ding.

— Ononderbroken werking is slechter dan
een werking met pauzen.

Bij een regelmatig, langdurig gebruik van

het apparaat en bij herhaaldelijk optreden

van die symptomen (bijvoorbeeld kriebelen

van de vingers, koude vingers) bevelen wij

een medisch onderzoek aan.
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Werken met hoge druk

Waarschuwing

Het apparaat is uitgerust met een druk-

schakelaar. De motor start alleen als de

hendel van het pistool aangetrokken is.

= Apparaatschakelaar op "I" zetten.

= Handspuitpistool ontgrendelen en hen-
del van het pistool aantrekken.

Straalsoort kiezen

= Handspuitpistool sluiten.

= Behuizing van de sproeier draaien tot
het gewenste symbool overeenstemt
met de markering:

Ronde hogedrukstraal (0°)
voor bijzonder hardnekkig
vuil

Vlakke lagedrukstraal
(CHEM) voor de werking met
reinigingsmiddel of reinigen
met een lage druk

E.
w
‘W
(&)

Vlakke hogedrukstraal (25°)
voor uitgestrekt vuil

Werking met reinigingsmiddel

A\ Waarschuwing

Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen
het apparaat en het te reinigen object be-
schadigen. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrijgegeven zijn door Kércher.
Aanbevolen dosering en instructies bij de
reinigingsmiddelen in acht nemen. Ter mi-
lieubescherming zuinig omspringen met
reinigingsmiddelen.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmia-
delen in acht nemen.
Karcher-reinigingsmiddelen garanderen
een storingsvrije werking. Laat u adviseren
of vraag onze catalogus of informatiebla-
den van de reinigingsmiddelen aan.
=> Reinigingsmiddel-zuigslang uittrekken.
= Reinigingsmiddel-zuigslang in een re-
servoir met reinigingsmiddel hangen.
=>» Sproeier op ,CHEM" stellen.
=>» Reinigingsmiddel-doseerapparaat op
gewenste concentratie stellen.

Aanbevolen reinigingsmethode

=>» Reinigingsmiddel in geringe hoeveel-
heid op het droge oppervlak sproeien
en laten inwerken (niet laten opdro-
gen!).

=>» Spoel losgeraakt vuil er met de hoge-
drukstraal af.

=> Na het gebruik de filter in zuiver water
dompelen. Doseerklep op de hoogste
concentratie draaien. Apparaat starten en
gedurende een minuut schoonspoelen.

Werking onderbreken

= Hendel van het handspuitpistool losla-
ten, het apparaat wordt uitgeschakeld.

= Hendel van het handspuitpistool op-
nieuw aantrekken, het apparaat wordt
opnieuw ingeschakeld.

Apparaat uitschakelen

Apparaatschakelaar op ,,0“ stellen.
Trek de stekker uit het stopcontact.
Watertoevoer sluiten.

Handspuitpistool bedienen tot het ap-
paraat drukvrij is.

Veiligheidshendel van het handspuitpi-
stool bedienen om de hendel van het pi-
stool te beveiligen tegen onbedoeld
activeren.

L 2

Vorstbescherming

A\ Waarschuwing

Vorst beschadigt het apparaat als het water
er niet volledig uit is.

Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Indien een vorstvrije plaats niet mogelijk

is:

= Water aflaten.

= Gebruikelijk antivriesmiddel door het
apparaat pompen.

Waarschuwing

courant antivriesmiddel voor voertuigen op

basis van glycol gebruiken.

Behandelingsvoorschriften van de fabri-

kant van het antivriesmiddel in acht nemen.

=>» Apparaat max. 1 minuut laten draaien
tot de pomp en de leidingen leeg zijn.

NL -4
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Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Voor het transporteren over een langer
stuk het apparaat aan de duwbeugel
achter u aan trekken.

=>» Voor het transport over trappen of af-

stapjes het apparaat aan de greep optil-

len.

Bij het transport in voertuigen moet het

apparaat conform de geldige richtlijnen

beveiligd worden tegen verschuiven en

kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Waarschuwing

Afgewerkte olie mag uitsluitend via de hier-
op gespecialiseerde inzamelcentra worden
afgevoerd. Geef afgewerkte olie hier af.
Het vervuilen van het milieu met afgewerk-
te olie is strafbaar.

Veiligheidsinspectie/onderhouds-
contract

7

Met uw handelaar kunt u een regelmatige
veiligheidsinspectie afspreken of een on-
derhoudscontract afsluiten. Gelieve ons
advies te vragen.

Voor elke werking

=>» Aansluitkabel controleren op schade
(gevaar door elektrische schok), be-
schadigde aansluitkabel onmiddellijk
laten vervangen door een geautoriseer-
de klantendienst / elektrotechnisch vak-
man.

= Hogedrukslang controleren op bescha-
diging (barstgevaar).
Beschadigde hogedrukslang onmiddel-
lijk vervangen.

= Apparaat (pomp) op dichtheid controle-
ren.
3 druppels water per minuut zijn toege-
laten en kunnen ontsnappen aan de on-
derkant van het apparaat. Bij sterkere
ondichtheid de klantendienst raadple-
gen.

Maandelijks

Zeef in de wateraansluiting reinigen.
Filter aan de reinigingsmiddel-zuig-
slang reinigen.

=>» Sproeikop reinigen.

Vervuilingen uit de sproeigaten met een
naald verwijderen en met water naar
voren gericht naspoelen.

Hulp bij storingen

A Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Elektrische componenten alleen laten con-
troleren en herstellen door een geautori-
seerde klantendienst.

Bij storingen die in dit hoofdstuk niet ver-
meld worden, in geval van twijfel en indien
uitdrukkelijk vermeld, moet een geautori-
seerde klantendienst geraadpleegd wor-
den.
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Apparaat draait niet

Aansluitkabel controleren op schade.
Netspanning controleren.

Bij een oververhitte motor het apparaat
laten afkoelen. Vervolgens opnieuw in-
schakelen.

Bij een elektrisch defect moet de klan-
tendienst geraadpleegd worden.

L2 7

7

Apparaat komt niet op druk

Sproeier op ,Hogedruk® stellen.
Sproeikop reinigen.

Vervang de sproeier.

Apparaat ontluchten (zie ,Inbedrijfstel-
ling“).

Watertoevoerhoeveelheid controleren
(zie Technische gegevens).

Zeef in de wateraansluiting reinigen.
Alle toevoerleidingen naar de pomp
controleren.

Indien nodig de klantendienst raadple-
gen.

L2 7 T T 2 7

Pomp ondicht

3 druppels water per minuut zijn toegelaten
en kunnen ontsnappen aan de onderkant

van het apparaat. Bij sterkere ondichtheid
de klantendienst raadplegen.

=> Bij sterkere ondichtheid het apparaat

door de klantendienst laten controleren.

Sterke drukschommelingen
=> Sproeikop reinigen.

Reinigingsmiddel wordt niet aange-

zogen

Sproeier op ,CHEM® stellen.
Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
controleren/reinigen.

nen of controleren/reinigen.
Indien nodig de klantendienst raadple-
gen.

v v vy
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Reinigingsmiddel-doseerapparaat ope-

Toebehoren en reserveonder-

delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Hogedrukreiniger
Type: 1.118-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste conformiteitsbeoordelings-
procedure

2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 86

Gegarandeerd: 88

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

/ﬁ. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01



www.motralec.com

Technische gegevens

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Spanningaansluiting
Spanning \% 230 220 230...240
Stroomsoort Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Aansluitvermogen kW 2,2
Zekering (trage, char. C) A 10
Beveiligingsklasse IPX5
Verlengingskabel 30 m mm?2 1,5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Zuighoogte uit open reservoir (20 °C) m 1
Toevoerdruk (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Capaciteit
Werkdruk MPa (bar) 11 (110)
Formaat sproeier 036
Max. bedrijfsoverdruk MPa (bar) 13 (130)
Volume I/h (I/min) 500 (8,3)
Aanzuiging reinigingsmiddel I/h (I/min) 0...25(0...0,42)
Reactiedruk van het handspuitpistool N 21
(max.)
Bepaalde waarden conform EN 60355-2-79
Hand-arm vibratiewaarde
Handspuitpistool m/s? 3,9
Staalbuis m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 1
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 74
Onzekerheid K dB(A) 2
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid |dB(A) 88
KWA
Maten en gewichten
Lengte mm 729
Breedte mm 312
Hoogte mm 388
Gewicht kg 21

LY
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Antes del primer uso de su apa-
A rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.951-949.0!

indice de contenidos

Elementos del aparato. . . . ES .. .1
Usoprevisto............ ES .. .1
Indicaciones de seguridad . ES .. .1
Dispositivos de seguridad . ES ...2
Proteccion del medio ambiente ES .. .2
Antes de la puesta en marcha ES ...2
Puestaenmarcha ....... ES ...2
Manejo................ ES ...3
Transporte ............. ES ...5
Almacenamiento ........ ES ...5
Cuidados y mantenimiento. ES ...5
Ayuda en caso de averia . . ES ...6
Accesorios y piezas de repues-

to .o ..6
Garantia............... ES ...6
Declaracién de conformidad CEES . ..7
Datos técnicos . ......... ES ...8

Elementos del aparato

véase contraportada

Tornillos, tuercas

Lanza dosificadora

Pistola pulverizadora manual

Palanca de la pistola pulverizadora manual
Palanca de seguro

Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

7 Pieza de acoplamiento

8 Conexion de agua con filtro

9

1

OO WN -

Asa de transporte
0 Tubo de absorcion de detergente con

valvula de dosificacion

11 Estribo de empuje

12 Portamangueras

13 boquilla

14 Conexion de alta presion

15 Interruptor del aparato (ON / OFF)

Uso previsto

Utilizar exclusivamente esta limpiadora a
presion

— lalimpieza con chorros a baja presion y
detergente (p. €j., limpieza de maquinas,
vehiculos, edificios, herramientas),

para limpiar con el chorro a alta presion
sin detergente (p. ej. limpieza de facha-
das, terrazas, herramientas de jardineria).

Indicaciones de seguridad

— Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes para eyecto-
res de liquidos.

Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes de preven-
cion de accidentes. Los eyectores de
liqguidos deben ser examinados regular-
mente y tiene que guardarse una copia
escrita de la revision.

Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Simbolos en el aparato

debidamente. No dirija el chorro
hacia personas, animales o equipamiento
eléctrico activo, ni apunte con él al propio
aparato.

De acuerdo con las normativas vi-

gentes, estéa prohibido utilizar el

aparato sin un separador de sistema

en la red de agua potable. Se debe

ES -1
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utilizar un separador de sistema aproplado e
la empresa KARCHER o, alternativamente,
un separador de sistema que cumpla la nor-
ma EN 12729 tipo BA. El agua que haya pa-
sado por un separador del sistema sera
catalogada como no potable.

Precaucion

Conectar el separador del sistema siempre
a la toma de agua, nunca directamente al
aparato!

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y est4 prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Valvula de derivacion con presostato

Cuando se suelta la palanca de la pistola
pulverizadora manual, un presostato des-
conecta la bomba y el chorro de alta pre-
sién se para. Cuando se acciona la
palanca, se conecta la bomba nuevamen-
te. Ademas, la valvula de derivacién impide
que se sobrepase la presion de servicio
maxima admisible.

Proteccion del medio ambiente

&y, Los materiales de embalaje son reci-

¢9 clables. Por favor, no tire el embalaje

a la basura doméstica; en vez de ello, en-

tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
ran ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Evite el con-
tacto de baterias, aceites y materias seme-
jantes con el medioambiente. Por este
motivo, entregue los aparatos usados en
los puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Por favor, no deje que el aceite para mo-
tores, el aceite caliente y la gasolina da-
fien el medio ambiente. Evite que
sustancias nocivas penetren en el suelo
y elimine el aceite usado de forma que no
dafe el medio ambiente.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Antes de la puesta en marcha

Montaje de los accesorios

= Montar el estribo de empuje a la carca-
sa.

= Monte la lanza dosificadora en la pisto-
la pulverizadora manual.

Puesta en marcha

A\ Advertencia

Peligro de lesiones El aparato, los tubos de
alimentacion, la manguera de alta presion
y las conexiones deben estar en perfecto
estado. Si no esta en perfecto estado, no
debe utilizarse.

Conexion eléctrica

A\ Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
— Conecte el aparato unicamente a co-
rriente alterna.

El aparato so6lo debe estar conectado a

una conexion eléctrica que haya sido

realizada por un electricista de confor-

midad con la norma CE| 60364.

La tension de la fuente de corriente tie-

ne que coincidir con la indicada en la

placa de caracteristicas.

Proteccién minima por fusible de la

toma de corriente (vea los datos técni-

cos).

— Esimprescindible que el aparato esté
conectado con un enchufe a la red eléc-
trica. Esta prohibido establecer una co-
nexién no separable con la red
eléctrica. El enchufe sirve para poder
desconectarse de la red.

— Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexién y el en-
chufe de red presentan darios. Si el
cable de conexién estuviera deteriora-
do, debe encargar sin demora a un

ES -2

43



44

www.motralec.com

electricista especializado del servicio
de atencion al cliente autorizado que lo
sustituya.

— El enchufe y el acoplamiento del cable
de prolongacion utilizado tienen que ser
impermeables.

— Utilizar un alargador con suficiente cor-
te trasversal (véase "Datos técnicos") y
enrollar desde la parte delantera del
tambor del cable.

— El uso de cables de prolongacién in-
adecuados puede resultar peligroso.
Para el exterior, utilice s6lo cables de
prolongacién autorizados expresamen-
te para ello, adecuadamente marcados
y con una seccion de cable suficiente:

Valores de conexién: véase la placa de ca-

racteristicas/datos técnicos.

Conexion de agua

Conexion a la toma de agua
A\ Advertencia

Tenga en cuenta las normas de la empresa

suministradora de agua.

De acuerdo con las normativas vi-

gentes, esta prohibido utilizar el

aparato sin un separador de siste-

ma en la red de agua potable. Se

debe utilizar un separador de sistema apro-

piado de la empresa KARCHER o, alterna-

tivamente, un separador de sistema que

cumpla la norma EN 12729 tipo BA. El

agua que haya pasado por un separador

del sistema sera catalogada como no pota-

ble.

Precaucién

Conectar el separador del sistema siempre

a la toma de agua, nunca directamente al

aparato!

Valores de conexion, ver datos técnicos.

=> Conectar la tuberia de abastecimiento
(largo min. 7,5 m, diametro min. 1/2“) ala
conexion de agua del aparato y a la ali-
mentacion de agua (por ejemplo al grifo).

Nota

La tuberia de abastecimiento de agua no

esta incluida en el volumen de suministro.

=> Abrir el suministro de agua.

Aspiracion del agua de depositos abier-

tos

=> Atornille la manguera de aspiracion con
filtro (n° referencia 4.440-238.0) a la co-
nexion del agua.

=>» Purgar el aire del aparato:
Desenroscar la boquilla.
Dejar funcionar el aparato hasta que
salga el agua sin burbujas.
Si es necesario, dejar funcionar el apa-
rato 10 segundos y apagar. Repetir el
proceso varias veces.

= Desconecte el aparato y vuelva a ator-
nillar la boquilla.

A Peligro

Peligro de explosiones

No pulverizar ningun liquido inflamable.

Para usar el aparato en zonas con peligro

de explosion (p. ej., gasolineras) son de

obligado cumplimiento las normas de se-
guridad correspondientes.

Precaucién

Limpiar los motores sélo en las zonas con

el separador de aceite correspondiente

(proteccion del medio ambiente).

A\ Advertencia

Si se utiliza el aparato durante un periodo

de tiempo largo, se pueden producir pro-

blemas de circulacion en las manos provo-
cados por las vibraciones.

No se puede establecer una duracién ge-

neral valida para el uso porque este depen-

de de varios factores:

— Factor personal debido a una mala cir-
culacion de la sangre (dedos frios fre-
cuentemente, sensacion de
hormigueo).

— Apretar fuertemente impide la circula-
cion de la sangre.

El funcionamiento ininterrumpido es
peor que el funcionamiento interrumpi-
do por pausas.

Si se utiliza durante mucho tiempo y con re-

gularidad el aparato y se aparecen sinto-

ES -3
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mas repetidas veces (como por ejemplo
hormigueo en los dedos, dedos frios) reco-
mendamos hacerse una revisién médica.

Funcionamiento con alta presion

Nota

El aparato esta equipado con un presosta-

to. El motor sélo se pone en marcha cuan-

do se ha accionado el gatillo de la pistola.

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".

= Desbloquear la pistola pulverizadora
manual y tirar de la palanca de la pisto-
la.

Seleccion del tipo de chorro

= Cerrar la pistola de pulverizacion ma-
nual.

=>» Girar la carcasa de la boquilla hasta
que coincida en simbolo deseado con
la marca:

Chorro circular de alta pre-
sion (0°) para suciedad espe-
cialmente resistente

Chorro plano de baja presion
(CHEM) para el uso con de-
tergentes o paralimpiar a una
tension baja.

Chorro plano de alta presion
(25°) para areas sucias muy
amplias.

Funcionamiento con detergente

A\ Advertencia

Todos aquellos detergentes inadecuados
podran dafiar el aparato y el objeto a lim-
piar. Utilizar sélo detergentes que hayan
sido autorizados por Kércher. Tenga en
cuenta la dosis recomendada y las indica-
ciones que incluyen los detergentes. Utilice
los detergentes con moderacién para no
perjudicar el medio ambiente.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Los detergentes Karcher aseguran un fun-

cionamiento sin averias. Solicite el aseso-

ramiento oportuno o pida nuestro catélogo

o nuestra hoja informativa sobre detergen-

tes.

=>» Saque la manguera de aspiracion de
detergente.

=>» Cuelgue la manguera de detergente en
un depdsito que contenga una solucion
de detergente.

= Coloque la boquilla en la posicién
"CHEM".

= Coloque la valvula de dosificacion del
detergente en la concentracion desea-
da.

Método de limpieza recomendado

= Rocie la superficie seca con detergente
y déjelo actuar pero sin dejar que se se-
que.

=> Aplique el chorro de agua a alta presioén
sobre la suciedad disuelta para elimi-
narla.

=>» Tras el funcionamiento, introducir el fil-
tro en agua limpia. Girar la valvula dosi-
ficadora a la concentracion maxima de
detergente. Arrancar el aparato y en-
juagar durante un minuto.

Interrupcién del funcionamiento

=>» Soltar la palanca de la pistola pulveriza-
dora manual, el aparato se apaga.

= Tirar de nuevo de la palanca de la pis-
tola pulverizadora manual, el aparato
se enciende de nuevo.

Desconexion del aparato

Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Saque el enchufe de la toma de corriente.
Cerrar el abastecimiento de agua.
Poner en funcionamiento la pistola pul-
verizadora manual hasta que no quede
presion en el aparato.

Accionar la palanca de seguridad de la
pistola pulverizadora manual, para ase-
gurar la pistola para que no se active in-
voluntariamente.

L2 2%
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Proteccion antiheladas

A\ Advertencia

El hielo deteriora el aparato si éste no se ha
vaciado por completo de agua.

Coloque el aparato en un lugar a salvo de
las heladas.

Si no es posible el almacenamiento libre

de heladas:

=>» Dejar salir agua.

= Bombee anticongelante de los habitua-
les en el mercado en el aparato.

Nota

Utilizar anticongelante habitual para auto-

moviles con una base de glicol.

Tener en cuenta las instrucciones de uso

del fabricante del anticongelante.

=> Dejar en marcha el aparato durante 1
minuto como maximo hasta que la
bomba y los conductos estén vacios.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Para transportar el aparato por trayec-
tos largos, tire de él mediante el estribo
de empuje.

=>» Para transporte sobre escalones o des-
niveles elevar el aparato por el asa.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Nota

El aceite usado sélo se puede eliminar en
los punto de recogida previstos para ello.
Entregue el aceite usado alli. Ensuciar el
medio ambiente con aceite usado es ilegal.

Inspeccion de seguridad/contrato
de mantenimiento

Acuerde una inspeccioén regular de seguri-
dad con su distribuidor o cierre un contrato
de mantenimiento. Solicite el asesoramien-
to oportuno.

Antes de cada servicio

= Comprobar si el cable de conexién esta
dafado (peligro por descarga eléctri-
ca), encargar al servicio técnico/electri-
cista que cambie inmediatamente el
cable de conexion dafado.

= Compruebe que no haya dafios en la
manguera de alta presion (riesgo de es-
tallido).
Silamanguera de alta presién presenta
danos, debe sustituirla inmediatamen-
te.

= Comprobar si el aparato (bomba) es es-
tanco.
Esta permitido perder 3 gotas de agua
por minuto y pueden salir por la parte
inferior del aparato. En caso de fuga de
mayor envergadura consultar al servi-
cio de atencion al cliente.

Mensualmente

Limpie el tamiz en la conexion del agua.
Limpie el filtro en la manguera de aspi-
racion de detergente.

=> Limpiar la boquilla.

Elimine las impurezas del orificio de la
boquilla con una aguja y aclarela con
agua hacia la parte delantera.

L 7
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Ayuda en caso de averia

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

En caso de averia, la reparacién de las pie-
zas eléctricas solo debe efectuarla el servi-
cio técnico autorizado.

En caso de averias que no se mencionen
en este capitulo, consulte al servicio técni-
co oficial en caso de duda y si se indica ex-
plicitamente.

El aparato no funciona

Comprobar los dafios del cable de co-
nexion.

Comprobar la tensién de la red.

Si el motor sobrecalentado, déjelo en-
friar. Después encender de nuevo.

En caso de un defecto eléctrico consul-
tar al servicio de atencién al cliente.

v oYY v

El aparato no alcanza la presion ne-
cesaria

Coloque la boquilla en la posicién "pre-
sion alta”.

Limpiar la boquilla.

Sustituir la boquilla.

Purgar el aparato (véase "Puesta en
marcha").

Verifique la cantidad de abastecimiento
de agua (ver datos técnicos).

Limpie el tamiz en la conexion del agua.
Compruebe todos los tubos de abaste-
cimiento hacia la bomba.

Si es necesario, consultar al servicio de
atencion al cliente.

L 7 T T 2 T T

La bomba no es estanca

Esta permitido perder 3 gotas de agua por
minuto y pueden salir por la parte inferior
del aparato. En caso de fuga de mayor en-

ES -6

vergadura consultar al servicio de atencion

al cliente.

= En caso de fuga de mayor envergadura
deje que el servicio técnico revise el
aparato.

Grandes oscilaciones de la presion
=> Limpiar la boquilla.
El detergente no se aspira

Coloque la boquilla en la posicién
"CHEM".

Compruebe o limpie la manguera de
detergente con filtro.

Abra o compruebe o limpie la valvula
dosificadora de detergente.

Si es necesario, consultar al servicio de
atencion al cliente.

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.

v v v v
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Declaracion de conformidad

CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiadora a alta presion
Modelo: 1.118-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedimiento de evaluacién de la con-

formidad aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 86

Garantizado: 88

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

f/;& — W @gxz(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

www.motralec.com

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Datos técnicos

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0

1.118-865.0
Conexion de red
Tensioén \Y 230 220 230...240
Tipo de corriente Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Potencia conectada kW 2,2
Fusible de red (inerte, caro. C) A 10
Categoria de proteccion IPX5
Alargador 30 m mm?2 1,5
Conexion de agua
Temperatura de entrada (max.) °C 60
Velocidad de alimentacion (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Altura de aspiracion desde el depdsito [m 1
abierto (20 °C)
Presion de entrada (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Potencia y rendimiento
Presion de trabajo MPa (bar) 11 (110)
Tamano de la boquilla 036
Sobrepresion de servicio maxima MPa (bar) 13 (130)
Caudal I/h (I/min) 500 (8,3)
Aspiracion de detergente I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Fuerza de retroceso de la pistola pulveri- [N 21
zadora manual (max.)
Valores calculados conforme a la norma EN 60355-2-79
Valor de vibracidon mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s? 3,9
Lanza dosificadora m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 1
Nivel de presion acustica La dB(A) 74
Inseguridad K, dB(A) 2
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguri-|dB(A) 88
dad Ky
Medidas y pesos
Longitud mm 729
Anchura mm 312
Altura mm 388
Peso kg 21

ES -8
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1 Alavanca de avango
12 Suporte para mangueiras
13 Bocal
14 Ligacao de alta presséo
15 Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

A Leia o manual de manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.
Antes de colocar em funcionamento pela
primeira vez é imprescindivel ler atenta-
mente as indica¢des de seguranga n.°
5.951-949.0!

Elementos do aparelho . .. PT .. .1
Utilizagao conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT .. .1
Avisos de seguranga . . ... PT .. .1
Equipamento de seguranga PT ...2
Protecgdo do meio-ambiente PT ...2
Antes de colocar em funciona-
mento................. PT ...2
Colocagao em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT ...3
Transporte . ............ PT ...5
Armazenamento......... PT ...5
Conservagéao e manutengdo PT ...5
Ajuda em caso de avarias . PT ...5
Acessorios e pegas sobressa-

lentes .. ............... PT ...6
Garantia............... PT ...6
Declaragao de conformidade

CE ............ ... .... PT ...7
Dados técnicos. . ........ PT ...8

Elementos do aparelho

ver lado desdobravel
1 Parafusos, porcas
Lanca
Pistola pulverizadora manual
Alavanca da pistola pulverizadora ma-
nual
Alavanca de seguranga
Cabo de rede com ficha
Peca de acoplamento
Conexéao de agua com peneira
Pega para portar
0 Mangueira de aspiragao do detergente
com valvula de doseamento

A~ wWwN

= O 00N O O,

Utilizar exclusivamente esta lavadora de
alta presséao

— limpeza com jacto de baixa pressao e
detergente (p. ex. limpeza de maqui-
nas, veiculos, construgdes, ferramen-
tas),

limpeza com jacto de alta presséo sem
detergente (p. ex. limpeza de facha-
das, terragos, aparelhos de jardim).

Avisos de seguranga

— Respeitar as respectivas disposicdes
nacionais do legislador referentes a
projectores de jactos liquidos.
Respeitar as respectivas disposi¢cdes
nacionais do legislador referentes a
prevengao de acidentes. Os projecto-
res de jactos liquidos tém que ser con-
trolados regularmente e o resultado do
controlo registado por escrito.

Simbolos no Manual de Instrugcoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situacédo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situacédo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Simbolos no aparelho

Os jactos de alta pressdo podem
ser perigosos em caso de uso in-
correcto. O jacto ndo deve ser di-

PT -1
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rigido contra pessoas, animais,
equipamento eléctrico activo ou contra o
proprio aparelho.

De acordo com as prescricbes em

vigor o aparelho nunca pode ser li-

gado a rede de agua potavel sem
separador de sistema. Deve-se

utilizar um separador de sistema adequado
da firma KARCHER ou, alternativamente,
um separador de sistema segundo EN
12729 tipo BA. A agua que tenha entrado
no separador de sistema é considerada im-
propria para consumo.

Atencgéo

Ligar o separador de sistema sempre a ali-
mentagdo da agua e nunca directamente
ao aparelho!

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranga servem para
protecgéo do utilizador e ndo podem ser
colocados fora de servigo nem sofrer alte-
ragdes no seu funcionamento.

Valvula de descarga com interrup-
tor de pressao

Se soltar a alavanca da pistola de injecgédo
manual, a bomba de alta presséo ¢ desli-
gada por um interruptor manomeétrico. Se a
alavanca for puxada, a bomba volta a ligar.
Avalvula de descarga evita adicionalmente
que a pressao de servigo admissivel seja
ultrapassada.

Proteccao do meio-ambiente

&Y Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
rao ser reutilizados. Baterias, oleo e
produtos similares néo podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos velhos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Por favor, ndo deposite o 6leo de motor,
0 gasoleo ou a gasolina no ambiente.
Proteja o solo e elimine éleo velho sem

prejudicar o ambiente.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Antes de colocar em funcio-
namento

Montar os acessorios

= Montar a alavanca de avanco na carca-
ca.

= Montar a langa na pistola de injec¢céo
manual.

Colocagao em funcionamento

A\ Adverténcia

Perigo de lesbes! O aparelho, os tubos, a
mangueira de alta pressdo e os acopla-
mentos tém que se encontrar em estado
impecavel. Se tiver duvidas quanto ao bom
estado do aparelho néo o utilize.

Ligacao eléctrica

A\ Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.

— Ligar o aparelho sé & corrente alternada.

— O aparelho so deve ser ligado a uma

conexdo eléctrica executada por um

electricista, de acordo com IEC 60364.

A tenséo indicada na placa de caracte-

risticas deve corresponder a tenséo da

fonte eléctrica.

— Protecgdo minima da tomada (ver da-

dos técnicos).

O aparelho tem de ser ligado obrigato-

riamente com uma ficha na rede eléctri-

ca. E proibida uma ligagéo inseparével
da corrente eléctrica. A ficha serve para

a separagao da rede.

— Antes de qualquer utilizagdo do apare-
lho, verificar se o cabo de ligagdo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagao danificado

PT -2
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tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.

— Asfichas e os acoplamentos do cabo
de extenséo utilizado tém que ser im-
permeaveis.

— Utilizar cabos de extensdo com corte
transversal suficiente (veja "Dados téc-
nicos*) e desenrolar totalmente do tam-
bor de cabo.

— Os cabos de extensdo nao apropriados
podem ser perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de extensdo com
uma secgéo transversal suficiente e de-
vidamente homologados e marcados:

Para os valores de ligacédo veja a placa de

caracteristicas / dados técnicos.

Ligacao de agua

Ligagdo a tubagem de agua

A\ Adverténcia

Respeite as normas da companhia de

abastecimento de agua.

De acordo com as prescricbes em

vigor o aparelho nunca pode ser li-

gado a rede de agua potavel sem

separador de sistema. Deve-se

utilizar um separador de sistema adequado

da firma KARCHER ou, alternativamente,

um separador de sistema segundo EN

12729 tipo BA. A agua que tenha entrado

no separador de sistema é considerada im-

propria para consumo.

Atencao

Ligar o separador de sistema sempre a ali-

mentagdo da agua e nunca directamente

ao aparelho!

Valores de conex3ao, vide dados técnicos.

=> Ligar a mangueira de admisséo da
agua (comprimento minimo 7,5m, dia-
metro minimo 1/2“) na ligagédo da agua
do aparelho no ponto de admissao da
agua (por exemplo, torneira de agua).

Aviso

A mangueira de alimentag&o néo esta in-
cluida no volume de fornecimento.
=> Abrir a admissao de agua.

Aspirar a agua de recipientes abertos

=>» Ligar a mangueira de aspiragao com fil-
tro (n.° de encomenda 4.440-238.0) a li-
gacao de agua.

=> Ventilar o aparelho:
Desenroscar o bocal.
Deixar o motor em funcionamento até
que a 4gua saia sem de bolhas de ar.
Se necessario, deixar o aparelho a tra-
balhar durante 10 segundos — desligar.
Repetir o processo varias vezes.

=>» Desligar o aparelho e voltar a apertar o
bocal.

Manuseamento

A Perigo

Perigo de exploséo!

N&o pulverizar liquidos inflamaveis.

Na utilizagao do aparelho em zonas de pe-

rigo (p. ex. bombas de gasolina), deverdo

ser observadas as respectivas normas de
seguranga.

Atencéo

Limpar motores somente em locais onde

existam colectores de 6leo (protec¢do do

ambiente).

A\ Adverténcia

Uma utilizagdo mais prolongada do apare-

Iho pode causar problemas de circulagcéo

do sangue nas maos.

Nao é possivel determinar, de um modo

geral, um limite de tempo para a utilizagao

da maquina porque depende de varios fac-
tores:

— Predisposicéo para perturbagdes circu-
latérias (frequentemente dedos frios,
dedos formigando).

— Apertando com forga inibe-se o fluxo
sanguineo.

— Recomenda-se fazer pausas de vezem
quando.

Se o aparelho for utilizado regularmente e

por muito tempo e se os sintomas ocorre-

rem frequentemente (por exemplo dedos
formigando ou dedos frios), recomenda-
mos que consulte o seu médico a respeito.

PT -3
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Funcionamento a alta pressao

Aviso

O aparelho esta equipado com um inter-

ruptor de pressdo. O motor s6 arranca se a

alavanca da pistola for puxada.

= Colocar o selector na posigao

= Desbloquear a pistola pulverizadora
manual e puxar a alavanca da pistola.

Selecgao do tipo de jacto

Fechar a pistola pulverizadora manual.
Rodar a estrutura do injector até que o
simbolo desejado coincida com a mar-
cacao:

vV

Jacto circular de alta pressao
(0°) para sujidade de remo-
¢ao particularmente dificil

Jacto plano de baixa pressao
(CHEM) para funcionamento
com detergentes ou para lim-
peza com uma pressao redu-
zida.

E.
w
‘W
(&)

Jacto plano de alta presséao
(25°) para sujidade de grande
superficie

Funcionamento com detergente

A\ Adverténcia

Detergentes inadequados podem provocar
danos no aparelho ou no objecto a limpar.
Utilizar somente detergentes homologados
pelo fabricante do aparelho - Kércher. Ter
em atengéo as recomendagbes sobre do-
sagem e indicagbes que acompanham o
detergente. N&o utilize mais detergente do
que necessario para ndo prejudicar inutil-
mente o ambiente.
Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.
Os detergentes Karcher garantem o traba-
Ihar sem perturbagdes. Por favor, informe-
se pedindo o nosso catalogo ou as nossas
folhas de informagao sobre detergentes.
=>» Retirar a mangueira de aspiragéo de
detergente.

Pendurar a mangueira de aspiragédo do
detergente num recipiente com o pro-
duto.

= Regular o bocal em "CHEM".
= Colocar a valvula de dosagem do deter-
gente na concentracdo desejada.

Métodos de limpeza recomendados

=>» Espalhar o detergente de forma econo-
mica sobre a superficie seca e deixa-lo
actuar (ndo secar).

=>» Lavar a sujidade solta com o jacto de
alta pressao.
Ap06s o funcionamento, substituir o filtro
em agua limpa. Rodar a valvula de do-
sagem para a concentragdo maxima de
detergente. Ligar o aparelho e lavar du-
rante um minuto.

Interromper o funcionamento

=>» Libertando a alavanca da pistola de in-
jec¢do manual, o aparelho desliga.

=>» Voltar a accionar a alavanca da pistola
de injec¢do manual, o aparelho volta a
funcionar.

Desligar o aparelho

Colocar o selector na posigéo "0".
Retirar a ficha de rede da tomada.
Fechar a alimentacéo de agua.
Accionar a pistola manual até a maqui-
na ficar sem presséo.

Accionar a alavanca de seguranga da
pistola de injec¢do manual para prote-
ger a alavanca da pistola contra um ac-
cionamento indevido.

VoY vy

Protecc¢ao contra o congelamento

A\ Adverténcia

O gelo danificara a maquina se a agua nao

for completamente retirada.

Guardar a maquina num local ao abrigo do

gelo.

Se néo for possivel, deve deposita-la

num local protegido do gelo:

= Esvaziar a agua.

=> Bombear um liquido anticongelante co-
mum pelo aparelho.

PT -4
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Aviso

Utilizar liquido anticongelante comum para

automoveis a base de glicol.

Respeitar as instrugées de utilizagéo do fa-

bricante do anticongelante.

=>» Deixar funcionar a maquina durante, no
max., 1 minuto até que toda a agua te-
nha saido da bomba e das mangueiras.

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avancgo.

= Para transportar o aparelho em esca-

das ou em degraus, levante-o pelo pu-

nho.

Durante o transporte em veiculos, pro-

teger o aparelho contra deslizes e tom-

bamentos, de acordo com as directivas

em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Aviso

O ¢dleo velho s6 pode ser eliminado pelos
postos de recolha previstos na lei. P. f. en-
tregue o0s 6leos usados nesses locais. Po-
luir o meio-ambiente com dleo é punivel
por lei.

7
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Inspecgao de Seguranga /Contrato
de Manutengao

Pode acordar com o seu Agente vendedor,
uma inspecgao regular de seguranga ou
assinar um contrato de manutengéo. Por
favor, peca informagdes sobre este tema.

Antes de cada servigco

=>» Controlar a existéncia de possiveis da-
nos no cabo de ligagdo e no cabo de te-
lecomando (perigo devido a choque
eléctrico). Cabos danificados devem
ser substituidos, de imediato, pelos
Servigos Técnicos autorizados ou por
um electricista credenciado.

=>» Controlar a mangueira de alta pressao
quanto a eventuais danos (perigo de re-
bentamento).
Substituir imediatamente uma man-
gueira de alta presséo danificada.

=> Verificar a estanquidade do aparelho
(bomba).
E permitida uma fuga de 3 gotas de
agua por minuto que podem aparecer
na parte de baixo do aparelho. Se a
fuga for maior, devera pedir a interven-
¢ao dos Servigos Técnicos.

Mensalmente

Limpar o coador na conexao de agua.
Limpar o filtro na mangueira de aspira-
¢ao do detergente.

Limpar bocal.

Elimine as sujidades da abertura do bo-
cal com uma agulha e lave para a frente
com agua.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Os componentes eléctricos s6 podem ser
testados e reparados pelos Servigos Técni-
cos autorizados.

5
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No caso de anomalias néo referidas neste
capitulo, em caso de duvidas e por indica-
¢do expressa, pedir a intervengao dos Ser-
vigos Técnicos autorizados.

A maquina nao funciona

=> Verificar se o cabo de ligacdo apresen-

ta danos.

Controlar a tensao da rede.

Se houver um sobreaquecimento do

motor, deixar que o aparelho arrefecga.

E liga-lo novamente em seguida.

=>» Se houver uma anomalia na parte eléc-
trica, pedir a intervengéo dos Servigos
Técnicos.

L7

A maquina nao atinge a pressao de
servigo

Ajustar o bocal em "Alta presséo".
Limpar bocal.

Substituir bocal.

Purgar o ar do aparelho (veja "Coloca-
¢ao em funcionamento")

Controlar quantidade de agua de ali-
mentagao (veja Dados Técnicos).
Limpar o coador na conexao de agua.
Controlar todas as linhas de admisséo
(adutoras) da bomba.

Se for necessario, pedir a intervengéo
dos Servigos Técnicos.

L2 7 T T 2 7

A bomba tem fugas

E permitida uma fuga de 3 gotas de agua

por minuto que podem aparecer na parte

de baixo do aparelho. Se a fuga for maior,

devera pedir a intervencgao dos Servigos

Técnicos.

= Se afuga for maior, mande o servigo de
assisténcia técnica verificar a maquina.

Fortes variagoes de pressao
= Limpar bocal.
O detergente nao é aspirado

= Regular o bocal em "CHEM".
=>» Limpar / verificar a mangueira de aspi-
ragdo de detergente com filtro.

=>» Abrir a valvula doseadora do detergen-
te ou controlar/limpar.

= Se for necessario, pedir a intervencao
dos Servigos Técnicos.

Acessorios e pecas sobres-
salentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informacgdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢cbes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

PT -6
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Declaragao de conformidade CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Lavadora de alta pressao
Tipo: 1.118-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Processo aplicado de avaliagao de con-
formidade

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)
Medido: 86

Garantido: 88

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

oo— W/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Dados técnicos

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Ligagdo a rede
Tenséo \Y 230 220 230...240
Tipo de corrente Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Poténcia da ligagéo kW 2,2
Protecgéao por fusivel (fusivel de acgdo |A 10
lenta, carga C)
Tipo de protecgéo IPX5
Cabo de extensdo 30 m mm? 1,5
Ligagado de agua
Temperatura de admissdo (max.) °C 60
Quantidade de admiss&o (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Altura de aspiragdo dum recipiente aber-|{m 1
to (20 °C).
Pressao de admissao (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Dados relativos a poténcia
Presséao de servigo MPa (bar) 11 (110)
Tamanho do bocal 036
Max. presséo de servigo MPa (bar) 13 (130)
Débito I/h (I/min) 500 (8,3)
Aspiracdo de detergente I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Forca de recuo (max.) da pistola manual [N 21
Valores obtidos segundo EN 60355-2-79
Valor de vibragdo mao/brago
Pistola pulverizadora manual m/s? 3,9
Lanca m/s?2 <2,5
Insegurancga K m/s? 1
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 74
Inseguranga K, dB(A) 2
Nivel de poténcia acustica Ly, + Insegu- |dB(A) 88
ranca Kya
Medidas e pesos
Comprimento mm 729
Largura mm 312
Altura mm 388
Peso kg 21
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A Lees original brugsanwsnmg in-
' den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

Inden farste ibrugtagelse skal betjenings-
vejledningen og sikkerhedshenvisningerne
nr. 5.951-949.0 leeses!

Indholdsfortegnelse

Maskinelementer DA .. 1

Bestemmelsesmaessig anven-

delse.................. DA .. 1
Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Sikkerhedsanordninger . .. DA ...2
Miljgbeskyttelse ... ...... DA ...2
Inden ibrugtagning . . . .. .. DA ...2
Ibrugtagning. . .......... DA ...2
Betiening .............. DA ...3
Transport . ............. DA .. .4
Opbevaring. . ........... DA ...4
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...5
Hjeelpved fejl . .......... DA ...5
Tilbehar og reservedele . . . DA ...6
Garanti................ DA ...6
EU-overensstemmelseserklae-

Ng. ..., DA ...6
Tekniske data........... DA ...7

Maskinelementer

se bindet
Skruer, matrikker
Stralergr
Handspragjtepistol
Handsprgijtepistolens handtag
Sikringshandtag
Netkabel med netstik
Koblingsdel
Vandtilslutning med si
Baeregreb

0 Rensemiddel-sugeslange med dose-
ringsventil

11 Bajle

12 Slangeholder

13 Mundstykke

14 Haijtrykstilslutning

15 Startknap (TAEND/SLUK)

= O 0O NO O~ WN-=-

Bestemmelsesmaessig an-

vendelse

Denne hgijtryksrenser ma kun anvendes
til rengering med lavtryksstréle og ren-
geringsmiddel (f.eks. renggring af ma-
skiner, biler, bygningsvaerker og
veerktgj),

til rengering med hgijtryksstrale uden
renggringsmiddel (f.eks. rengaring af
facader, terrasser, haveredskaber).

Sikkerhedsanvisninger

De pagaeldende nationale love til vae-
skestralere skal overholdes.

De pagaeldende nationale love til fore-
byggelse imod ulykkestilfaelde skal
overholdes. Vaeskestralere skal kon-
trolleres regelmeessigt og resultaterne
fra kontrollen skal skiftligt dokumente-
res.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Symboler pa maskinen

Strélen ma ikke rettes mod per-
soner, dyr, taeendt elektrisk udstyr eller mod
hajtryksrenseren.

Ifalge de geeldende love, ma ma-

skinen aldrig anvendes pa drikke-
vandsnettet uden en

tilbagelpbsventil. Der skal anven-

des en velegnet tilbagelgbsventil fra KAR-
CHER eller en alternativ tilbagelgbsventil
ifelge EN 12729 type BA. Vand, som

DA -1
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strammer igennem en systemseparator,
kan ikke drikkes.

Forsigtig

Systemadskiller skal altid kobles til vand-
forsyningen, ikke direkte til apparatet!

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift el-
ler ignoreres i deres funktion.

Overstremsventil med trykafbryder

Hvis pistolgrebet slippes, frakobles hgj-
trykspumpen af en trykafbryder, og hgj-
tryksstralen stopper. Hvis der treekkes i
grebet, kobler trykafbryderen pumpen til
igen. Derudover forhindrer overstremsven-
tilen, at det tilladte driftstryk overskrides.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Batterier, olie og
lignende stoffer er gdelaeggende for miljg-
et. Aflever derfor udtjente maskiner pa en
genbrugsstation eller lignende.

Motorolie, fyringsolie, diesel og benzin
ma ikke na ind i miljget. Beskyt jorden og
serg for en miljgrigtigt bortskaffe af af-
faldsolie.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Inden ibrugtagning

Montering af tilbehor

= Monter skubbebgjlen pa huset.
= Monter stralergret pa pistolgrebet.

Ibrugtagning

A\ Advarsel

Fysisk Risiko! Maskinen, tilfgrselslednin-
ger, hgjtryksslange og tilslutninger skal
veere i udmaerket tilstand. Hvis maskinen
ikke er i en fejifri tilstand, ma den ikke be-
nyttes.

El-tilslutning

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad.

— Maskinen ma kun sluttes til veksel-
strom.

— Hajtryksrenseren skal altid tilsluttes et
elektrisk stik, der er installeret af en
elektriker iht. IEC 603064.

Den angivne speending pa typeskiltet
skal stemme overens med stremforsy-
ningens spaending.

Stikkontaktens minimumssikring (se
tekniske data).

— Maskinen skal tvindende opkobles til el-
nettet med et stik. En forbindelse med
stremforsyningen via en forbindelse
som ikke kan adskilles, er forbudt. Stik-
ket tiener til udkobling af nettet.
Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, far hajtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elek-
triker med det samme.

— Den anvendte forleengerlednings stik
og tilkobling skal veere vandteaet.

— Anvend et forleengerkabel med tilstraek-
kelig diameter (se , Tekniske data®) og
kablet rulles helt fra kabeltromlen.

— Uegnede forleengerledninger kan veere
farlige. Benyt ved udendars brug ude-
lukkende hertil godkendte og maerkede
forleengeriedninger med et tilstreekke-
ligt stort ledningstveersnit:

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-

veerdier
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Vandtilslutning

Tilslutning til vandledningen

A\ Advarsel

Leeg meerke til vandforsyningsselskabets

reglementer.

Ifalge de geeldende love, m& ma-

skinen aldrig anvendes pé drikke-

vandsnettet uden en

tilbagelebsventil. Der skal anven-

des en velegnet tilbagelgbsventil fra KAR-

CHER eller en alternativ tilbagelabsventil

ifalge EN 12729 type BA. Vand, som

strammer igennem en systemseparator,

kan ikke drikkes.

Forsigtig

Systemadskiller skal altid kobles til vand-

forsyningen, ikke direkte til apparatet!

Tilslutningsveerdier, se venligst tekniske

data.

=> Tilslut tillgbsslangen (min. leengde 7,5
m, min. diameter 1/2 ") pa maskinens
vandtilslutning og pa vandtillgbet (f.eks.
vandhanen).

OBS

Tilfarselsslangen leveres ikke med.
> Abn for vandtillgbet.

Opsugning af vand fra abne beholdere

=>» Skru sugeslangen med filter (best.-nr.
4.440-238.0) pa vandtilslutningen.

= Aflufte maskinen:
Skru dysen af.
Lad maskinen kere sa leenge, indtil van-
det traeder bleesefrit ud.
Lad maskinen kaere evt. 10 sekunder -
sluk den. Gentag denne procedure flere
gange.

=> Sluk for maskinen og skru dysen pa igen.

Betjening

A\ Risiko

Eksplosionsrisiko!

Breendbare vaesker ma ikke sprgjtes.
Overhold de gaeldende sikkerhedsforskrif-
ter ved anvendelse af hagjtryksrenseren i fa-
reomréder (f.eks. tankstationer).

Forsigtig

Rengar motoren kun pa steder med tilsva-
rende olieudskiller (miljgbeskyttelse).

A\ Advarsel

Leengere brug af maskinen, kan pa grund
af vibrationen nedseette blodgennemstrem-
ningen i haenderne.
En generel gyldig varighed for brugen kan
ikke fastleegges fordi det er afhaengig af fle-
re faktorer:
— Personligt anlaeg for en darlig blodtilfar-
sel (ofte kolde finger, kriblen i fingerne).
— Ethardt greb har en darlig indflydelse
pa blodtilfarslen.
— Et uafbrudt drift er darligere end et drift
som afbrydes ind imellem med pauser.
Ved regelmaessigt og lanvarig brug af ap-
paratet og ved gentagende fremkaldelse af
de tilsvarende symptomer (f.eks. kriblen i
fingerne, kolde finger), anbefaler vi at kon-
sultere en laege.

Drift med hgjtryk

OBS

Maskinen er udstyret med en trykafbryder.

Motoren starter farst, hvis pistolens hand-

tag er trukket.

= Seaet hovedafbryderen pa

= Abn ha&ndspraijtepistolen og traek pisto-
lens handtag.

Valge stralemade

= Luk handsprajtepistolen.

=>» Drejdysens hus indtil det gnskede sym-
bol stemmer overens med markerin-
gen:

Hajtryks-rundstrale (0°) til
saerlig hardnakkede tilsmuds-
ninger

Lavtryk-fladstrale (CHEM) til
drift med rensemiddel eller
rensning med lav tryk

|
w
TS
(&)

Hajtryks-fladstrale (25°) il
store tilsmudsede arealer
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Drift med rengeringsmiddel

A\ Advarsel

Uegnet rensemiddel kan fare til skader pa

maskinen og pa objektet som skal renses.

Der ma kun bruges rensemidler som er

godkendt af Kércher. Falg doseringsanvis-

ninger og henvisninger, der er vedlagt ren-

garingsmidlerne. For at beskytte miljoet

bar du vaere sparsommeligt med rensemid-

let.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa

reng@ringsmiddel.

Karcher-rensemidler garanterer for et ufor-

styrret arbejde. Sag venligst om rad og be-

stil vores katalog eller informationsblade til

rensemidler.

= Sugeslangen til rensemidlet tages ud.

= Fgr RM-sugeslangen ned i en beholder
med rendemiddel.

=>» Stil dysen pa "CHEM".

= RM-doseringsventilen stilles til den an-
skede koncentration.

Anbefalet rensemetode

=>» Spraijt lidt renggringsmiddel pa den ter-
re overflade og lad det virke (skal ikke
tarre).

=> Spul den Igsnede snavs af med hgj-
tryksstralen.

=> Efter brugen skal filteret dykkes i klart
vand. Stil doseringsventilen til den
steerkeste rensemiddelkoncentration.
Start maskinen og skyld et minut klar.

Afbrydelse af driften

= Giv slip for handsprgijtepistolen, maski-
nen afbrydes.

= Traek igen i hdndsprajtepistolen, maski-
nen teendes igen.

Sluk for maskinen

Hovedafbryderen saettes pa "0".
Treek netstikket ud af stikkontakten.
Luk vandtilfgrslen.

Betjen spragjtepistolen indtil maskinen
er fri for tryk.

(20 7

Betjen handsprmtepstolens sikrings-
arm for at sikre pistolens handtag imod
utilsigtet frigivelse.

Frostbeskyttelse

M\ Advarsel

Frost @delsegger maskinen hvis den ikke
fuldstaendig tammes for vand.
Maskinen opbevares et frostfrit sted.

Hvis det ikke er muligt at opbevare ma-

skinen et frostfrit sted:

=>» Vand afledes.

= Pump almindeligt frostbeskyttelsesmid-
del igennem maskinen.

OBS

Brug et almindeligt frostbeskyttelsesmiddel

til biler pa glykolbasis.

Tag hensyn til frostveeskefabrikantens in-

struktioner.

= Maskinen skal kgre max. 1 minut indtil
pumpen og ledningerne er tom.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Treek hgjtryksrenseren i bgjlen, narden
skal transporteres over lezengere straek-
ninger.

= Loft maskinen i handtaget for at trans-
portere den over trin og reposer.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.
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Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

OBS

Spildolie ma kun bortskaffes ved de pa-
teenkte samlingssteder. Afgiv venligst spild-
olie der. Forureninger af miljget med
spildolie er strafbar.

Sikkerhedsinspektion/
servicekontrakt

De kan aftale en regelmaessig sikkerheds-
inspektion med deres forhandler eller aftale
en vedligeholdelseskontrakt. S@g radgiv-
ning.

For hver brug

= Kontroller tilslutningskablet for skader
(fare for elektrisk stad), tilslutningskab-
ler med skader skal omgaende udskif-
tes af en godkendt kundeservice/el-
installater.

=> Haijtryksslangen skal kontrolleres med
hensyn til skader (bristefare).
Udskift beskadigede hgjtryksslanger
med det samme.

= Kontroller maskinen (pumpen) med
hensyn pa taethed.
3 vanddraber per minut er tilladt og kan
udtraede pa maskinens bund. Ved steer-
kere uteethed kontakt kundeservice.

En gang om maneden

Rens vandtilslutningens filter.

Rens filteret pa rensemiddelsugeslan-
gen.

Rens dyserne.

Fjern snavs fra dyseborehullet med en
nal og skyl ved at spule vand fremad.

L7

Hjeelp ved fejl

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stod.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
El-komponenter ma kun kontrolleres og re-
pareres af en godkendt kundeservice.

I tvivistilfeelde eller ved udtrykkelige henvis-
ninger skal De kontakte en godkendt kun-
deservice ved fejl, som ikke neevnes i dette
kapitel.

Maskinen kogrer ikke

=> Kontroller tilslutningskablet for skader.

=> Kontroller netspeendingen.

= Ved overophedet motor skal maskinen
kales ned. Teend igen for maskinen.

= Kontakt kundeservice i fald af en elek-
trisk defekt.

Maskinen kommer ikke op pa det
nodvendige tryk

Stil dysen til "Hgjtryk".

Rens dyserne.

Erstat dysen.

Afluft maskinen (se " Ibrugtagning").
Kontroller tilfgrselsmaengden (se tekni-
ske data).

Rens vandtilslutningens filter.
Kontroller alle tilfgrselsledninger til
pumpen.

Kontakt kundeservice efter behov.

Vo VY

Pumpen utaet

3 vanddraber per minut er tilladt og kan ud-

treede pa maskinens bund. Ved staerkere

uteethed kontakt kundeservice.

= Ved steerkere laekage skal maskinen
kontrolleres af kunde-service.

Kraftige trykudsving

= Rens dyserne.
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Rensemiddel bliver ikke indsuget

=> Stil dysen pa "CHEM".

= Kontroller/rens RM-sugeslange med fil-
ter

2 Abn eller kontroller/rens RM-doserings-
ventilen.

=> Kontakt kundeservice efter behov.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelseser-

klaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erklaering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Hajtryksrenser
1.118-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer

2000/14/EF: Bilag V

Lydeffektniveau dB(A)

Mailt: 86

Garanteret:. 88

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tekniske data

1.118-860.0|1.118-864.0(1.118-861.0
1.118-865.0
Nettilslutning
Speending \Y, 230 220 230...240
Stremtype Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Tilslutningseffekt kW 2,2
Sikring (forsinket, char. C) A 10
Kapslingsklasse IPX5
Forlaengerkabel 30 m mm? 1,5
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsmeengde, min. I/h (I/min) 600 (10)
Sugehgjde ud fra abn beholder (20 °C) |m 1
Tilfarselstryk, maks. MPa (bar) 1,2 (12)
Ydelsesdata
Arbejdstryk MPa (bar) 11 (110)
Mundstykkestgrrelse 036
Max. driftsovertryk MPa (bar) 13 (130)
Kapacitet I/h (I/min) 500 (8,3)
Indsugning rensemiddel I/h (I/min) 0...25(0...0,42)
Sprgjtepistolens tilbagestadskraft max. |N 21
Oplyste vardier ifelge EN 60355-2-79
Hand-arm vibrationsvaerdi
Handspragijtepistol m/s? 3,9
Stralergr m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s2 1
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 74
Usikkerhed K5 dB(A) 2
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Kyya dB(A) 88
Mal og vaegt
Leengde mm 729
Bredde mm 312
Hgjde mm 388
Veegt kg 21
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A M For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.
Det er tvingende ngdvendig 3 lese sikker-
hetsinstruksene nr. 5.951-949.0 fgr maski-
nen settes i drift!

Innholdsfortegnelse

Maskinorganer . ......... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Sikkerhetsinstruksjoner . . . NO .. .1
Sikkerhetsinnretninger . . . . NO ...2
Miljgvern. .. ............ NO ...2
Fordentasibruk........ NO ...2
Taibruk............... NO ...2
Betjening .............. NO ...3
Transport .............. NO .. .4
Lagring................ NO .. .4
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO .. .4
Feilretting. . ............ NO ...5
Tilbehgr og reservedeler . . NO ...5
Garanti................ NO ...6
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...6
Tekniskedata........... NO ...7

Maskinorganer

se omslagsside
Skruer, muttere
Stralergr
Haytrykkspistol
Hendel pa hgytrykkpistol
Sikringshendel
Stremkabel med st@psel
Koblingsdel
Vanntilkobling med sugeinntak
Baerehandtak

0 Rengjgringsmiddel sugeslange med
doseringsventil

11 Skyvebayle

12 Slangeholder

13 Dyse

14 Heytrykksforsyning

15 Hovedbryter (AV/PA)

= O oo NO O~ WN -

NO -1

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren skal utelukken-
de anvendes

— il rengjering med lavtrykkstrale og ren-
gjerings-middel (f. eks. rengjgring av
maskiner, kjgretayer, bygninger, verktay)
til rengjering med hgytrykk uten rengja-
rings-middel (f.eks. rengjering av fasa-
der, terrasser, hagemaskiner).

Sikkerhetsinstruksjoner

— Folg gjeldende lovpalagte nasjonale
forskrifter for vaeskestralemaskiner.
Folg gjeldende lovpalagte nasjonale
forskrifter om ulykkesforhindring. Vaes-
kestralemaskinen ma kontrolleres re-
gelmessig og resultatene av kontrollen
skal protokollfgres.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
Skader.

Symboler pa maskinen

Z 1 Hoytrykkstréler kan veere farlige

vl ved feil bruk. Stralen ma ikke ret-
=) tes mot personer, dyr, elektrisk ut-

styr som er pa, eller haytrykksvaskeren selv.

I henhold til gjeldende forskrifter

skal apparatet aldri kobles til drik-

kevannsnettet uten systemskiller.

Det skal brukes en egnet system-

skiller fra KARCHER eller alternativt en

systemskiller iht. EN 12729 type BA. Vann

som har passert giennom en systemskiller
regnes ikke som drikkbart vann.

Forsiktig!

Koble alltid systemskilleren til vannforsy-
ningen, aldri direkte til apparatet!

ote
Vor Fi
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Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Overstremsventil med trykkbryter

Hvis spaken pa handsprgytespistolen slip-
pes, slar en trykkbryter av pumpen, og hoy-
trykksstralen stopper. Nar spaken betjenes
igjen, kobles pumpen inn igjen. Overlgps-
ventilen forhindrer dessuten at det tillatte
driftstrykket overskrides.

Miljgvern

&y, Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamlle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan gjenbrukes og
som bgr sendest til gjenbruk. Batteri-
er, olje og lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner skal derfor av-
hendes i egnede innsamlingssystemer.

Vennligst ikke slipp ut motorolje, fyrings-
olje, diesel eller bensin i naturen. Beskytt
jordsmonnet og deponer brukt olje pa en

miljgvennlig mate.
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

For den tas i bruk

Montere tilbehar

= Monter skyvebgylen pa huset.
= Monter stralergret pa hgytrykkspistolen.

A\ Advarsel

Fare for skader! Apparat, tilfgrselslednin-
ger, haytrykksledning og tilkoblinger ma
veere i feilfri tilstand. Apparat og tilbehgr méa
ikke brukes dersom det ikke er i feilfri stand.

Elektrisk tilkobling

I\ Fare

Fare for personskade gjennom elektrisk

stat.

— Maskinen ma kun kobles til vekselstrom.

— Haytrykksvaskeren ma kun tilkobles
stremuttak som er installert av en elek-
tromontar, i henhold til IEC 60364.

— Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkkontakten.

— Sikringstarrelse pa stikkontakt ma veere
minst (se Tekniske data).

— Maskinen skal kobles til stramnettet
med stopselet. Det er forbudt & bruke
en fast tilkobling til streamnettet. Stopse-
let brukes for & koble fra stramnettet.

— Kontroller stremledningen og stgpselet
for skader hver gang hoytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

— Hvis det brukes skjoteledning ma stepsel
0g kobling for denne vaere vanntette.

— Skjateledning ma ha tilstrekkelig tverr-
snitt (se "Tekniske data") og vikles helt
av kabeltrommelen.

— Uegnede skjoteledninger kan veere farli-
ge. Ved utendgrs bruk ma det anvendes
skjoteledninger som er godkjent for dette
og merket etter gjeldende regler, og som
har tilstrekkelig ledningstverrsnitt:

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsver-

dier.

Vanntilkobling

Tilkobling til vannledning

A\ Advarsel

Folg vannverkets forskrifter.

I henhold til gjeldende forskrifter

skal apparatet aldri kobles til drik-
kevannsnettet uten systemskiller.

Det skal brukes en egnet system-

skiller fra KARCHER eller alternativt en
systemskiller iht. EN 12729 type BA. Vann
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som har passert giennom en systemskiller

regnes ikke som drikkbart vann.

Forsiktig!

Koble alltid systemskilleren til vannforsy-

ningen, aldri direkte til apparatet!

For tilkoblingsverdier, se Tekniske data.

= Koble tillgpslangen (minimum lengde
7,5 meter, minimum diameter 1/2") til
vanntilkoblingen pa apparatet og til
vanntilfgrselen (f.eks. vannkran).

Bemerk

Tilfarselsslange er ikke del av leveringsom-
fang.
= Apne vannkranen.

Suging av vann fra apen beholder

= Monter sugeslange med filter (best.nr.
4.440-238.0) pa maskinens vanntilkob-
ling.

=> Ventilere maskinen:
Skru av dyse.
La maskinen ga til vannet kommer uten
bobler.
Eventuelt la maskinen ga i 10 sekunder
— koble fra. Gjenta prosessen flere gan-
ger.

= Sla av maskinen og skru pa dysen
igjen.

Betjening

A Fare

Eksplosjonsfare!

lkke sprut ut brennbare vaesker.

Ved bruk av haytrykksvaskeren i risikoom-
rader (f.eks. bensinstasjoner) méa gjelden-
de sikkerhetsforskrifter falges.

Forsiktig!

Det ma kun foretas motorvask péa steder
med oljeutskiller (miljgvern).

A\ Advarsel

Lengre tids bruk av maskinen kan pga. vi-

brasjonene fgre til blodomlgpsforstyrrelser

i hendene.

En generell brukstid kan ikke fastsettes, da

denne er avhengig av flere faktorer:

— Personlig anlegg for darlig blodomlgp
(ofte kalde fingre, kribling i fingrene).

— For hardt grep hindrer blodomigpet.

— Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn ar-
beid med innlagte pauser.

Ved regelmessig, langvarig bruk av maski-

nen og ved gjentatte tilfeller av tegn pa dar-

lig blodomlgp (f.eks. kribling i fingrene,

kalde fingre), vil vi anbefale undersgkelse

av lege.

Drift med hoytrykk

Bemerk

Maskinen er utstyrt med en trykkbryter. Mo-

toren starter kun nér avtrekkeren er betjent.

= Sett maskinbryteren i stilling "I”.

=> Las opp heytrykkpistolen og betjen av-
trekkeren pa pistolen.

Valg av straletype

= Lukk haytrykkspistolen.
=>» Vri pa dysehuset til gnsket symbol star
overens med mearkeringen.

Haytrykk punktstrale (0°) for
spesielt hardtsittende skitt

Lavtrykk flatstrale (CHEM) for
bruk av rengjgringsmiddel el-
ler rengjaring med lavt trykk

Haytrykk flatstrale (25°) for
rengjaring av store flater

Bruk av rengjoringsmiddel

A\ Advarsel

Uegnede rengjaringsmidler kan fore til ska-
de pa maskin og rengjgringsobjekt. Det ma
brukes rengjgringsmidler som er godkjent
av Kércher. Ta hensyn til doseringsanbefa-
ling og anvisninger som falger rengj@rings-
midlet. Vaer miljgvennlig, vaer
sparsommelig med rengjaringsmidler.
Folg sikkerhetsanvisninger pé rengj@rings-
middelet.

Med Kércher rengjgringsmidler er du ga-
rantert feilfritt arbeid. Snakk med din for-
handler eller be om var katalog eller
informasjoner vedr. rengjgringsmidler.

NO-3
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=> Ta av sugeslange for rengjgringsmiddel.

= Heng rengjgringsmiddelsugeslangen ned
i en beholder med rengjgringsmiddel.

= Innstill dysen pa "CHEM”.

=> Innstill rengjgringsmiddel-doserings-
ventilen pa gnsket konsentrasjon.

Anbefalt rengjoringsmetode

= Sproyt litt rengjeringsmiddel pa den ter-
re overflaten og la det virke (men ikke
tarke).

= Spyl det opplaste smusset vekk med
haytrykksstralen.

=> Etter bruk, dypp filteret i rent vann. Sett
doseringsventilen til hgyeste konsen-
trasjon av rengjgringsmiddel. Start
maskinen og spyl rent i ett minutt.

Opphold i arbeidet

=> Slipp haytrykkspistolens avtrekker og
maskinen kobles ut.

= Trykkes avtrekkeren pa nytt, vil maski-
nen starte igjen.

Sla maskinen av

Sett maskinbryteren i stilling "0”.

Trekk ut stapselet fra veggkontakten.
Steng vanntilfarselen.

Trykk pa sproytepistolen til apparatet er
trykklgst.

Trykk pa sikringsbryteren pa heytrykk-
pistolen for a sikre avtrekkeren mot util-
siktet betjening.

L 2 L

Frostbeskyttelse

A\ Advarsel

Frost gdelegger apparatet dersom det ikke
er helt tomt for vann.

Lagre apparatet pa et frostfritt sted.

Dersom frostfri lagring ikke er mulig:

= Tapp ut vannet.

= Pump vanlig frostvaeske gjennom appa-
ratet.

Bemerk

Bruk vanlig glykolbasert frostmiddel for biler.

Folg bruksanvisning for frostveesken.

= Laapparatet ga i maks. 1 minutt til pum-
pe og slanger er tomme.

Transport

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk hgytrykks-
vaskeren etter deg.

=>» For transport over trinn og avsatser lgf-
tes maskinen i handtaket.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stot.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.
Bemerk

Avhending av brukt olje og spillolje skal ute-
lukkende utfgres av autoriserte oppsam-
lingssteder for spillolje. Lever brukt olje til
autorisert oppsamlingssted. Forurensing
av miljget med spillolje er straffbart.

Sikkerhetsinspeksjon/vedlikeholds-
kontrakt

Du kan avtale regelmessig sikkerhetsin-
speksjon eller innga en servicekontrakt
med din forhandler. Spgr din forhandler om
rad og veiledning.

For hver igangsetting

= Kontroller den elektriske ledningen for
evt. skader (fare for elektrisk stat). La
en service-montgr eller en autorisert
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elektriker skifte ledningen umiddelbart
dersom den er skadet.

=> Kontroller hgytrykkslange for skader
(fare for sprekk).
Haytrykkslanger med skader ma skiftes
ut umiddelbart.

=> Kontroller pumpen for evt. lekkasjer.
3 drypp i minuttet under pumpen er til-
latt. Ved starre lekkasjer ma pumpen
kontrolleres av en servicemontgr.

Manedlig

Rengjer sil i vanntilkobling.

Rengjer filter pa rengjeringsmiddelsu-
geslange.

= Rengjgr dyse.

Fjern smuss fra dysehullene med en
nal, og skyll med vann i retning frem-
over.

Feilretting

A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slds av og stremkabelen trekkes ut.
Elektriske komponenter ma kun kontrolle-
res og repareres av en servicemontgr eller
en autorisert elektriker.

Ved feil som ikke er nevnt i dette kapittel,

i tvilstilfeller og ved anvisninger om dette,
ma det tas kontakt med en servicemontar.

L7

Apparatet gar ikke

=> Kontroller den elektriske ledningen for

evt. skader.

Kontroller nettspenningen.

Dersom motoren er overopphetet, ma

maskinen avkjoles. Prgv deretter a sla

pa maskinen igjen.

=> Ved elektriske feil, ta kontakt med en
servicemontear.

L7

Hoytrykksvaskeren bygger ikke opp
trykk

Innstill dysen pa "Haytrykk”.

Rengjgr dyse.

Sett pa dysen.

Luft maskinen (se: "Betjening").
Kontroller vanntilfgrselsmengden (se
Tekniske data).

Rengjer sil i vanntilkobling.

Kontroller samtlige tilfgrselledninger til
pumpen.

Ta kontakt med en servicemontgr ved
behov.

Vo Vv

Lekkasje fra pumpe

3 drypp i minuttet under pumpen er tillatt.

Ved starre lekkasjer ma pumpen kontrolle-

res av en servicemonter.

= Ved starre utetthet skal apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

Sterke trykksvingninger
= Rengjgr dyse.

Maskinen suger ikke rengjorings-
middel

= Innstill dysen pa "CHEM”.

=> Rengjgr rengjgringsmiddelsugeslange
og filter.

= Apne rengjeringsmiddel-doseringsven-
til, eller kontroller/rengjer den.

=>» Ta kontakt med en servicemonter ved
behov.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.
Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaring

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Hoaytrykksvasker
1.118-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Mailt: 86

Garantert: 88

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

W esec

%éz, S -
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tekniske data

1.118-860.0|1.118-864.0(1.118-861.0
1.118-865.0
Nettilkobling
Spenning \% 230 220 230...240
Stremtype Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Kapasitet kW 2,2
Sikringer (trege, type C) A 10
Beskyttelsestype IPX5
Skjgoteledning 30 m mm? 1,5
Vanntilkobling
Vanntilfgrsels-temperatur (max) °C 60
Tilfarselsmengde (min) Iitime (I/ 600 (10)
min)
Sugehgyde fra apen beholder 20 °C m 1
Tilfgrselstrykk (max) MPa (bar) 1,2 (12)
Effektspesifikasjoner
Arbeidstrykk MPa (bar) 11 (110)
Dysestgrrelse 036
Maks. driftsovertrykk MPa (bar) 13 (130)
Transportmengde I/time (I/ 500 (8,3)
min)
Rengjgringsmiddeloppsug Iitime (I/ 0...25 (0...0,42)
min)
Rekylkraft hgytrykkspistol (maks.) N 21
Registrerte verdier etter EN 60355-2-79
Hand-arm vibrasjonsverdi
Haytrykkspistol m/s? 3,9
Stralergr m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 1
Stoytrykksnivéa L, dB(A) 74
Usikkerhet K dB(A) 2
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky dB(A) 88
Mal og vekt
Lengde mm 729
Bredde mm 312
Hoyde mm 388
Vekt kg 21
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Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
Fore forsta ibruktagning maste Sakerhets-
anvisningar nr. 5.951-949.0 lasas!

Innehallsforteckning

Innehallsférteckning . . . . .. SV .. .1
Aggregatelement . .. ... .. SV .. .1
Andamalsenlig anvandning SV .. .1
Sakerhetsanvisningar. . . .. SV .. .1
Sakerhetsanordningar . . . . SV ...2
Miljoskydd .. ........... SV ...2
Fore ibruktagande . . ... .. SV ...2
Idrifttagning ............ SV ...2
Handhavande........... SV ...3
Transport . ............. SV .. 4
Forvaring .............. SV .. 4
Skotsel och underhaill. . . . . SV .. .4
Atgarder vid stérningar. ... SV ...5
Tillbehor och reservdelar . . SV ...5
Garanti................ SV ...6
Forsékran om EU-Overens-

stdmmelse ............. SV ...6
Tekniskadata........... Sv ...7

Aggregatelement

se omslagssida
Skruvar, muttrar
Spolrér
Handspruta
Handsprutans handtag
Sakerhetsspak
Natkabel med natkontakt
Koppling
Vattananslutning med sil
Barhandtag

0 Sugslang for rengéringsmedel, med do-
seringsventil

11 Skjuthandtag

12 Slanghéllare

13 Munstycke

14 Hogtrycksanslutning

15 Strémbrytare (PA/AV)

=2 O oo NO O~ WDN-=-

Andamalsenlig anvindning

Anvand endast denna hdgtryckstvatt

— reng0ring med lagtrycksstrale och ren-
goringsmedel (t.ex. for rengdring av
maskiner, fordon, byggnader, verktyg),

— reng0ring med lagtrycksstrale utan ren-
goringsmedel (t.ex. rengoring av fasa-
der, terasser, tradgardsutrustning).

Sakerhetsanvisningar

— Beakta lagstadgade, nationella fore-
skrifter for hogtryckstvattar.

— Beakta géllande, nationella regelverk
for olycksfallsskydd. Hogtryckstvattar
maste kontrolleras regelbundet och
kontrollresultatet maste noteras skrift-

ligt.
Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Symboler pa aggregatet

Hégtrycksstrélar kan vid felaktig

ral  anvéndning vara farliga. Stralen
= far inte riktas mot ménniskor,

djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjal-

va aggregatet.

Enligt géllande féreskrifter far ag-

gregatet aldrig anvédndas péa

dricksvattennétet utan backventil.

Passande backventil fran KAR-

CHER, eller alternativt annan backventil

enligt EN 12729 typ BA, skall anvédndas.

Vatten som runnit genom en backventil an-

ses inte vara drickbart.

Varning

Anslut alltid systemavskiljare pa vattenfor-

sérjningen, aldrig direkt pa apparaten!

SV -1
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Sakerhetsanordningar

Séakerhetsanordningar ar avsedda att skyd-
da anvandaren och far inte deaktiveras el-
ler kringas i sin funktion.

Overstrémningsventil med tryck-
brytare

Nar handtaget pa handsprutan slapps fran-
kopplas hdgtryckspumpen av en tryckbry-
tare som stoppar hogtrycksstralen. Drar
man i handtaget kopplar tryckbrytaren in
pumpen igen. Overstromningsventil férhin-
drar dessutom att den tilldtna arbetstrycket
overskrids.

Miljoskydd

vy, Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till tervinning.

Kasserade maskiner innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, olja och liknan-
de &mnen far inte komma ut i miljén. Over-
lamna darfor skrotade aggregat till Iampligt
atervinningssystem.

Motorolja, varmeolja, diesel och bensin
far inte slappas ut i miljon. Skydda mar-
ken och avfallshantera foérbrukad olja pa
ett miljévanligt satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Fore ibruktagande

Montera tillbehor

= Montera skjuthandtaget pa kapan
= Montera strélréret pa handsprutan.

Idrifttagning

A\ Varning

Risk for skada! Aggregat, matarledningar,
hégtrycksslang och anslutningar maste
vara i ett oklanderligt tillstdnd. Om skicket
inte &r felfritt far aggregatet inte anvdndas.

Elanslutning

A\ Fara

Risk for skada pa grund av elektrisk stét.

— Aggregatet far endast anslutas till vax-
elstrém.

— Aggregatet far endast anslutas till ett
nétuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364.

— Pa typskylten angiven spédnning maste
dverensstdmma med vagguttagets
spénning.

— Nétuttagets min. sdkring (se Tekniska
Data).

— Aggregatet méste anslutas till strémné-
tet med kontakt. Fast direktinkoppling
pa strémnétet ar férbjuden. Kontakten
fungerar som nétfranskiljare.

— Kontrollera fére drift att ndtkabeln och
nétkontakten inte &r skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en utbildad
elektriker.

— Kontakter och kopplingar pa anvédnda
férldngningskablar méste vara vatten-
tata.

— Anvénd férldngningssladd med tillréck-
ligt tvérsnitt (se "Tekniska data") och
rulla av kabeln komplett fran trumman.

— Oldmpliga férldngningskablar kan vara
farliga. Utomhus fér endast tilldtna och
motsvarande mérkta férldngningskab-
lar med tillrdcklig kabeldiameter anvén-
das:

Anslutningsvarde, se typskylt/Tekniska Da-

ta.

Vattenanslutning

Anslutning till vattenledningen

A\ Varning

Beakta vattenleverantbrens foreskrifter.
Enligt géllande f6reskrifter far ag-
gregatet aldrig anvédndas pa
dricksvattennétet utan backventil.
Passande backventil fran KAR-

CHER, eller alternativt annan backventil
enligt EN 12729 typ BA, skall anvéndas.

SV -2
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Vatten som runnit genom en backventil an-

ses inte vara drickbart.

Varning

Anslut alltid systemavskiljare pa vattenfér-

sérjningen, aldrig direkt pé apparaten!

Se Tekniska Data for anslutningsvarden.

= Anslut inmatningsslang (minsta langd
7,5 m, minsta diameter 1/2) till aggre-
gatets vattenanslutning samt till vatten-
flode (exempelvis en vattenkran).

Observera

Vattenslangen ingar ej i leveransen.
2 Oppna vattenférsérjning.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

= Skruva fast sugslang med filter
(bestellnr. 4.440-238.0) pa vattenans-
lutningen.

Lufta aggregatet:

Skruva bort munstycke.

Lat aggregatet arbeta tills vattnet ar fritt
fran blasor nar det kommer ut.

Lat eventuellt aggregatet arbeta under
10 sekunder — stédng av. Upprepa detta
flera ganger.

Stang av aggregatet och skruva pa
munstycket igen.

Handhavande

A Fara

Risk for explosion!

Inga brénnbara vétskor far férdelas med
hoégtryckstvétten.

Vid anvédndning av aggregatet i riskomra-
den (t.ex. bensinmackar) ska motsvarande
sékerhetsféreskrifter beaktas.

Varning

Motorrengéring utféres endast pa platser
med passande oljeavskiljare (miljéskydd).
A\ Varning

Lé&ngre anvédndning av aggregatet kan leda
till vibrationsbetingade cirkulationsstérning-
ar i hdnderna.

En allmangiltig tidslangd for anvandningen
kan inte fastlaggas eftersom denna paver-
kas av manga faktorer:

2>

>

— Personlig fallenhet for dalig cirkulation
(ofta kalla fingrar, kliande fingrar).

— Ett fast grepp hindrar cirkulationen.

—  Dirift utan pauser ar samre an drift med
inlagda pauser.

Vid regelbunden, langvarig anvandning av

apparaten och aterkommande symptom

(t.ex. kliande fingrar, kalla fingrar), rekom-

menderar vi lakarbesok.

Drift med hogtryck

Observera

Aggregatet &r utrustat med tryckvakt. Mo-

torn startar endast ndr man drar i sprut-

handtaget.

=>» Stall huvudreglaget pa

=>» Slapp arretering pa handspruta och
drag i sprutspaken.

Vilj typ av strale

Stang handspruta.

Vrid pa munstyckeshdljet tills 6nskad
symbol 6verenstdmmer med marke-
ringen:

vV

Rund hégtrycksstrale (0°) till

e o0 | Mycket envis smuts.

Flat lagtrycksstrale (CHEM)
vid anvandning med reng6-
ringsmedel, eller rengdring
med lagt tryck.

Flat hogtrycksstrale (25°) till
smuts som stracker sig 6ver
storre yta.

=
w
g
(&)

Anvandning med rengoéringsmedel

A\ Varning

Olémpliga rengéringsmedel kan skada sé&-
vél aggregatet som det objekt som ska ren-
géras. Anvénd endast rengbringsmedel
som godkénts av Kércher. Beakta rekom-
menderad dosering samt anvisningar som
medféljer rengdéringsmedlen. Anvénd ren-
goringsmedel sparsamt for att skona mil-
joén.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedlen.

Sv -3
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Karcher-rengéringsmedel garanterar stor-

ningsfritt arbete. Fraga oss om rad eller be-

stall var katalog, eller vara informationsblad

betraffande rengdringsmedel.

=>» Ta ur sugslangen for rengéringsmedel.

=>» Hang slangen for rengéringsmedel i en
behallare med rengdringsmedel.

=> Stall in munstycket pa "CHEM®.

=>» Stall in doseringsventilen for rengo-
ringsmedel pa 6nskad koncentration.

Rekommenderade rengéringsmetoder

=>» Spruta sparsamt med rengéringsmedel
pa den torra ytan och Iat det verka (lat
det inte torka).

=>» Spola bort den uppldsta smutsen med
hogtrycksstralen.

=> Doppa filtret i rent vatten efter anvand-
ning. Vrid doseringsventilen till hogsta
rengoringsmedels-koncentration. Star-
ta aggregatet och spola med rent vatten
under en minut.

Avbryta drift

= Slapp spruthandtaget; aggregatet
sténgs av.

=> Drag ater i spruthandtaget; aggregatet
startar igen.

Koppla fran aggregatet

Stall huvudreglaget pa "0".

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
Sténg vattentillférseln.

Anvand handsprutan tills apparaten ar
trycklds.

Tryck pa sékerhetsspaken till hand-
sprutan for att sakra sprutan mot oav-
siktlig igangsattning.

Frostskydd

L 2 2

A\ Varning

Frost férstér aggregatet om det inte &r full-

sténdigt témt pa vatten.

Forvara pumpen pa frostfri plats.

Om frostfri forvaring inte ar mojlig:

= Tom ut vatten

=>» Pumpa i handeln férekommande frost-
skyddsmedel genom aggregatet.

SV -4

Observera

Anvénd glykolbaserat frostskyddsmedel fér

bilar som kan képas i handeln.

Beakta féreskrifter fran tillverkaren av frost-

skyddsmedlet.

=>» KOr aggregatet under max. 1 minut tills
pump och ledningar ar tomma.

Varning

Risk foér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Man héller aggregatet i skjuthandtaget
och drar det bakom sig vid langre trans-
porter.

=> Lyft maskinen i handtaget for att trans-
portera den 6ver trappsteg eller kanter.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Observera

Anvénd olja méaste ldmnas till insamlings-
depaer, avsedda for detta . Ldmna all an-
vénd olja dar. Att smutsa ner miljén med
anvénd olja &r straffbart.

Sidkerhetsinspektion/Serviceavtal

Kom &verrens med forsaljningsstallet om
att regelbundna sakerhetskontroller ska
genomforas eller valj ett servicekontrakt.
Be om rad.

75



76

www.motralec.com

Fore all drift

= Kontrollera om anslutningssladden ar
skadad (risk for elektrisk stot) och lat
auktoriserad kundservice/elektriker om-
gaende byta ut sladden om skador upp-
tacks.

= Kontrollera hdgtrycksslangen sa att den
inte ar skadad (risk for brott).
Byt omedelbart ut skadad hogtrycks-
slang.

=> Kontrollera om apparaten (pumpen) ar
tat
3 droppar vatten per minut ar tillatna
och de kan droppa pa apparatens un-
dersida. Ring kundservice vid kraftigare
otathet.

Varje manad

Rengdr silen i vattenanslutningen.
Rengor filtret pa sugslangen for rengo-
ringsmedel.

= Rengdr munstycke.

Ta bort smuts frdn munstyckshalen
med en nal och spola ut det med vatten
i riktning framat.

Atgirder vid storningar

A Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utférs.
Lat endast auktoriserad kundservice kon-
trollera och reparera elektriska komponen-
ter.

Vid stérningar som inte behandlas i detta
kapitel kontaktas auktoriserad kundservice
vid tvivel eller vid uttrycklig hdnvisning.

L 7

Apparaten arbetar inte

= Kontrollera om anslutningssladden ar
skadad.

= Kontrollera natspanning.

2 Ar motorn éverhettad s& lat aggregatet
kylas av. Starta det darefter igen.

=>» Kontakta kundservice vid elektrisk defekt.

Aggregatet ger inget tryck

Stall in munstycke pa "Hogtryck®.
Rengdr munstycke.

Byt ut munstycke.

Lufta aggregatet (se "Ibruktagning").
Kontrollera vattenflodet till pumpen
(Tekniska Data).

Rengor sil i vattenanslutningen.
Kontrollera alla matarledningar till pum-
pen.

Uppso6k kundservice vid behov.

Vo Vv Y

Pump ej tat

3 droppar vatten per minut ar tillatna och de

kan droppa pa apparatens undersida. Ring

kundservice vid kraftigare otathet.

=>» Lat kundservice kontrollera aggregatet
vid storre otathet.

Kraftiga tryckvariationer
= Rengd6r munstycke.
Rengoéringsmedel sugs inte in

=>» Stall in munstycket pa "CHEM".

=> Kontrollera/rengér sugslang med filter

2 Oppna eller kontrollera/rengér dose-
ringsventilen fér rengéringsmedel.

= Uppsok kundservice vid behov.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehor och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Forsiakran om EU-6verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt:
Typ:

Hogtryckstvatt
1.118-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampad metod for 6verensstammel-
sevardering

2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Upmatt: 86

Garanterad: 88

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tekniska data

78

1.118- 1.118- 1.118-
860.0 864.0 861.0
1.118-
865.0
Natforsorjning
Spanning \Y 230 220 230...240
Stréomart Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Anslutningseffekt kW 2,2
Sakring (trog, typ C) A 10
Skydd IPX5
Forlangningssladd 30 m mm? 1,5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmangd (min.) I/t (/min) 600 (10)
Sughdjd ur 6ppen behallare (20 °C) m 1
Inmatningsstryck (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Prestanda
Arbetstryck MPa (bar) 11 (110)
Storlek munstycke 036
Max. driftévertryck MPa (bar) 13 (130)
Matningsmangd I/t (I/min) 500 (8,3)
Insugning av rengdéringsmedel I/t (I/min) 0...25 (0...0,42)
Handsprutans rekylkraft (max.) N 21
Beraknade varden enligt EN 60355-2-79
Hand-Arm Vibrationsvarde
Handspruta m/s? 3,9
Spolror m/s?2 <2,5
Oséakerhet K m/s? 1
Ljudtrycksnivé Lpa dB(A) 74
Osékerhet K» dB(A) 2
Ljudteffektsniva Ly, + Osékerhet Kya dB(A) 88
Matt och vikt
Langd mm 729
Bredd mm 312
Hojd mm 388
Vikt kg 21
SV -7
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.
Turvaohje nro 5.951-949.0 on ehdottomasti
luettava ennen laitteen ensimmaista kayt-
tokertaa!

Sisallysluettelo

Laitteenosat. .. ......... Fl A
Kayttotarkoitus . ... .... .. Fl A
Turvaohjeet ............ Fl A
Turvalaitteet . . .. ........ Fl .2
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl .2
Ennen kayttoonottoa . . . . . Fl .2
Kayttdonotto. . .......... Fl .2
Kayttd. . ............... Fl .3
Kuljetus ............... Fl .4
Sailytys. . .............. Fl .4
Hoito ja huolto .......... Fl .4
Hairidapu . ............. Fl ..5
Varusteet ja varaosat . . . .. Fl ..6
Takuu ................. Fl ..6
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... FI. ...6
Tekniset tiedot ... ....... Fl. ...7

Laitteen osat

katso kansisivua
Ruuvit, mutterit
Suihkuputki
Kasiruiskupistooli
Kasiruiskupistoolin vipu
Turvavipu
Verkkojohto, jossa on pistoke
Kytkentaosa
Vesiliitanta ja sihti
Kantokahva

0 Puhdistusaineen imuletku annostelu-
venttiililla

11 Tydntokahva

12 Letkunpidin

13 Suutin

14 Korkeapaineliitanta

15 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

=2 O oo NO O~ WDN-=-

Fl

Kayttotarkoitus

Kayta tata painepesuria ainoastaan

— puhdistamiseen matalapainesuihkulla
ja puhdistusaineella (esim. koneet, ajo-
neuvot, rakennukset ja tytkalut),

— puhdistamiseen korkeapainesuihkulla
ilman pesuainetta (esim. julkisivut, te-
rassit, puutarhalaitteet).

Turvaohjeet

— Kunkin maan lainlaatijan saatamia, kor-
keapainepesulaitteita koskevia kansal-
lisia maarayksia on noudatettava.
Kunkin maan lainlaatijan saatamia, tyo-
turvallisuutta koskevia kansallisia maa-
rayksia on noudatettava.
Korkeapainepesulaitteet on tarkastetta-
va saanndllisin valiajoin ja tarkastuksen
tulokset on tallennettava kirjallisesti.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A Vaara

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Laitteessa olevat symbolit

Ep&asianmukaisesti kéytettyiné

/el syurpainesuihkut voivat olla vaa-
===l rallisia. Suihkua ei saa suunnata

ihmisiin, eldimiin, aktiivisiin sGhkévarustei-

siin tai itse laitteeseen.

Voimassa olevien méérédysten mu-

kaan laitetta ei saa kéyttéa milloin-

kaan juomavesiverkossa ilman

takaisinimusuojaa. Téllbin on kéy-

tettdvd KARCHERIn soveltuvaa takaisini-

musuojaa tai vaihtoehtoisesti normin EN

-1
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12729 tyyppi BA mukaista takaisinimusuo-
jaa. Vesi, joka on valunut takaisinimusuo-
Jan lavitse, ei ole juomakelpoista.

Varo

Asenna jérjestelméerotin aine vedensyét-
té6n, ei koskaan suoraan laitteeseen!

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Ylivirtausventtiili painekytkimella

Kun kasiruiskupistoolin liipaisin paastetaan
irti, kytkee painekytkin pumpun pois paalta,
korkeapainesuihku pysahtyy. Kun liipaisi-
mesta vedetaan, kytkee painekytkin taas
pumpun paalle. Ylivirtausventtiili estaa li-
saksi, etta sallittu kayttépaine vylittyy.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<)9 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettéavia materiaaleja, jotka tulee
W= toimittaa kierratykseen. Akkuja, 6ljyja
jamuita sentyyppisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta, toimita vanhat
laitteet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Huolehdi, ettei moottoridljya, polttodljya,
dieselia tai bensiinia paase valumaan
luontoon. Suojaa maaperaa ja havita ja-
tedljy ymparistoystavallisesti.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Ennen kayttoonottoa

Varusteiden asennus

= Kiinnita tydntdkahva laitteeseen.
= Asenna ruiskuputki kasipistooliin.

Fl

Kayttoonotto

A\ Varoitus

Loukkaantumisvaara! Laitteen, syéttéputki-
en, korkeapaineletkun ja liitosten on oltava
moitteettomassa kunnossa. Jos kunto ei
ole moitteeton, laitteen ja varusteiden kayt-
t6 ei ole sallittua.

Sahkdliitanta

A\ Vaara

S&hkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-

ra.

— Liitd laite ainoastaan verkkovirtaan.

Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-

taan séhkdliitédntdén, joka on s&hko-

asentajan asentama standardin IEC

60364 mukaan.

Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on

oltava sama kuin janniteldhteen jénnite.

Pistorasian sulakkeen vdhimmaisarvo

(katso Tekniset tiedot).

— Laitteen tulee ehdottomasti olla liitetty-
né sdhkbverkkoon sdhkopistokkeella.
Kiinted sédhkéverkkoon liittdminen on
kielletty. Pistoke toimii verkostaerotti-
mena.

— Tarkasta aina ennen kéytté4, etté liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittémésti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

— Kéytetyn jatkojohdon pistokkeen ja kyt-
kimen on oltava vesitiivis.

—  Kéyté riittdvén suuren poikkileikkauk-
sen omaavaa jatkokaapelia (katso
"Tekniset tiedot") ja vedéd se kokonaan
ulos kelalta.

— Sopimattomat jatkojohdot voivat olla
vaarallisia. K&yté ulkona vain tarkoituk-
seen hyvéksyttyjé ja vastaavasti merkit-
tyjé jatkojohtoja, joissa on riittédvé
Jjohdon poikkileikkaus.

Liitantaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tie-

dot.
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Vesiliitanta

Liitanta vesijohtoon

A\ Varoitus

Noudata vesilaitoksen ohjeita.

Voimassa olevien méaéraysten mu-

kaan laitetta ei saa kéyttda milloin-

kaan juomavesiverkossa ilman

takaisinimusuojaa. Téll6in on k&y-

tettdvé KARCHERIn soveltuvaa takaisini-

musuojaa tai vaihtoehtoisesti normin EN

12729 tyyppi BA mukaista takaisinimusuo-

jaa. Vesi, joka on valunut takaisinimusuo-

Jan lavitse, ei ole juomakelpoista.

Varo

Asenna jérjestelm&erotin aine vedensyot-

té6n, ei koskaan suoraan laitteeseen!

Katso liitdntaarvot teknisista tiedoista.

=> Liita tuloletku (vahimmaispituus 7,5 m,
vahimmaislapimitta 1/2“) laitteen vesilii-
tantaan ja tulovesiliitantaan (esim. vesi-
hanaan).

Ohje

Tuloletku ei sisélly tuotteen toimitukseen.

= Avaa veden syottoputki.

Veden ottaminen avoimista sailidista

= Kiinnita suodattimella varustettu imulet-
ku (tilausnomero 4.440-238.0) vesiliitti-
meen.

=> Laitteen ilmaaminen:
Kierra suutin irti.
Anna laitteen kayda niin kauan, kunnes
vedessa ei enaa ole ilmakuplia.
Anna laitteen kayda n. 10 sekuntia -
sammuta sitten. Toista toimenpide use-

aan kertaan.
= Kytke laite pois paalta ja kierra suutin
kiinni.
Kaytto
A Vaara
Ré&jdhdysvaara!

Al suihkuta mitédén palavia nesteita.
Kéytettdessa laitetta vaara-alueilla (esim.
huoltoasemilla) on noudatettava vastaavia
turvallisuusméaéréyksia.

Fl

Varo

Moottorien pesu on sallittu vain paikoissa,

joissa on asianmukainen &ljynerotin (ympé&-

risténsuojelu)

A\ Varoitus

Laitteen pitempiaikainen kéyttdminen voi

Johtaa vérindn aiheuttamiin k&sien veren-

kiertohdiriéihin.

Yleispatevaa kayttdaikaa ei voida ilmoittaa,

sillé kayttdaika riippuu monista eri tekijoista:

— Jos kayttajalla on verenkierto-ongelmia
(usein kylmat sormet, tunnottomuutta
tai kutinaa sormissa).

— Liian tiukka ote haittaa verenkiertoa.

— Laitetta on parempi kayttaa pitaen tau-
koja valilla.

Mikali laitteen saanndéllisen, pitkdaikaisen

kayton yhteydessa ilmenee oireita, kuten

esimerkiksi sormien kylmyys, tunnotto-

muus tai kutina, suosittelemme laakarintar-

kastusta.

Kaytto suurpaineella
Ohje
Laite on varustettu painekytkimelld. Moot-
tori kdynnistyy vain, kun pistoolin liipaisinta
painetaan.
= Aseta laitekytkin asentoon

=>» Poista kasipistooli lukituksesta ja paina
liipaisimesta.

Suihkutyypin valinta

= Sulje késiruiskupistooli.
=>» K&anna suuttimen runkoa, kunnes ha-
luamasi symboli on merkinnan kohdalla:

Pyorea korkeapainesuihku
(0°) erittain pinttyneen lian
puhdistamiseen

Pienpainelaakasuihku
(CHEM) on tarkoitettu puh-
distusainekayttéon tai puh-
distukseen pienella paineella

=
]
g
(&)

Laakakorkeapainesuihku
(25°) lian puhdistamiseen
laajoilta pinnoilta
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Kaytté puhdistusaineella

A\ Varoitus

Sopimattomat puhdistusaineet saattavat

vahingoittaa laitetta tai puhdistettavaa koh-

detta. Kéyté vain Kércher:in hyvéksymié

puhdistusaineita. Huomioi puhdistusainei-

den mukana olevat annostelusuositukset ja

kayttéohjeet. S44std ympdaristéa kayttamal-

& puhdistusainetta sédéastelidésti.

Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.

Karcher-puhdistusaineet takaavat hairiot-

toman tydskentelyn. Kysy meiltd neuvoa tai

pyyda luettelomme tai lisatietoja puhdistus-

aineista.

=> Irrota puhdistusaineen imuletku.

= Ripusta puhdistusaineletku astiaan,
jossa on puhdistusaineliuotinta.

= Aseta suutin kohtaan "CHEM".

= Kaanna puhdistusaineen annostelu-
venttiili haluamaasi vakevyysasentoon.

Suositeltavat puhdistusmenetelmit

=>» Suihkuta puhdistusainetta saasteliaasti
kuivalle pinnalle ja anna sen vaikuttaa
(ei kuivua).

= Huuhtele irrotettu lika suurpainesuih-
kulla pois.

=>» Huuhtele suutin kayton jalkeen puhtaalla
vedella. Kierra annosteluventtiili suurim-
malle puhdistusainevakevyydelle. Kayn-
nista laite ja huuhtele minuutin ajan.

Kayton keskeytys

=>» Vapauta liipaisin, talléin laite kytkeytyy
pois paalta.

= Painamalla liipaisinta laite kdynnistyy
uudelleen.

Laitteen kytkeminen pois paalta

Aseta valintakytkin asentoon "0".

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Sulje veden syottoputki.

Kayta kasiruiskua niin kauan, kunnes
laitteessa ei enaa ole painetta.

Laita kasiruiskupistoolin varmistin paal-
le, pistoolin liipaisimen tahattoman pai-
namisen estamiseksi.

L 2 N
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Suojaaminen pakkaselta

A\ Varoitus

Pakkanen rikkoo huolimattomasti vedesta
tyhjennetyn laitteen.

Sailyta laitetta paikassa, jonka lampdtila ei
laske nollan alapuolelle.

Jos laitetta ei voi sailyttda pakkasva-

paassa paikassa:

= Poista vesi.

= Pumppaa laitteen lapi tavallista jaanes-
toainetta.

Ohje

Kéyté kaupasta saatavaa autojen glykoli-

pohjaista jaatymisenestoainetta.

Noudata jdatymisenestoaineen valmistajan

ilmoittamia kayttéohjeita.

= Anna laitteen kdyda enintdan 1 min,
kunnes pumppu ja johdot ovat tyhjat.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi Kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni tydntokahvasta ja veda lai-
tetta perassasi.

=> Nosta laitetta tydntéaisasta portaissa
tai korokkeen ylitse siirrettdessa.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaaral Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Odofttamatta kdynnistyva laite ja sdhkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
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Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.
Ohje

Jéatebljyn héavittdmisen saa suorittaa vain
paikallinen jétedljyn kerdilypiste. Luovuta
Oljy keréyspisteeseen. Ympdristén likaami-
nen jétedljylld on rangaistavaa.

Turvatarkastussopimus/huoltoso-
pimus

Voit solmia sdanndéllisen turvatarkastusso-
pimuksen tai huoltosopimuksen myyijaliik-
keesi kanssa. Kysy meiltd neuvoa.

Jokaisen kayttokerran jéalkeen

= Tarkasta sahkdliitoskaapeli vaurioiden
varalta (sdhkdiskun vaara), jos kaapeli
on vaurioitunut, anna valittomasti val-
tuutetun asiakaspalvelun / sdhkéam-
mattilaisen vaihtaa kaapeli.

Tarkasta, onko korkeapaineletkussa
vaurioita (murtumisvaara).

Vaihda vaurioitunut korkeapaineletku
valittdmasti.

Tarkasta laitteen (pumppu) tiiviys.

3 laitteen alapuolelle tippuvaa vesipisa-
raa minuutissa on sallittua. Jos vetta
vuotaa enemman, ota yhteys asiakas-
palveluun.

Kuukausittain

Puhdista vesiliitannan sihti.

Puhdista puhdistusaineen imuletkun
suodatin.

= Puhdista suutin.

Poista lika suuttimen reiasta neulan
avulla ja huuhtele suutin vetta ruiskutta-
malla.

A Vaara

Odottamatta kdynnistyva laite ja sGhkbisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettéava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.
Anna valtuutetun asiakaspalvelun tarkas-
taa ja korjata séhkolaitteet.

vV

Fl

Ota yhteys valtuutettuun asiakaspalveluun
héiribtapauksissa, joita ei ole lueteltu tdssd

luvussa, jos olet epédvarma tai, jos t&ssé oh-

Jeessa niin neuvotaan.
Laite ei toimi

Tarkasta sahkdliitosjohto

Tarkasta verkkojannite.

Anna laitteen jaahtya, jos moottori on
ylikuumennut. Kytke sen jalkeen uudel-
leen paalle.

Jos kyseessa on sahkodvika, ota yhteys
asiakaspalveluun.

L 7
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Laitteeseen ei tule painetta

Aseta suutin kohtaan "Korkeapaine".
Puhdista suutin.

Vaihda suutin uuteen.

limaa laite (katso kohtaa "Kéayttéénot-
to").

Tarkista vedentulomaara (katso Tekni-
set tiedot).

Puhdista vesiliitdnnan sihti.

Tarkista kaikki pumpun tulojohdot.
Ota tarvittaessa yhteys asiakaspalve-
luun.

L 20 20 . 2 O 2

Pumppu ei ole tiivis

3 laitteen alapuolelle tippuvaa vesipisaraa

minuutissa on sallittua. Jos vetta vuotaa

enemman, ota yhteys asiakaspalveluun.

=>» Jos laite on hyvin epatiivis, tarkastuta
se asiakaspalvelussa.

Suuret paineenvaihtelut
Puhdista suutin.
Laite ei ime puhdistusainetta

Aseta suutin kohtaan "CHEM".
Tarkasta/puhdista puhdistusaineen
imuletku ja suodatin

Avaa puhdistusaineen annosteluventtii-
li tai tarkasta/puhdista.

Ota tarvittaessa yhteys asiakaspalve-
luun.

L 2 N
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Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EU-standardinmukaisuusto-

distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vas-
taavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka
valmistustavaltaan EU-direktiivien asian-
omaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan muutok-
sia, joista ei ole sovittu kanssamme, tama va-
kuutus ei ole enda voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

korkeapainepesuri
1.118-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelma

2000/14/EY: Liite V

Aanen tehotaso dB(A)

Mitattu: 86

Taattu: 88

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

Z
.Jenner

CEO
Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tekniset tiedot

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0

Verkkoliitéanta
Jannite \Y 230 220 230...240
Virtatyyppi Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Liitosjohto kW 2,2
Sulake (hidas, tyyppi C) A 10
Suojatyyppi IPX5
Jatkokaapeli 30 m mm?2 1,5
Vesiliitanta
Tuloldmpétila (maks.) °C 60
Tulomé&ara (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Imukorkeus otettaessa vetta avosailiostd |m 1
(veden lampétila 20°C)
Tulopaine (maks.) MPa 1,2 (12)

(baaria)
Suoritustiedot
Kayttdpaine MPa 11 (110)

(baaria)
Suutinkoot 036
Maks. kayttdylipaine MPa 13 (130)

(baaria)
Syottémaara I/h (I/min) 500 (8,3)
Puhdistusaineen imeminen I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Maks. kasiruiskupistoolin takaiskuvoima |N 21
Mitatut arvot EN 60355-2-79 mukaisesti
Kési-kasivarsi tarindarvo
Kasiruiskupistooli m/s? 3,9
Suihkuputki m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 1
Aé&nenpainetaso L, dB(A) 74
Epavarmuus K, dB(A) 2
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Ky, dB(A) 88
Mitat ja painot
Pituus mm 729
Leveys mm 312
Korkeus mm 388
Paino kg 21

FIl -7
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AN MpIV XPNGIHOTIOIRGETE TN GUOKEUN

0aG yia TTPWTN @opd, dlaBAoTe au-
TEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYIES XPONG, EVEPYNOTE
oUPQWVA PE QUTEG KOl KPOTAOTE TIG yia JEAAO-
VTIKA XPAoN A yIa TOV €TTOPEVO IBIOKTATN.
Mpiv a1mé TNV TPWTN Xprion diaBacTe oTTwadh-
TTOTE TIG UTTODEIEEIG aopaAciag ap. 5.951-949.0!

Mivakag TepieXopévwv

2TOIXEi OUOKEUNAG . . ... .. EL .. .1
XpAon cUP@WVA JE TOUG KAVO-

VIOHOUG. . . o oo e . A
YTodeigeig aopaAsiag. . . . . EL ...
AloTageig aopaleiag. . . . . . EL ...2
MpooTaocia epIB&AlovTog . EL ...2
Mpiv Tn B€0on o€ AciToupyia. EL ...2
‘Evapén Aeiroupyiag . . . ... EL ...2
XePIOPOG . . ..o EL ...3
Metagopd. .. ... ... ... EL ...5
AmoBrkeuon. . .......... EL ...5
®povrTida kal ouvTrpnon . . EL ...5
AvTtigetwTrion BAaBwy . . .. EL ...6
E€aptiupata kai avtaAlakTikd  EL . ..7
Eyyonon............... EL ...7
AfAwon Zuppdpewaong Twv . ;
TexvIK& XapaKTNPIOTIKA . . . EL ...8

2TOIXEI0 OUOKEUNG

BA. d1TAwpévn oeAida
KoxAieg, trepikdyAia
owAnvag ekTéEeuang
MoToAéTO XEIPOG
ZKavOAGAn TMOTOAETOU EKTOEEUONG
MoxA6G aopaleiag
KaAwdio peluatog he QIg
Tepdyio euéng
>Uvdean vepou g QIATPO
AaBr peTagopdag
0 EAaoTikdg owAivag avappdpnong atrop-
PUTTAVTIKOU e BOCOUETPIKN BaABida
11 Aapn petagopdg
12 ZTApIyua eAACTIKOU CWARvVa
13 Akpo@uaoio
14 Z0vdeon uwnAng TTieang
15 AiakémTng ouokeung (ON/OFF)

2 OO NG WN-=-

XpAon cUp@wWva JE TOUG Ka-

VOVIOUOUG

H Trapouca cuokeur] kaBapiopuou uwnAnig
TTiEONG VA XPNOIYOTTOIEITAI OTTOKAEIOTIKG
yla

— KoBapioyd pe déoun XaunAAg TTieang
KQI OTTOPPUTTAVTIKO (TT.X. KaBapIoPog
UNXavnudaTwy, oxNUAaTWyY, OIKOSOUWY,
epyaAgiwy),

—  KaBapiouod pe 0o UWNAAG TTieong
XWPIG aTTOPPUTTAVTIKO (TT.X. KaBapI-
OMOG TTPOCOYEWV KTIPiWV, TAPATOWY,
OUOKEUWV KNTTOUPIKAG).

Y1rodeigeig aoc@aAegiag

— AwoTe TTPOoCOoXN OTIG EKACTOTE TTPOdIA-
YPAPEG TNG EBVIKNG VOUOBETIag OXETIKA
ME TIG EKTTOUTTEG UYPWV.

— AwoTE TTPOCOXN OTIG EKATTOTE JIATA-
&e1G TG €BVIKNG vouoBeTiag OXETIKA UE
TNV a1roTPOoTTA atuxnudatwy OI CUOKEU-
£G EKTTOUTIAG UYPWYV Ba TTPETTEI VO UTTO-
BaAAovTal o€ EAeyX0 O€ TOKTIKA
OI00TAUOTA Kal T aTToTEAéOUATA TOU
eAéyxou Ba TpETTel va kataypdgovTal
Kal va @uAdocovTai.

2UuBoAa oTO £yXEIPiSIo 0dNyIWV

A Kivduvog

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel og oofapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

I\ MposiSomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Kargoraon, n
orroia UtTopei va 0dnynoel og EAappo Tpau-
uarioud n uAikéc BAGBES.

ZUuBoAa 0T OUCKEUN

O wekaouog pe uwnAn mieon
UTTOPEI va atrodeI(TEl ETIKIVOU-
VOG O€ TTEPITITWON N TTPOOHKOU-
oag xpnongs. H 6éoun dev mpérer va

EL -1
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KkareuBuveral mavw oe droua, {wa, EVepyo-
moINUEVO NAEKTPIKO eéotTAIoud 1) oTnv idia
T GUOKEUN.

2U0uQwWVa LE TOUS IOXUOVTES Kavo-

VIOUOUG, TO unxavnua Ocv mPETTEl

va Agiroupyei aro SikTuo ToaiIuou

VEPOU XWpIS diaxwpioTn ouaThua-

10¢. Na xpnoiuotroigitar évag kardAAnAog
OlaxwpIOTHS OUOTHLATOS THS ETAIPEIAS
KARCHER 1 evaAAakTika évag diaxwpl-
oTn¢ ouaTnuarog kard 1o EN 12729 romog
BA. To vepd mou péer uéoa amo éva diaxw-
pIOTH ouaThiuaro¢ Bswpeital un TOCIUO.
lpoooxn

2UVOEeTe TTAVTA TO SlIaXWPICTI] CUCTHUATOS
070 OIKTUO TTapPOXS VEPOU Kai TTOTE ATTEU-
Beiag otn ouokeun!

Alatageig aocpalAeiag

Ta cuoTApoTa ac@aleiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPAOTN Kal OV ETTITPE-
TTETAI VO TEBOUV €KTOG AsiToupyiag A va
ayvonBei n Asitoupyia Toug.

BaABida utrepxeiAiong pe S10KOTTTN
mieong

Otav agrivete eAeUBepn TN okavddAn Tou
TNIOTOAETOU XEIPOG, ATTEVEPYOTTOIEITAI O OIa-
KOTITNG TTiEONG TNG avTAia KAl SIGKOTITETAI N
Oéoun uwnAng Trieang. TpaBwvTag Tn
oKavOAAn o dIaKOTITNG TTieong BETel TTAAI
TNV avtAia o€ Asitoupyia. H BaABida utrep-
Xeihlong eutTodicel TNV uTréPPacn Tng eTmi-
TPETTOUEVNG TTiIEGNG AEITOUPYIAG.

MpooTacia TrepIBaAAovTog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag gival avaku-
%69 KAwaoIya. Mnv TTeTdrte TN oUCKEUaaoia
OTa OIKIGKA aTToppiuMaTa, aAAd TTapadw-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV avVa-
KUKAWOIUa UAIKA, Ta OTTOI B TTPETTE
va dlaTiBevTal yia avakukAwaon. Ol
MTTaTapieg, Ta AddIa Kal TTapOuoIa UAIKA
OeV EMTPETTETAI VA KATAAYOUV OTO TTEPI-
BaAAov. INa 1o Adyo auTd, aTTOCUPETE TIG
TTAAIEG OUOKEUEG O0€ KATAAANAQ cucTAaTa
OUANOYNG.

EL -2

To ynxavéAaio, To TreTpéAalo Bépuavong,
TO KaUaIyo vTiCeA Kal n Bevdivn dev TTpé-

TTEl va KaTaAfyouv oTo TrepIBAaAAov. Mpo-
OTOTEWTE TO £80POG KAI ATTOOUPETE TTANIA
A&dia pe olkoAoyikd TPATTO.

Ymrodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Mpiv Tn Béon og AsiToupyia

ZuvapuoAoynon e§apTnUATWYV

= ZuvappoloynoTe Tn AaBr HETaQopag
aTo TrEPIBANUQ.

= TomoBeTOTE TOV CWANVA EKTOEEUTNG
OTO TTIOTOAETO XEIPOG.

‘Evapén AsiTtoupyiag

A\ TMposiSomoinon

Kivduvocg tpauuariouou! H ouokeun, ol
aywyoi mpooaywyng, 1o Adarixo uwnAng
TiEaNS Kal o1 CUVOETEIS TTPETTEI va Eival O€
awoyn kardoraon. 2€ mEPITTTwaon Tou Ogv
Bpiokovral g€ ayoyn kardaraaon, n ou-
OKEUN OV EMMITPETTETAI VA XPNTILOTTOINOE.

HAekTpIKN) oUVSeon

A\ Kivduvog

Kivduvog tpauuariauol ASyw nAekTpomAn-

¢iag.

—  2UVOEETE TN OUCKEUN ATTOKAEIOTIKG O€
uia Tnyn evaAllaocoouevou peUUaTog.

— H ouokeun mpérel va Asitoupyei uévo

HE NAEKTPIKN aUVOEDN, N oTTola €x¢l yivel

armré nAekTpoAdyo Baoer tou IEC 60364.

H avaypagouevn tédon ornv mvakida

TUTTOU TTPETTEN Va €ivarl idia pe Tnv T1édon

Mg mNyng peduarog.

EAdaxiorn aocpdAcia tng mpilag (BAETTe

TexviK@ XapakTnPIOTIKG).

— H ouokeun mpérel va ouvdebei oTo di-
KTUO NAEKTPIKOU PEULATOS HOVOV LUE QIC.
ArrayopeUeTal n XpHon uoviung ouvoe-
0on¢ aTo OIKTUO NAEKTPIKOU peduarog. To
QIS QTTOOKOTIE OTNV aTTOOUVOEDT ATTO
10 OiKTUO.
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— [piv amo kGBe Asitoupyia TG OCUOKEUNS
EAEyXETE TO KAAWOIO PEULATOS KAl TO QIS
yia Tuxov {nuiég. Avabérete auéowg o€
géouaiodoTnuévn UTTNPETIa TEXVIKAG
g€uttnpétnong TeAarwv/eEcIdIKEUUEVO
nAekTpoAdyo tnv aAdayn Tou xaAaoué-
vou kaAwdiou ouvdeong oTo SiKTuO.

— To ¢i¢c kai n ouvdean Tou KaAwdiou
TTPOEKTAONC TTOU XPNOIUOTTOIEITE TTPETTEI
va gival ateyavorroinuéva.

—  Xpnoiuotrolgite KAAWDIO TTPOEKTAONS UE
emmapkn oiaroun (BA. "Texvika xapaktn-
PIOTIKA") Kar EETUAIYETE TO EVTEAWS aTTO
7O TUNTTQVO.

— Ta akardAnia kaAwdia mpoékraons
utopei va givai emikivouva. 2 utraibpl-
OUG XWPOUS XPNOIUOTTOIEITE UOVO Ta
EYKEKPILEVA Kal QVTIOTOIXWS ETTICNLA-
ouéva KaAwodia TTPOEKTAONS UE ETTAPKA
olaroun:

Tiuég ouvdeong, BA. Mvakida TUTTOU/TEXVI-

KA XOPOKTNPIOTIKA.

20vdeon vepou

20vdeon o€ aywyo vepou

A\ TMposidomoinon

Tnpeite TOUSC KAVOVIGUIOUS TNS ETTIXEIPNTNS

udpodornong.

2U0u@wva ue Toug I0XUOVTES KaVO-

VIOUOUG, TO Unxavnua OV TPETTEL

va Agitoupyei aTo SiKTUO TTOCIOU

VEPOU Xwpic dlaxwpIoTh ouaTnua-

10¢. Na xpnaoiuorroigitar évag kardAAnAog

SIaXwWpPIOTAS CUCTALIATOS TNS ETAIPEIAS

KARCHER 1 evaAAakTtika évag diaxwpl-

oTng ouatnuarog kara 1o EN 12729 ramog

BA. To vepd tTou péel uéoa amo éva diayxw-

pIOTH ouaTANATOS Bewpeital un TOoIUO.

lpoooxn

2uvdéete TTAvTa 10 SIAXWPIOTH CUCTAUATOS

070 OIKTUO TTapOoXrS VEPOU Kal TTOTE ATTEU-

Beiac arn ouokeun!

IXETIKG PE TIG TIUEG OUVOEDNG, BAETTE TEXVI-

KA XOPOKTNPIOTIKA.

= XuvdioTe évav EAaOTIKO CwARva TTpooa-
YWyn¢ (eAdyioTo prkog 7,5 pétpa, eAdyI-
o1n diduerpog 1/2%) oTn olvdeon vepou

TNG OUGKEUNG KAl GTNV TTPOCAYWYHA vEPOU
(11.X. OTRV KAvouAa TnG Bpuong).
Ymodeién
O eUkaumTo¢ owArnvag rpopodoaiag dev
ouutrepiAauBdveral ato uAiko rou Tapadi-
ocral yadi ue 1n oUOKEUN.
= AvoiTe TNV TTpOCaYWYR vEPOU.

Avappogpnon vepou atrd avoikTd doxeia

= >uvd£oTe TOV EAAOTIKO CWARVa avap-
poPnong pe QIATpo (Kwd. TrapayyeAiag
4.440-238,0) otnv TTapoxr| vepou.

= E&aépwon OUOKEUNG:
=eB1dwaTe TO akpoualo.
AQnoTe TO uNXAvNHa va AEITOUpYNoEl,
MEXP! va Byel VEPS XWPIG QUOTAIDEG.
Eav eival atrapaitnto, a@rnoTe 10 unxa-
vnua va Aeiroupynoel €mmi 10 deutepdAe-
TITA - ATTEVEPYOTTOINATE TO.
EtravaAdBere TTOANEG opég TN diadika-
oia.

= OfoTe TO PnXdvnua ekTOG Asitoupyiag
Kal EavapIdwaoTe TO AKPOOTOUIO (UTTEK).

Xeipiopog

A Kivduvog

Kivéuvog ékpnénc!

Mnv wekalete eupAekta vypd.

Kard tn xprion TG OCUCKEUNS O€ ETTIKIVOUVA

onueia (.. g€ TpATAPIA KAUCIUWY), TTPE-

el va TnpouvTal ol avaAoyeg mpodiaypa-

PEC aopaieiag.

lMpoooxn

Kabapilete KIvNTHPES HOVO OE XWPOUC IE

KardAAnAo ouotnua diaxwpiouou Aadiwv

(mpoaragia mepiBaAAovrog).

A\ MpociSomoinon

H xpron tn¢ OUOKeUNS yia HEYyAAO XPOVIKO

O1doTnua evoéxeTal va TTPOKaAéael diarapa-

XEC KUKAO@opiag aiuarog ora xépia mou

opeilovral o€ kpadaououg.

H yevikn didpkeia xpriong dev Ptropei va

TpodiopioTei, S16TI auTr eapTdTal ammd

TTOAAOUG TTAPAYOVTEG:

— Atopikr TTpodidbean yia diaTapaxr Ku-
KAo@opiag aipatog (cuxva Kpua Xépia,
poudiaoua SOKTUAWY).
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— To duvatd agigiyo Tng )\aBng EUTTOBICEI
TNV KaAr] KUKAOQOpia Tou aipgaTog.

— H adiakotrn Aeiroupyia £xel apvnTiIKOTE-
pa atroteAéopaTa At 0TI N AsIToupyia
ME OIAKOTTEG.

Kartd Tnv TaKTIKA, Jakpoxpovn XpAon Tng

OUOKEUNG Kal EQOaov ekONAwvovTal ETTA-

VEIANUMPEVA TA CUPTITWHATA (YIa TTapadely-

Ma pgoudlaoua dakTUAwy, Kpua xépia)

ouvioTaTtal va uTtoBANBEiTE o€ 1IaTPIKN £E€-

Taon.

A&gitoupyia pe upnAn Trieon

Ymédeién

To unxavnua 61abérer diakotrrn mieong. O

KIVNTHpQag EVEPYOTTOIEITAI IOVOV EQV gival

TPaBNyuéVOS 0 UOXAGS TOU TTIOTOAETOU.

= PuBpioTe TOV SIAKOTITN TNG CUOKEUNG
oT1o ”I”.

= ATTac@alioTe TO TTIOTOAETO XEIPOG Kal
TTOTAOTE T OKAVOAAn.

EmiAoyn 101TOU 8é0MNG

= KAeioTe 10 MOTOAETO XEIPOG.

= [epioTpéWTe TO TTEPIBANUA TOU OKPO-
OTOMIOU £T01, WOTE VO GUUTTITITEI TO ETTI-
BupunTtd oUPPBOAO e TO oNUAd!:

>TpoyyUuAr €oun uwnAig TTi-
eong (0°) yia 1diaiTepa dUOKO-
Aoug puTtTOUg

ETiTredn d€oun xaunAng Trie-
ong (CHEM) yia Tn Aeitoupyia
ME aTTOPPUTTAVTIKG A YIa TOV

KaBapIouo Pe EAAXIOTN TTiEON

=
w
(O
(&)

ETitTredn 6éoun uwnAAg Trie-
ong (25°) yia pUTToug o€ e-
YAAEG eTIQAVEIEG

AgiToupyia pe ATTOPPUTTAVTIKO

A\ TMposidoroinon

AkaraAAnAa armropputraviikd ummopei va
mpokaAéoouv BAGBeS oTo unxavnua kai
oTa avTikeipeva mou kaBapidovrar. Xpnoi-
OTTOIEITE UOVOV QITOPPUTTAVTIKA TTOU £XOUV
eykpiBei amro rov Oiko Kércher. Tnpeite 1i¢

ouartaoeis mepi dogoAoyiag Kai T UTTOOEI-

éeig Tou oUVOSEUOUY Ta ATTOPPUTTAVTIKG.

lMpoararéyre 10 mepIBaAAov KGvovTag oIKo-

vouia artn xprion Twv armoppUTTAVTIKWV.

NaBere uroywn Tig utrodeiéeic aopalsiag

OTO ATTOPPUTTAVTIKO.

Ta ammoppuTravTika Karcher gyyuwvtai

atmpboKoTITN epyaoia. AexBeite TIg cuuBou-

Aég 1) CnTeioTe TOV KATAAOYO PaAG ) AvTioTol-

XO TA EVNUEPWTIKA QUAAGDIA TTEPI

OTTOPPUTTAVTIKWV.

= AQaIpETTE TOV EUKAPTITO CWARVA avap-
POPNONG ATTOPPUTTAVTIKOU.

= KpepdaoTe TOV EUKAPTITO CWARVa avap-
POPNONG ATTOPPUTTAVTIKOU O€ BOXEIO PE
ATTOPPUTTAVTIKO.

= PuBpioTe TO AKPOOTOWIO (UTTEK) OTN
6¢éon "CHEM".

= PuBpioTe Tn BaABida puBuiong déang
QTTOPPUTTAVTIKOU OTNV €MOUUNTH OU-
YKEVTPWON.

Mpoteivopevn péBodog kabapiopoU

= YekdoTe Pe oIKOvVoWia TO ATTOpPUTTAVTI-
KO O€ OTEYVH ETTIPAVEIQ KOl APrOTE TO
va dpdoel (Ox1 va aTEYVWOEl).

= =emAUveTe TOug dIaAupévoug pUTTOUG
pe TN d€ouN UPNAAG TTiEoNG.

= Mertd T xprion, BubioTe 1O QiATPO O€
KaBapo vepod. MepioTpéwTe TN BaARida
doooloyiag oTn PEYIOTN CUYKEVTPWON
aTmmoppuTTavTikoU. EKKIVACTE TO unxa-
vNua Kal a@rioTe 1o va ETTAUBEI yia éva
AeTTTO.

AilakoTmn AsiToupyiag

= Av aprioeTe eAeUBepo TO HOXAS (TN
okavddAn) Tou TMOTOAETOU, TO UNYXAvN-
Mo oTapaTd va AEITOUPVYEI.

=> TatwvTag Eava 10 HOXAS (TN GKavOAAn)
TiBeTON TO NYAvNua Kol TTAAI O€ Ael-
Toupyia.

ATtrevepyoTmroinon Tng HNXavng

= PuBpioTe Tov SIGKOTITN TNG GUOKEUNG
aTto "0”.

= ATTOOUVOECTE TO PEUMATOAATITN ATTO
TNV Tpica.

= KAgioTe TNV TIpOCaywyr| vepou.

4
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=> EvepyoTroifoTe TO TOTOAETO XEIPOG,
£€wG OTOU BIATTIOTWOETE OTI N CUCKEUN
O¢ev BpiokeTal UTTO TTieon.

= [latoTe Tov poxAd acpdahiong, yia va
aoPANIOTEI O HOYXAOG TOU TTIGTOAETOU
KaTd TNG aKoUTIag EVEPYOTTOINONG.

AVTITTOYETIKI TTPOCTACIO

A\ Mposidoroinon

O mayer0¢ KATAOTPEQPEI T GUOKEUN EGV OV
arrooTpayyIoBei eVTEAWS TO vEPO aTrd au-
THv.

ATT0BNKEUETE TN GUOKEUR O€ XWPO OTOV
OTT0i0 eV ETTIKPATEI TTAYETOG.

Av gival aduvarto va yivel atrodnikeuon

ME TTpooTACia aTTé TTayeTOUG:

= AdeidleTe TO vEPO.

= EiodyeTe éva TTPOIOV QVTITIAYETIKAG
TTPOOTACIAG OTN GUOKEUN).

Ymédeién

XpnoiuotroiNnoTe éva avTIWUKTIKO OXNUATWYV

TOU guTTOPIOU UE Baon Tn YAUKOAN.

NaBere uTTéWn 1IC 0ONYIES XPNONS TOU KATA-

OKEUAQOTI] TOU QVTIYUKTIKOU.

= AQrOTE T CUOKEUN va AEITOUPYIOEl TO
TTOAU yia 1 AeTITO pEXPI va adeidoouy n
avTAia Kal ol CWANVWOEIG.

lpoaooxn

Kivéuvog tpauuarniouou kar BAGBng! Kard

N UETa@opd AdBere uréywn 1o BAapog¢ tng

OUOKEUNG.

= [a TN yeTa@opd o€ PJeYAAES ATTOOTA-
o€Ig, TPaBRETe TN cuokeun aTod Tn Aapn
METaPOPAG.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvThpnon

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuariouoU arré abéAntn evep-
yorroinan tn¢ GUOKEUNS Kai nAekTpotrAnéia.
lpiv amré 0Asg TIS epyaadies aTn oUOKeUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T) CUOKEUN Kai ToaBnére
T0 QIC aITo TNV TpIla.

Ymodeién

To xpnoiuormoinuévo Aadi mpérmer va diari-
O¢eral o€ €I0IKG TTPOLBAETOUEVES EyKATATTA-
oeic ouMoynig. MNapadware To
Xxpnoiuotroinuévo AGdi exei. H pdrravan tou
mepiBaAAovrog ard xpnaiuorroinuéva Ad-
Ola ETMIPEPEI KUPWOEIS.

EmBswpnon acpalciag/ZupBoAaio
ouvtipnong

Me 1o KaTAoTNUA, aTTO TO OTTOI0 AYOPACaTE
TO INXAVNUA, UTTOPEITE VA CUUQPWVIOETE
TAKTIKNA €TMOWPNON a0@aAEiag f va ouva-
weTe OUPBOAaIO GUVTAPNONG TOU PNXavi-
poToG. AexOeiTe OXETIKN evnuépwon.
Mpiv aré kdBe AsiToupyia
= EAéyxeTe 70 TPOPOOOTIKO KAAWDIO O)E-
TIKG pE BAGBEG (Kivouvog NAEKTPOTTANG-
ag). To Tpo@odoTikd KAAWBIO TTou
TTapouaiadel BAABEG, va avTikaTaoTadbel

> Nam petagopd Mg oUOKeUNg o€ Oka- XWPIC KaBUTTEPNON aTT6 TNV UTNPETTa
Aomrdia A uTTEPUYWEVO £8aPOG, ava- TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TIEAATWV/OTTS
oNKWOTe TV até T AaBh. €15IKS NAEKTPOAGYO.

> Kard m peragopd pe oxnpata, ao@ahi- 3 Ex¢yére To owAdva uwnAig Trieong yia
OTE T CUOKEUN EVOVTI EVOEXOUEVNG OAI- evBEXOPEVEC BAGBEC (KIVBUVOC £KpN-
a6nong Kal avaTPOTIAG, CUN@WVA UE TIG &nc).
EKGOTOTE I0XUOUOES KATEUBUVTAPIEG AVTIKOTAOTAOTE GUECT TOV EUKAWTITO
odnyieg. owArRva UYNAAG TTEGNS TTOU TTAPOUTId-

Ce1 BAGReG.
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= EAEyxeTe TN OTEYAVOTNTA TOU PNXAVH)-
paTog (avTAiag).
3 oTayodveg avd AeTTTO €ival ETTITPETTTEG
Kl YTTopEi va oTdlouv atmod TNV KATw
TTAEUPA TOU PNXAVAUATOG. Z€ TTEPITITW-
on MeyaAUTepnG diapporg atreubuvBei-
TE€ OTNV UTTNPETia EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

Mnviaiwg

= KabBapioudg Tou QiATpou TTapoxnG Ve-
pou.

= KabapioTe To QiIATPO OTOV EUKAUTITO
OWAvVa aTTopPUTTAVTIKOU.

= KabapioTe To akpo@ualo.
ATtropakpuUveTe TIG akaBapaieg atrd Tnv
OTTA TOU aKpo@uaiou Ue pia BeAdva kal
EeTTAUVETE TTPOG TA EPTTPOG PE VEPO.

AvTigetwtrion BAaBwyv

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou amé abéAntn evep-
yoT1T0iNCN TNS CUOKEUNS Kail nAekTpotrAnéia.
Tpiv a6 6AeC TIC pyacies oTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINCTE TI CUCKEUN Kai Toafnére
TO QIS a1 TNV TIPIla.

HAektpikd uépn va eAéyxovrai kar va 1mi-
okeuadovral IOVoV arrd avayvwpIouévn
UTTnPETia TEXVIKNAS EEUTTNPETNONG TTEAATWV.
2¢ mmepimrwaon BAaBwv mou dev avapépo-
vral 0~ autod 1o KepdAaio, o€ TepITTTwaon au-
@iBoAiwv kar érav n urédeién eivai pntn,
arreuBuVvOEeiTe O€ avayvwpiouév UTTnpEoia
TEXVIKNS EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

H ocuokeun dev Asitoupyei

= EA&yETe TO TPOPOBOTIKG KAAWDIO TXETI-

K@ pe BAGBeG.

EAéyETte TNV TdoN SIKTUOU.

Y€ TePITITWON UTTEPBEPPAVONG TOU Ki-

vNTAPA, AProTE TO NXAvNUa va KpUW-

o€l. Katotmiv evepyoTToINoTe €K VEOU TO

pnxavnua.

= e mePITTWON NAEKTPIKAG BAGRNG
aTreuBUVOEITE OTNV UTTNPEDIa TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

vV

H ocuokeun dev avamTuooel Tieon

= PuBpioTe TO aKPOOTOUIO (UTTEK) OE
"YynAn tieon”.

KaBapioTe T0 akpouaolo.
AVTIKATAOTAGTE TO OKPOPUQIO.

Kaverte e€aépwan TNG cUCKEUNG (BA.
"EvepyoTroinon")

EAéyETe TNV TTOPOXN TOU vEPOU

(BA. Texvikd xapakTnpIoTIKA).
KaBapioudg Tou @iATpou TTapoxrg ve-
pou.

EA£yETe TOUG ayWYOUG TTPOCAYWYRAG yIa
dlappoEg.

Av xpelaaTei, amreuBuvBeiTe oTnNV UTIN-
pEgia TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

L 20 T L

AvtAia pn oteyavi

3 oTayOVEG ava AETTTO €ival ETTITPETITEG KAl

uTTOopEi va oTddouv atré TNV KATw TTAEUpd

TOU UNXQVAUOTOG. Z€ TTEPITITWON HEYOAUTE-

png d1appong atTeuBbuvBeiTe OTNV UTTNPETIa

€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

= EAdv n ouokeun TTaPOUCIAfel ONUAVTIKN
dlappon TpETrel va eAeyxBei atTd Tnv
UTTNPECIia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

‘Evroveg Siakupdvoelg ieong
= KabBapioTe To akpo@ualo.

To amroppuUTTAVTIKO BV avappo@d-
Tl

= PuBpioTe T0 aKPOOTOUIO (UTTEK) OTN
06¢éon "CHEM”.

= EAéyEre/kabapioTe TOv EAATTIKO OWAN-
va avappo@naong amoppuTTavTikoUu Je
@iATpO.

= Avoifte Tn BaABida docoAoyiag atrop-
PUTTAVTIKOU N eAéyETe/kaBapioTe Tnv.

= Av xpelaoTei, amreuBuvBeite aTnv uTN-
peaia TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.
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ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

-  Emrpémeral va xpnoiuotroiotvrail yévo
eCapTpaTa Kal avTaAAOKTIKE, Ta OTToiO
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAocia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunan TG acg@aioug
KOl Qyoyng AEIToupyiag Tng MNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAOKTIKWV TTOU
XpelagovTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAong.

— [lepioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA pE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
OlelBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESuttnpétnong.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUOUV oI 6pol £yyunang
TToU €KkOOONKav atrd TNV apuodia eTalpia
pag Tpowdnong TwARocewv. AvahauBa-
Voupe TN dwPEAV ATTOKATACTACH OTTOINO-
onTroTe BAGBNG OTN CUCKEUR 0AG, EPOTOV
o@eieTal o€ aoToxia UAIKOU I KATOOKEUO-
oTIKG 0@AApQa, evidg TNG TTpoBeaiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. X TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XpAon TnNG gyyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV ATTODEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE T CUOKEUN 1] OTNV TTANGI-
£€0TEPN €EOUCIOBOTNHEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Aia Tng TTapouong dnAwvoupe OTI To Pnxa-
vNUa TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Baon Tn oxediaon Kal TNV KOTAOKEUR Tou,
uTTé TN Mop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
QO@OAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWV TNG
EK. H TapoUoa drAwon tradel va IoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU JUNXavi-
MOTOG XWPIG TTPONYyoUHEVn cuvevvonon
padi yag.

Mpoidv: 200Tnua kabapiopou uyn-
AAg TTieong
Tomog: 1.118-xxx

ZxeTIKEG 0dnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

E@appooBévra evapuoviopéva TpoTU-
mao

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appooBeica d1adikacia CUMHOpPW-

ong

2000/14/EK: Napdptnua V
oTdOun nXNTIKAG Tricong dB(A)
MeTtpnuévn: 86

Eyyunuévn: 88

O1 utroypda@ovTeG evEPyoUV KaT' EVTOAR TOU
Kal ge egouaiodoTtnan Tng dielbuvong Tng
€TMIYEIPNONG.
{?é s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog TeKunpiwaong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

1.118-860.0|1.118-864.0(1.118-861.0
1.118-865.0
HAekTpIK6 SikTUO
Taon \Y, 230 220 230...240
Pelua Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
loxUg ouvdeang kW 2,2
Acpdheia (adpavng, C) A 10
Eidog mpooTaciag IPX5
KaAwdio Tpoéktaong 30 m mm? 1,5
ZUvdeon vepoU
O¢epuokpacia TTpooaywyng (UEY.) °C 60
MogdéTtnTa TTpocaywyng (eAax.) AiTpa/wpa (Ai- 600 (10)
TPA/AETTTO)
MavoueTpiké Uyog atrd avoixtd 6o- |m 1
xgio, 20 °C
Mieon mpooaywyng (UEy.) MPa (bar) 1,2 (12)
Emdéosig
lMieon epyaciog MPa (bar) 11 (110)
MéyeBog akpoguaiou 036
M¢éy. utrepTrieon Asitoupyiag MPa (bar) 13 (130)
Mapexoduevn ToodTNTA Aitpa/wpa (Ai- 500 (8,3)
TPA/AETTTO)
Avappoenan atroppuTIavTIKoU Aitpa/wpa (Ai- 0...25(0...0,42)
TPA/AETTTO)
loxug omoBodpodunong maToAéTou |N 21
XEIPOG (LEyY.)
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60355-2-79
Kpadaopuoi ato xépi/ato Bpayiova
MoToAETO XEIPOG m/s? 3,9
OwARvag ekTéEEUOong m/s? <2,5
ABeBaiotnTa K m/s? 1
Emtpemépevn oTtdbun nxnTiKAG 10XU-|dB (A) 74
Og LpA
ABeBaiotnTa K n dB (A) 2
Emitpemépevn oTtdOun nxnTiIKAG 10XU-|dB (A) 88
oG Lwa + ABeBaidTnTa Kyya
AlaoTtdoeig ki Bdpn
MnAkog mm 729
MAd&Tog mm 312
“Yyog mm 388
Bdapog kg 21
EL -8 93
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

ik kullanimdan énce, 5.951-949.0 numarali
guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

icindekiler

Cihaz elemanlar ........ TR ...1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...1
Gulvenlik uyarilari .. ... ... TR ...1
Gilvenlik tertibatlarr .. .. .. TR ...2
Cevrekoruma. .......... TR ...2
Cihazi galistirmaya baslama-

danédnce .............. TR ...2
isletimealma ........... TR ...2
Kullanimi .............. TR ...3
Tasima................ TR ...4
Depolama.............. TR ...4
Koruma ve Bakim. ... .... TR ...5
Arizalarda yardm. .. ... .. TR ...5
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR ...6
Garanti................ TR ...6
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR ...6
Teknik Bilgiler. ... ....... TR 7

Cihaz elemanlari

Bkz. Zarftaki sayfa

1 Civatalar, somunlar

2 Puskirtme borusu

3 El puskirtme tabancasi

4 El plskirtme tabancasinin kolu

5 Emniyet kolu

6 Elektrik fisiyle birlikte elektrik kablosu

7 Kavrama pargasi

8 Sizgegli su baglantisi

9 Tasima kolu

10 Dozaj valfli temizlik maddesi emme hor-
tumu

11 itme yayi

12 Hortum destegi

13 Meme

14 Yiksek basing baglantisi

15 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

Kurallara uygun kullanim

Bu yiiksek basingli temizleyiciyi tek basina
kullanin

— Algak basing ve temizlik maddeleriyle
temizleme icin (Orn; makineler, araclar,
ingaatlar, aletlerin temizlenmesi igin),
Yiksek basingla ve temizlik maddesi ol-
madan temizleme igin (Orn; cepheler,
teraslar, bahge cihazlarinin temizlen-
mesi igin).

Guvenlik uyarilari

Sivi puskarttictlere dair kanunlardaki il-
gili ulusal talimatlara dikkat edin.

Kaza énlemeye dair kanunlardaki ilgili
ulusal talimatlara dikkat edin. Sivi pUs-
kurttculer dizenli olarak kontrol edil-
meli ve kontrol sonucu yazili olarak
belgelenmelidir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cihazdaki semboller

Yiiksek basingli tazyik, diizgiin
kullanilmadigi zaman tehlikeli

olabilir. Tazyik kisilere, hayvan-
lara, etkin elektrik donanima veya cihazin
kendisine dogru tutulmalidir.
Gecerli talimatlar uyarinca, icme

suyu sebekesinde sistem ayiricisi
olmadan cihaz kesinlikle galigtiril-
mamalidir. EN 12729 Tip BA uya-

rinca KARCHER firmasina ait ya da
alternartif uygun bir sistem ayiricisi kullanil-
malidir. Bir sistem ayiricisindan akan su,
icilemez olarak siniflandiriimistir.

TR -1
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Dikkat

Sistem ayiricisini her zaman su beslemesi-
ne bagdlayin, kesinlikle dogrudan cihaza
baglamayin!

Glvenlik tertibatlan

Guvenlik tertibatlari kullanicinin korunma-
sini saglar ve devre digi birakilmamalhdir
ya da bu tertibatlarin galisma sekli degisti-
rilmemelidir.

Basing salterli tagma valfi

El tabancasinin kolu birakilirsa bir basing
salteri pompayi kapatir, yliksek basingli
tazyik durdurulur. Kol ¢ekilirse, pompa tek-
rar acilir. Agiri akim valfi, izin verilen calis-
ma basincinin asiimasini onler.

Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri donig-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opuine atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
m— degerli geri déniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Akuler, yag ve benzeri
maddeler dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ngorilen topla-
ma sistemleri araciliiyla tasfiye edin.

Lutfen motor yagi, dizel ve benzinin gev-
reye yayllmasina izin vermeyin. Litfen
zemini koruyun ve eski yaglari cevre tek-
nigine uygun olarak imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Cihazi ¢alistirmaya baglama-
dan once

Aksesuarlarin monte edilmesi

= itme kolunu gévdeye takin.
=>» Puskirtme borusunu el puskurtme ta-
bancasina takin.

isletime alma

M\ Uyan

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, besleme hatla-
r1, yliksek basing hortumu ve baglantilar
kusursuz duruma olmalidir. Kusursuz du-
rumda degilse, cihaz kullaniimamalidir.

Elektrik baglantisi

A\ Tehlike

Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma teh-

likesi.

— Cihazi sadece alternatif akima bagla-
yin.

— Cihaz, ancak IEC 60364 talimati uyari-
can elektronik bir kurulumcu tarafindan
yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli bag-
lantiyla baglanmalidir.

— Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmalidir.

—  Prizin minimum sigorta (Bkz. Teknik Bil-
giler.

— Cihaz, zorunlu olarak bir soketle elektrik
sebekesine baglanmalidir. Ayrilama-
yan bir baglantiyla elektrik sebekesine
badlanti yasaktir. Soket, sebeke ayir-
masi igin kullanilir.

— Baglanti kablosuna, elektrik figiyle bir-
likte her kullanimdan énce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili miisteri hizmetleri/elek-
tronik teknisteni tarafindan
degistiriimesini saglayin.

— Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi
ve kavramasi suya dayanikli olmalidir.

— Yeterli kesite sahip uzatma kablolari
kullanin (Bkz. "Teknik bilgiler") ve kab-
loyu kablo tamburundan tamamen agin.

— Uygun olmayan uzatma kablolari tehli-
keli olabilir. Bos alanlarda, sadece bu is
icin izin verilmig, gerekli sekilde isaret-
lenmis ve yeterli kablo kesitine sahip
uzatma kablolari kullanir:

Baglanti degerleri igin Bkz. Tip levhasi/Tek-

nik bilgiler.
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Su baglantisi

Su tesisatina baglanti

A\ Uyan

Su tedarik kurumunun talimatlarini dikkate
alin.

Gecerli talimatlar uyarinca, icme

suyu sebekesinde sistem ayiricisi
olmadan cihaz kesinlikle ¢alistiril-
mamalidir. EN 12729 Tip BA uya-

rinca KARCHER firmasina ait ya da
alternartif uygun bir sistem ayiricisi kullanil-
malidir. Bir sistem ayiricisindan akan su,
icilemez olarak siniflandirilmigtir.

Dikkat

Sistem ayiricisini her zaman su beslemesi-

ne baglayin, kesinlikle dogrudan cihaza

baglamayin!

Baglanti de@erleri i¢in teknik bilgiler bolu-

mine bakin.

=> Besleme hortumunu (minimum uzunluk
7,5 m, minimum ¢ap 1/2"), cihazin su
baglantisi ve su beslemesine (Ornegin:
su muslugu) baglayin.

Not

Besleme hortumu, teslimat kapsaminda

bulunmamaktadir.

= Su beslemesini agin.

Acik kaplardan su emilmesi
=> Filtreli emme hortumunu (Siparis No.
4.440-238-0) su baglantisina vidalayin.
= Cihaz havasinin alinmasi:
Memeyi sokin.
Su kabarciksiz bir sekilde ¢ikana kadar
cihazi gahgtirin.
Gerekirse cihazi 10 saniye calistinin -
kapatin. Islemi birkac kez tekrarlayin.
=> Cihazi kapatin ve memeyi tekrar vidala-
yin.

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi!

Yanici sivilar piskirtmeyin.

Tehlikeli alanlarda (6rnedin benzin istasyonu)
cihazin kullaniimasi durumunda gerekli emni-
yet tedbirlerinin dikkate alinmasi gerekir.

Dik

Motorlari sadece uygun yag ayiricisi bulu-

nan yerlerde temizleyin (¢evre korumasi).

A\ Uyan

Cihazin uzun siire galismasi, titresim nede-

niyle ellerdeki kan dolagim sisteminde so-

runlara neden olabilir.

Bir ¢ok etki faktértine bagli oldugu igin ge-

nel gecerli kullanim verileri belirleneme-

mektedir.

— Koétu kan dolasimi olan kisisel mizag
(parmaklarin sik araliklarla sogumasi,
uyusmasi).

— Sikica tutmak kan akisina zarar verir.

— Kesintisiz bir galisma, molalarla ara ve-
rilmis ¢calismadan daha kétudur.

Cihazin duizenli, uzun sireli kullaniimasi ve

s6z konusu belirtilerin (Orn; parmaklarin

uyusmasi, soguk parmaklar) tekrarlanarak
ortaya ¢cikmasi durumunda, bir doktora mu-
ayene olmanizi 6neriyoruz.

Yiiksek basing¢la calisma

Not

Cihaz, bir basing galteriyle donatiimistir.

Motor, sadece tabancanin kolu gekilmigse

caligir.

=>» Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.

=>» El plskirtme tabancasinin kilidini agin
ve tabancanin kolunu gekin.

Puskiirtme tiiriiniin segilmesi

= El plskirtme tabancasini kapatin.
> Istediginiz sembol isaretle cakisana ka-
dar memenin muhafazasini dénduriin.

Ozellikle inatgi kirler igin yiik-
sek basingli yuvarlak huzme

(0%)

Temizlik maddeleriyle galis-
ma ya da dusuk basingla te-
mizlik i¢in dusik basingl
yass! huzme (CHEM)

=
]
g
(&)

Buyuk yUzeyli kirler icin yik-
sek basingl yassi huzme
(25°%)
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Temizlik maddesiyle ¢alisma

A\ Uyan

Uygun olmayan temizlik maddeleri cihaza
ve temizlenecek cisimlere zarar verebilir.
Sadece Kércher tarafindan onaylanmis te-
mizlik maddeleri kullanin. Temizlik madde-
lerinin ekinde yer alan dozaj 6nerileri ve
uyarilari dikkate alin. Cevreyi korumak igin,
temizlik maddesini tasarruflu bir sekilde
kullanin.

Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Karcher temizlik maddeleri arizasiz bir ¢a-
lismayi garanti eder. Lutfen bizden danig-
manlik hizmeti alin ya da katalogumuzu ya
da temizlik maddesi bilgilendirme formlar-
mizi talep edin.

= Temizlik maddesi hortumunu disari ge-
kin.

Temizlik maddesi emme hortumunu te-
mizlik maddesi dolu bir kaba asin.
Memeyi "CHEM" konumuna getirin.
Temizlik maddesi dozaj valfini istedigi-
niz konsantrasyona getirin.

L 20

Onerilen temizlik yontemleri

= Temizlik maddesini ekonomik bir sekil-
de Ust ylzeye sikin ve etkili olmasini
(kurutmayin) saglayin.

= Codzulen kiri yiksek basing tazyikiyle yi-
kayin.

= Calismadan sonra filtreyi temiz suya
batirin. Dozaj valfini en yiksek temizlik
maddesi konsantrasyonuna déndurdn.
Cihazi ¢ahistirin ve bir dakika boyunca
yikayin.

Calismayi yarida kesme

= El plaskirtme tabancasinin kolunu bira-
kin, cihaz kapanir.

=>» El piskirtme tabancasinin kolunu tek-
rar gekin, cihaz tekrar ¢alisir.

Cihazin kapatilmasi

Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.
Cihazin figini prizden gekin.
Su beslemesini kapatin.

vV

Cihaz basmgsm duruma gelene kadar
el puskirtme tabancasina basin.
= Tabancanin kolunu farkinda olmadan
devreye sokmaya karsi emniyete almak
icin el puskurtme tabancasinin emniyet
koluna basin.

Antifriz koruma

A\ Uyan

Siddetli soguk, tam olarak bogsalmamis ci-
haza zarar verir.

Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de saklayin.

Donma olmayan bir depolama miimkiin

degilse:

= Suyu bosaltin.

= Piyasada bulunan bir antifrizi cihaza
pompalayin.

Not

Piyasada bulunan glikol bazli bir ara¢ antif-

rizi kullanin.

Antifriz lreticisinin kullanim talimatlarina

uyun.

= Pompa ve hatlar bosalana kadar cihazi
maksimum 1 dakika ¢aligtirin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

= Uzun mesafelerde tagimak icin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize cekin.

=>» Basamaklar ve merdiven sahanliklari
Uzerinde tasima igin cihazi tutamaktan
kaldirin.

=>» Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin adirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.
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Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Farkinda olmadan ¢alismaya baslayan ci-
haz ve elektrik garpmasi nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

Not

Eski yag sadece éngériilen toplama nokta-
larinda tasfiye edilmelidir. Ortaya ¢ikan
eski yagdi liitfen bu noktalara teslim edin.
Cevrenin eski yadla kirletilmesi durumunda
ceza uygulanir.

Giivenlik kontrolii/Bakim s6zlesme-
si

Yetkili saticinizla dizenli bir giivenlik kon-
troli mutabakati saglayabilir ya da bir ba-
kim sézlesmesi yapabilirsiniz. Litfen bu
konuyla ilgili dneriler alin.

Her gcalismadan 6nce

=>» Baglanti kablosuna hasar kontrolii ya-
pin (elektrik carpma tehlikesi), hasarl
baglanti kablosunu zaman kaybetme-
den yetkili musteri hizmetleri/elektrik
teknisyenine degistirtin.

= Yiksek basing hortumuna hasar kon-
troli yapin (kiriima tehlikesi).
Zarar gérmus yuksek basing hortumu-
nu hemen degistirin.

=>» Cihaza (pompa) sizdirmazlik kontroli
yapin.
Dakikada 3 damla suya izin verilmistir
ve cihazin alt tarafindan gikabilir. Daha
fazla sizdirma olmasi durumunda mus-
teri hizmetlerini arayin.

Her ay

Su baglantisindaki slizgeci temizleyin.
Temizlik maddesi emme hortumunu te-
mizleyin.

=> Puskirtme agzini yikayin.

Meme deligindeki kirleri bir igneyle ¢i-
kartin ve suyla 6ne dogru yikayin.

vV

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Farkinda olmadan ¢alismaya baslayan ci-
haz ve elektrik garpmasi nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Elektrikli yapi parcalarini sadece yetkili
mdigteri hizmetlerine kontrol ettirin ve onar-
tin.

Bu béliimde belirtiimeyen arizalarda, slip-
he etmeniz durumunda ve agik bir uyari ol-
masI durumunda yetkili bir misteri
hizmetleri merkezini arayin.

Cihaz galismiyor

=>» Baglanti kablosuna hasar kontrolu ya-
pin.

= Sebeke gerilimini kontrol edin.

=>» Motoru asiri isinmasi durumunda cihazi
sogutun. Daha sonra tekrar ¢alistirin.

=>» Elektrik arizasinda musteri hizmetlerini
arayin.

Cihaz basinca gelmiyor

= Memeyi "YUksek basing" konumuna
getirin.

= Puskurtme agzini yikayin.

= Memeyi degistirin.

= Cihazin havasini alin (Bkz. "isletime al-
ma").

=>» Su besleme miktarini kontrol edin (Bkz.
Teknik Ozellikler)

=>» Su baglantisindaki stizgeci temizleyin.

= Pompaya giden tim besleme hatlarini
kontrol edin.

2 Ihtiyag aninda miisteri hizmetlerini ara-

yin.
Pompa sizdinyor

Dakikada 3 damla suya izin verilmistir ve ci-

hazin alt tarafindan ¢ikabilir. Daha fazla

sizdirma olmasi durumunda musteri hiz-

metlerini arayin.

=>» Daha gucli bir sizdirmada, cihazi mus-
teri hizmetlerine kontrol ettirin.
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Gilglii basing dalgalanmalari

v

Piskidrtme agzini yikayin.
Temizlik maddesi emilmiyor

Memeyi "CHEM" konumuna getirin.
Filtreli temizlik maddesi emme hortu-
munu kontrol edin/temizleyin.

Temizlik maddesi dozaj valfini agin ya
da kontrol edin/temizleyin.

intiyag aninda miisteri hizmetlerini ara-
yin.

Aksesuarlar ve yedek parga-
lar

L 20

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga cgesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimuinden alabilirsiniz.

Her Ulkede yetkili distribtorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti stresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece uc-
retsiz olarak kargiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumlultklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi
Tip: 1.118-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilan uyumluluk degerlendirme
yontemleri

2000/14/EG: Ek V

Ses siddeti dB(A)

Olgiilen: 86

Garanti edilen: 88

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokiumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Teknik Bilgiler

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Elektrik baglantisi
Gerilim \Y, 230 220 230...240
Elektrik tarQ Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Baglanti glicu kW 2,2
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 10
Koruma sekli IPX5
Uzatma kablosu 30 m mm? 1,5
Su baglantisi
Besleme sicakligi (maks.) °C 60
Besleme miktar I/saat (I/ 600 (10)
dakika)
Acik depodan emme yuksekligi (20 °C) |m 1
Besleme bas MPa (bar) 1,2 (12)
Performans degerleri
Calisma basinci MPa (bar) 11 (110)
Meme ebadi 036
Maksimum g¢alisma st basinci MPa (bar) 13 (130)
Besleme miktar I/saat (I/ 500 (8,3)
dakika)
Temizlik maddesi emme I/saat (I/ 0...25 (0...0,42)
dakika)
El plskirtme tabancasinin geri tepme N 21
kuvveti (maks.)
60355-2-79'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri
El puskiirtme tabancasi m/s? 3,9
Puskirtme borusu m/s? <2,5
Givensizlik K m/s? 1
Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) 74
Gilvensizlik K dB(A) 2
Ses basinci seviyesi Ly, + Glivensizlik  |dB(A) 88
KWA
Olgiiler ve agirliklar
Uzunluk mm 729
Genislik mm 312
Yukseklik mm 388
Agirhk kg 21
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHuUTe ee ang
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans cne-
ayollero Bnagensua.

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLmio
0653aTenNbHO NPOYTUTE YKA3aHUsI NO TeX-
Huke 6e3onacHocTn Ne 5.951-949.0!

OrnaBneHue

OnemMeHTbl Npubopa. . . ... RU .. .1
Mcnonb3oBaHne No HasHave-

27T RU ...1
YkasaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU . .. oviiinan RU .. .1
3awuTHble yCTPOWCTBA . . . RU ...2
BawuTta okpyxatowen cpegsl RU .. .2
Mepen Hayanom paboThl . . RU ...2
Hauvano pa6otbl . ........ RU ...2
Ynpaenenue............ RU ...3
TpaHcnopTupoBka . ... ... RU ...5
XpaHeHue. . ............ RU ...5
Yxon v TexHU4ecKkoe obCnyxu-

BaHUE . . .. ............. RU ...5
Momowlb B cnydae Henonagok RU .6

MpuHagnexxHocTn 1 3anacHble

oetann . ............... RU ...7
MapaHTna .............. RU ...7
3aaeneHue o cootBetcTBMM ECRU .. .7
TexHuyeckne aaHHbIe. . . . . RU .8

AnemeHTbI Npubopa

CM. OGOPOTHYIO CTOPOHY

BonThl, raviku

CrpynHas Tpybka

Py4Hol nuctoneT-pacnbinutens

Pblyar py4yHoro nuctoneTa-pacnbinurens

Peivar npegoxpaHuTens

CeTeBoW LLUHYp CO LUTENCenbHOWM BUNKOW

Mydpta

AnemMeHT noAkoyYeHns BogocHabxe-

HUSA € ceTyaTbiM PUILTPOM

pykosiTka Ans HoweHus npubopa

10 BcacbiBatowmii lWnaHr Ans MOLLLEro
cpefcTsa C KranaHoM-403aTopoMm

O~NO O WN =

RU -1

Benywas ayra
12 HepxaTtens wnaHra
13 Hacapgka
14 CoeanHeHWe BbICOKOro AaBlieHUst
15 BeikntovaTtens npubopa (Bkn./BbIKM.),

Ncnonb3oBaHue No Ha3Have-

HUIO

Mcnonb3oBaTb UCKMIOYUTENBHO AaHHbIN

annapaT BbICOKOro AaBfeHus

— NS QYUCTKU CTPYEN HU3KOTO AaBnEeHNs 1
C UCMOSIb30BaHMEM MOILLETO CPEACTBA
(Hanpumep, YncTka 06opyAOBaHUS, aBTo-
mobwvnen, 3aHnin, UHCTPYMEHTOB),

— NS OYUCTKM CTPYeli BbICOKOTO AaBreHus
1 6e3 Mcnonb3oBaHKs MOKLLLEro CPeacT-
Ba (Hanpumep, ynctka acagos, Teppac,
cazioBoro o6opynoBaHus).

YKa3aHusa no TexHuKe 6e3sona-

CHOCTH

— Heobxoaumo cobnogate COOTBETCTBY-
foLLMe HaumoHarbHble 3akoHoAaTeNb-
Hble HOPMbI N0 paboTe C XXUAKOCTHLIMU
CTPYMHbBIMW YCTaHOBKaMMU.

— Heobxoanmo cobniogate COOTBETCTBY-
loLLMe HaumoHarbHble 3aKkoHoAaTeNb-
Hble HOPMbI N0 TexHWUKe 6e3onacHoOCTW.
Heobxoammo perynsapHoO npoBepsAThb
paboTy XMOKOCTHBLIX CTPYMHbLIX YCTaHO-
BOK M pe3yrnbTaT npoBepku ohopmMnsATs
B NMMCbMEHHOM BuAe.

CumBoOnbI B pyKoBoACTBE MO 3K-
cnnyatauuu

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
cHOCcmu, Komopasi npueodUM K MsiXesibiM
y8eubsiM Unu K cMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Unu K cMepmu.
BHumaHue!

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JieekuM mpasmam usnu rnosneyb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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CumMmBoOIbI Ha Nnpubope

HaxoOdswasicsi nod 8bICOKUM
OasrieHUeM cmpysi 800bI MOXem
Mpu HernpasuibHOM UCMOb30-
e8aHuu npedcmassisime ornacHocme. 3a-
npewaemcs Harnpaesssimbs CmMpyH 800b! Ha
nodell, KUBOMHbIX, BKITHOYEHHOE 3/1EK-
mpudeckoe obopydosaHue usnu Ha caMm 8bl-
COKOHarlopHbIl Morowul annapam.
CoenacHo deticmeayroujum npednu-

caHusiM ycmpolicmeo 3anpeujaemcsi
aKcnnyamupogams 6e3 cucmemMHo-

20 pasdenumernsi 8 mpybornposode ¢
numeegoli 8odol. Crnedyem ucnonb308amb
coomeemcmeytowuli cucmeMHbIl cenapa-
mop ¢pupmbl KARCHER unu anbmepHamus-
HbIU cucmeMHbIU cenapamop,
coomeemcmeayrowjuti EN 12729 mun BA. Bo-
0a, npowedwasi yepe3 cucmeMHbIl cenapa-
mop, cyumaemcsi HerpuaodHoU 0715 MUMbS.
BHumaHue!

CucmemHbIl pa3denumens gceada nood-
Krroyamse K cucmeme 8000CHabXeHUs, U
Hukoela HerocpedcmeeHHO K ripubopy!

3alunTHbIe yCTPOUCTBA

3awuTHble npucnocobnexHns cnyxar ans
3alUnTbI NoNb3oBaTens U He JOMKHbI Bbl-
BOAUTbLCA M3 CTPOs nnu paboTtaTb B 06x04
CBOUX (PYHKLMIA.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

MepenyckHOM KnanaH ¢ NHeBMaTu-
YecKkum pere

Ecnu pblyar pyyHoro nuctoneTa-pacnbinu-
Tenda oTnyckaeTcs, MaHOMeTpMHeCKMVI Bbl-
KntoyaTesb OTKNoYaeT Hacoc, nogaya
CTPYV BOAbI NOA BbICOKUM AaBReHMeEM npe-
KpawaeTcs. [Mpu HaxxaTum Ha pblyar Hacoc
CHoBa BkItovaeTcsl. MepenyckHow knanaH
npegoTsBpallaeT npesbilleHne 4onycTnmo-
ro paboyero gaBneHus.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

vy YNakoBOYHblE MaTepuarbl NPpUrogHbl
%69 Ons BTopnyHom o6paboTku. MNoatomy
He BblGpackliBaiiTe ynakoBKy BMecCTe C 0-
MaLLHMMMK OTXO4aMu, a caanTe ee B OAWH
13 NYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOTO CbIpbSi.

Crapble ycTpoicTBa cogepxaT LieH-

Hble nepepabaTbiBaeMble MaTepua-
BN Nbl, NOANEXalLne nepepaye B
NYHKTbI TPUEMKWN BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKY-
MynATOPbI, Macro U nHble NogobHbIe Ma-
Tepuanbl He OO0JKHbI MonagaTtb B
okpyxatowgyto cpegy. MNoatomy ytnnusu-
pywiTe Nx Yepes COOTBETCTBYIOLLNE CUCTE-
Mbl MPUEMKM OTXOL0B.

MoxanyicTa, He gonyckanTe nonagaHus
MOTOPHOro Macra, Ma3yTa, AU3erbHOro
TONNMBa 1 0EH3NHA B OKPY)KatOLLYHO cpe-
ay. MNoxanyncra, oxpaHanTe NoYBy 1
yTUNM3npymnTe otpabotaHHOe Macno, He
HaHocs yulepba okpyxatoLlen cpege.

MHCTpyKUUM No NpUMeHeHUI0 KOMIMO-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHbl Ha BeO-y3re no cnegyroLemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

MNepen Hauyanom paboThbl

YcTaHoBKa npuHagnexHocTen

= CMOHTMpoBaTb OYKCUMPHYHO CKOOY Ha
Kopnyce.

=> YCTaHOBUTL CTPYWHYIO TPYOKy Ha pyu-
HOW NUcToneT-pacnbInuTenb.

Ha4yano paboTbl

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb ronydyeHusi mpasm! Aninapam,
nodeoodkl, wiraHa 8bICOKO20 0asrieHus U
MOOKOHYEHUSI OO/KHbI HaX00UMbCS 8 UC-
npasHom cocmosiHuu. Ecnu annapam Heu-
cripageH, mo noJsib308ambCsl UM HEJIb3Sl.

AneKkTpuyeckoe nogcoeguHeHUe

/\ OnacHocmb

OnacHocmb ronyyYeHUs mpasm om 371eK-
mpuyecKoz2o moka.

— [llpubop crnedyem skno4amp MOIbKO 8
cemb nepeMeHHO20 moka.

TMpubop MOXHO MOOKIIKYamMb MOJIbKO K
anemMeHmy 31eKkmponooOKIIOYeHUs, UcC-
MOSTHEHHOMY 371EKMPOMOHMEPOM 8 CO-
omeemcmeuu co cmaHOapmom
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MexdyHapodHoul anekmpomexHuye-
ckoli komuccuu (M3K) IEC 60364.

— HanpsixeHue, yka3aHHble 8 3a800CKOU
mabnuyke, O0KHO COOME8emMcmeo-
8amb HarpsKeHUK 8 pO3emkKe.

- MuHumarnbHas 3awjuma posemku - (Cm.
mexHu4eckue daHHbIe).

— [lpubop obsizamernbHO ormkeH bbimb
MOOKIIHOYEH K arieKmpuyeckol cemu
npu nomowu wmekepa. 3anpewaemcsi
Hepa3beMHoe coedUHeHUe C Cembio
numaHnus. LLimekep npedHa3Ha4yeH 0rs
OMKIIKYEHUS om cemu.

— [leped Hayanom pabomsi ¢ npubopom
rnpoeepsims cemeagol WHyp u wmer-
ceribHY0 8UIIKY Ha rnospexoeHusi. l1o-
8pexx0eHHbIlU cemeagoll WHYP OOIKeH
6bIimb He3amMadnumeslbHO 3aMeHeH
YMOTHOMOYEHHOU CryX60U cepeucHo-
20 obcnyxueaHus/crieyuanucmom-
3/1€KMPUKOM.

— LLimekep u coeduHuUMenbHbIl 3re-
MeHm MpuUMeHsieMoe20 yonuHuUmens
O0mKHbI 6bIMb 2epMemuYHbIMU.

- MUcnonb3oeame yonuHumens docma-
moyHoz20 duamempa (cM. pasden "Tex-
Huyeckue 0aHHbIE") U MOIHOCMbIO
pasmambieamb C KamyuwKu.

— Henodxodsuwue ydnuHumenu mo2ym
npedcmaensims ornacHocmb. BHe ro-
MmeweHul cnedyem ucrnosib308amb
mornbKo OornyuweHHbIe Or1si UCMOob30-
8aHUS1 U COOMBEMCMmMEEHHO MapKupo-
8aHHble yonuHumernu ¢ docmamoyHbIM
ronepeyHbIM ce4yeHUeM rnposooda:

MapameTpbl ANst NOAKMIOYEHNS yKa3aHbl

Ha 3aBOACKOM Tabnuuke 1 B pasgene "Tex-

HUYeCKNe AaHHbIe".

MoaknioyeHne BoaocHabXxeHus

MoaBsop k BogonpoBsoAay

A\ MpedynpexdeHue

Cobnrodatime npednucaHusi npeonpusi-
musi 6000CHabXeHuUs.

CoenacHo delicmsyrouum rpeo-
rucaHusiM ycmpolicmeo 3arpe-

waemcs akcrnnyamuposames 6e3
cucmemHo20 pa3denumersi 8
mpy6onposode ¢ numeesoli godol. Crie-
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dyem ucrosb308amb COOMEEMCMeyio-

wuli cucmeMHbill cenapamop gpupmMbl

KARCHER unu anbmepHamueHblt cu-

CmeMHbIU cenapamop, CO0MeemcmeayHo-

wul EN 12729 mun BA. BoOa,

npowedwas Yepe3 cucmeMHbill cenapa-

mop, cyumaemcs HerpuaodHou Ons nu-

mbsi.

BHumaHue!

CucmewmHbIl pa3denumerns ecea2da nood-

Krmoyame K cucmeme 8000CHabXeHus, U

HuKkoz20a HerocpedcmeeHHO K ripubopy!

MapameTpbl NOAKMNYEHNS yKa3aHbl B pas-

nene "TexHnyeckne gaHHble".

=>» [loacoeauHUTb LWINaHr nogadn BoAbl
(MMHUManbHas gnvHa 7,5 M, MUHK-
MarnbHbIN AnameTp 1/2") k nogknoye-
HUIO BogocHabxeHus1 npubopa
(Hanpumep, K KpaHy).

YkaszaHue

MNMumarwuli wnaHe He 8xo0um 8 0bbLem

rnocmaexu.

= OrTkpoKTe nogadvy Boabl.

Mopaya BoAbl M3 OTKPLITLIX BOJOEMOB

=> BcacbiBatowuin wnar ¢ ounstpom (Ne
Ans 3akasa 4.440-238.0) npuBUHTUTB K
MOAKIMIOYEHNIO BOOOCHAOXEHWS.

= Ypganutb Bo3ayx 13 npubopa:
OTBUHTUTb CPOPCYHKY.
HaTb npnbopy nopaboTatek, Noka Boga
He HayHeT Teub 6e3 My3bIpbKOB BO3AY-
xa.
[atb npnbopy nopabotatb 10 ¢ - 3aTem
BbIKMIOYMTb. MOBTOPUTL NpoLEecC He-
CKOMbKO pas.

=> BbIknounTh annapat 1 cHoBa NpYBWH-
TUTb POPCYHKY.

YnpaBneHue

A\ OnacHocms

OnacHocmb e3pbisal

He pacnibinsams 2oprodue xudkocmu.
lNpu ucnons3oeaHuu npubopa 8 onacHbIX
30Hax (Hanpumep, Ha asmo3arnpagoyHbIX
cmaHuyusix) cnedyem cobrirodams coom-
gemcmeyroujue npasuna mexHuku 6es-
onacHocmu.
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BHumaHue!

Hucmums 0sueamenu Ha Mecmax co co-
omeemcmsyowuM Macoynosumenem
(3awuma okpyxarowiel cpedbl).

A\ MMpedynpexdeHue

HAnumenbHoe ucnons3o08aHue ycmpoulcm-
8a MOXem rfpueecmu K HapyuweHUI Kpo-
80CHabXXeHUSs pyK.

HeBO3MOXHO yka3aTb KOHKpETHOE Bpems

ncnosnb3oBaHWe annapara, Tak kak 3To 3a-

BWCUT OT HECKOJbKMX (DaKTOpPOB:

— JnyHas NnpeapacnonoXeHHOCTb K NIo-
XOMYy KpoBooGpalleHnto (4acTo 356Hy-
Lue nanbubl, popMukaums nanbues).

— [poyHas xBaTka NpensaTCTBYET KPOBO-
obpaLueHuio.

- HenpepsbiBHas paboTta xyxe, 4em pabo-
Ta ¢ naysamu.

Mpu perynspHom ncnonb3oBaHum npubopa u

NOBTOPHOM MOSIBNIEHNN COOTBETCTBYHOLLIMX

npu3HaKoB (Hanpumep, hopmukaLum nans-

LeB, 356HyLLMe Nanblibl) Mbl PEKOMEHOYEM

npowTn BpayebHoe obcrneaoBaHue.

Pexum pa6OTbl BbICOKOIro aaBJieHuUsA

YkazaHue

Annapam ocHaweH MaHOMEeMpPUYECKUM 8bi-

Kmoyamenem. [euzamerib rpuxodum e Oel-

cmeue, ko2Ga Haxam pbidae nucmosnema.

=> YcTaHoBuTe BbIKIiO4aTens npubopa B
nonoxexue ,|“.

= PasbnokupoBaTh py4HOI nucToneT-pac-
NbINUTENb U BBITAHYTb pblyar NUcToneTa.

Bbi6op BuMaa cTpym

=> 3aKkpbITb NUCTONET-pacnbIUTEnb.

=> Bpaluatb Kopnyc hopCyHKM 40 TEX MOp,
roka xenaembi CMMBOS1 He CoBNageT C
MapKUPOBKOW:

Kpyrnas cTpys BbICOKOro
Aaenenusi (0°) ana ocobo
YCTOMUUBBIX 3arpsi3HEHUI

Mnockas cTpys HU3KOro Aae-
nenusi (CHEM) ons paboTbl ¢
MOHOLLMM CPEACTBOM MM
MOWKM HU3KNM AaBfieHnem
lMnockas cTpyst BbICOKOrO
Aasnenus (25°) gnsa obwmp-
HbIX 3arpA3HeHui

=
w
‘e
(&)

Pexxum paboThbl C MOIOLMM CPEeRCT-
BOM

A\ MpedynpexdeHue

Henodxodawue yucmsuwjue cpedcmea moeym
rnospedums rpubop u 06ekMeI, nodnexaujue
yucmke. Vcrionb308ame MobLKO Me MoUjue
cpedcmea, Komopbie 00MyWeHbl K UCMonb30-
eaHuto komnaHuel Karcher. Cobrmodams npu-
nazaeMbie K MOWUM cpedcmeam yKka3aHusi u
pexkomeHdayuu o dosupoeke. Lns 6epexHo-
20 OMHOWEHUS K OKpyxaroujell cpede ucrorb-
3ytime morouwue cpedcmea 3KOHOMHO.
lMpuHsmMb 80 BHUMaHUE yKa3aHus 110 mex-
Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHble Ha
ynakoskax yucmsauux cpedcms.
UucTawme ctpeactsa Karcher rapaHtupy-
toT 6ecnepeboliHyto paboTy. MoxanyiicTa,
NPOKOHCYNbTUPYWATECH C HAMW UMK 3anpo-
CUTE Hall KaTanor unm MHPopMaLNOHHbIE
mMaTtepuarbl Mo YACTALLMM CPEACTBAM.
=> BbITAHUTE BCcacbiBaOLWMIA LWNAHT A4S
MOIOLLLEr0 CPeAcTBa.
=> BcacbIBaloLnii LWaHT YUCTSALLLEro
cpefcTBa BCTaBUTb B COCY[ C YNCTS-
LLNC CPEOCTBOM.
= YcTaHoBUTb hopcyHky Ha ,CHEM®.
=> [lo3upyoLLMiA KnanaH MOLLEro cpea-
CTBa YCTAHOBMWTb Ha XXeNnaemMyto KOH-
LeHTpaumio.

PekoMmeHAayeMbIi cnoco6 MOMKK

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTh MotoLLEee
CPEeACTBO MO CYXOW NMOBEPXHOCTU U
AaTb eMy NogencTBoBaTh (He N03Bo-
NATb BbICbIXaTb).

= OTX0AALLYI0 rPsA3b CMbITb C MOMOLLbIO
BbICOKOHaMOPHOro MOHOLLEro annapara.

=> [locne akcnnyartauuu Norpy3ntb
dunbTp B YUCTY0 BOAy. [o3npyoLmn
KrnanaH yCTaHOBWUTb Ha Camyto BbICO-
KYHO KOHLIEHTPaLIMIO MOIOLLIEro CPEeACT-
Ba. 3anyctutb npubop n Yyepes ogHy
MWHYTY NpOMnonocKaTh.

MepepbiB B paboTe

= OTnycTuUTb pblyar py4YHOro nucroneTa-
pacnbinuTens, NPMEop BbIKMHOYNTCS.

=> CHoBa NOTAHYTb 3a pbl4ar py4yHoro nu-
cToneTa-pacnbinuTens, npuGop cHoBa
BKITHOUMTCS.
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BbikntoyeHune npubopa

YcTaHoBuUTe BbIKMOYaTenb Npnbopa B
nonoxexue "0".

BbiTawmTe wrencenbHyo BUMKY U3 po-
3€TKN.

3akpbITb Nogavy BoAbI.

HaxaTb pblyar nucroneta-pacnbininte-
N4, Noka annapart He ocBoboauTcs oT
OaBneHus.

MpuBecTn B gencTeme npegoxpaHu-
TeNbHbIN pblyar py4HoOro nMcToneTa-
pacnbinuTensi, YTobbl NpeaoXpaHnTb
pblyar nucToneTa OT HenpegHaMepeH-
Horo cpabaTbiBaHuS.

L 720 2

7

3awuTta oT 3amep3aHuA

A\ MpedynpexdeHue

Mopo3s pa3pywaem npubop, ecnu u3 Heao
rnonHocmbo He ydarneHa 8oda.

Mpubop cnegyeT XpaHWTb B 3aLUMULLEHHOM
OT MOpO3a NOMELLEHNMN.

Ecnu xpaHeHue B MecTe, 3aLULLEHHOM

OT MOpO3a, HEBO3MOXHO:

= CnuTb BOAY.

= [lpokadaTtb Yepes annapaT UMerLLNn-
Cs1 B TOProBrie aHTugpma.

YkasaHue

Ucnonb3oeame cmaHdapmHbie aHmugpu-

36/ Or19 asmomobuneli Ha auKkosiesol oc-

Hoese.

Cobnrodalime UHCMPYKUUU MO UCMOMb30-

8aHUo0 aHmucghpu3a.

=> OcTtaBbTe NpMBOP BKIIOYEHHBLIM B Te-
YeHun He Gonee 1 MUHYTLI JO TEX Nop,
noka Hacoc u TpybonpoBoabl He ono-
POXHSATCS.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm U rnospe-

x0eHrull! MNpu mpaHcrnopmuposke criedy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec

ycmpolcmea.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
paccrosiHue nepemMellaTe npubop 3a
GyKCUpHYtO CckoDY.

RU-5

Mpwn TpaHCNOPTUPOBKE Yepes CTYNeHu
WK BbICTYMbI HECTU NPUGOP 3a PYUKY.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TpaHcnop-
THbIX CpeACcTBax creayeT yunTbiBaTb
[eNcTByIoLLME MECTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIe HOPMbI, HanpaBreHHbIe Ha 3a-
LUMTY OT CKOJIBXEHUSA 1
OMPOKNabIBAHMS.

BHumaHue!

OnacHocmb ronyyeHust mpasm u rospe-
x0eHul! lMNMpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO YyCTPONCTBO paspeLLaeTcs XpaHnTb
TONBKO BO BHYTPEHHNX MOMELLEHUSAX.

Yxoa n TexHu4yeckoe obeny-

XnBaHue

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronyyYyeHus mpasmMbi om criy-
valHo 3arnyweHHo:20 arnnapama u 3/1ek-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom c npu-
60poMm, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyr 8UJSIKY.

YkaszaHue

OmpabomaHHoe mMacro paspewaemcs
ymusnu3suposame MoJsibKo 8 rpedHa3Ha-
YeHHbIX 01151 3moeo ryHkmax cbopa. Noxa-
nyticma, cdasalime ompabomaHHoe
Macrio UMeHHoO mam. 3azpsi3HeHUEe OKpPy-
JKatowel cpedbl ompabomaHHbIM Macriom
Hakasyemo.

UHcnekuma no TexHuke 6e3onacHo-
cTn/goroBop 0 TeXHU4YECKOM 06-
CNy>XMBaHUM

Bbl Bcerga MoxeTe oroBopUTLCS C BaLLUM
TOProBbIM NPEACTaBUTENEM O PETYNISIPHOM
npoBeaeHMn TEXHNYECKOrO OCMOTpPa MIu
3aKn4nTb AOroBop TeXOGCJ'Iy)KMBaHVIFl.
Obpallaritecb kK Ham 3a KOHcynbTaumen!
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Mepepn KaXxxaow aKkcnyaTauuen

=> [poBepuTb COEAMHUTENBHBIN Kabenb
Ha npegmeT NoBpeXAeHu (0nacHoCTb
nopaxKeHnsi TOKOM), MOBPEXAEHHbIV Ka-
0enb AomkeH bbITb HEMeaneHHo 3ame-
HEH YNONTHOMOYEHHOW CEPBUCHOMN
CnyX00n/anekTpuKoMm.

= [MpoBepuTb LLUNaHT BbICOKOrO AaBMeHUst
Ha NoBpexXaeHus (ONacHOCTb paspbl-
Ba).
MoBpeXaeHHbIN LWNaHr BbICOKOro AaB-
TNEeHNs HEMeANEeHHO 3aMEHUTb.

=> [lpoBepuTb annapat (Hacoc) Ha repme-
TUYHOCTb.
3 Kannu BoAbl B MUHYTY AONYCTUMbI U
MOryT NPOCTyNaTb C HWXHEN YacTu an-
napara. Npu 6onee cunbHOM Herepme-
TUYHOCTM 0BPaTUTBLCS B LEHTP MO
obcnyxuBaHuto.

ExxemecsiuHO

= OuncTuTb ceTyaTbi UNbTP NOLKIIHO-
YeHus Nofayv Boabl.

= OumncTnTb UNLTP BO BCACbIBaKOLLEM
LUraHre MotoLLLEero cpeacTaa.
MpounctuTe comnro.
C nomoLLblo Urofku yaanuTb 3acope-
HWSt U3 OTBEPCTUS POPCYHKM U Npo-
MbITb €€ BOAOW.

Momowb B cny4ae Henona-

AOK

A\ OnacHocmsb

OnacHocmb nosyyeHus mpasmMbsl om Criy-
yallHo 3anyueHHo20 annapama u 3/ekK-
mpouwoka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
6opom, ebikmo4YuMb MPUGOP U 8bIMSHYMb
wmerncesnbHyo 8UJIKY.

Anekmpuyeckue KOHCMPYKMUHbIe arie-
MeHMbI QOKHBI MPO8EPSMBCS MOSbKO
YMOJTHOMOYEHHOU cepaucHOU Criy60U.
lpu nospexx0eHusix, He yKa3aHHbIX 8 3MOM
pasderne, 8 criydae COMHeHUSs unu rnpu
yemkom ykazaHuuU obpauwjamscsi 8 yrosHo-
MOYEHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOY.

Mpn6op He paboTaeT

=> [lpoBepuTb CoeanMHUTENbHBIN Kabenb

Ha nNpeaMeT NOoBPEeXAEHWUN.

[MpoBepuTb HanpsixeHne B ceTu.

Mpy cunbHOM HarpeBaHnn MoTopa

natb npubopy ocTbiTb. CHOBa BKIHO-

YnTb NpMbop.

=> [Mpn anekTpu4ecKknx HemcnpaBHOCTSX
obpaTtutechb B CEPBUCHYIO CryXOy.

vV

[aBneHue B npubope He yBenuiu-
BaeTcs

YcTaHoBUTb POPCYHKY Ha ,BbICOKOTO
naBneHune”.

MpounctnTtb conno.

3amMeHuTb Hacagaky.

Ypanutb Bo3ayx u3 npubopa (cm.
"BBoa B akcnnyaTtaumio").

MposepuTb 06BLEM NoAaun Boab! (CM.
pasgen "TexHudeckne aaHHbIE").
OuncTnTb ceTyaTbi QUNLTP NOAKMHO-
YeHusi Nofayvmn Boabl.

MpoBepuTb BCe NOAKMIOYEHHbIE K HACO-
Cy coeavHeHus.

Mpu HeobxoanmocTn obpaTnTech B
CEPBUCHYIO CMyXOy.

L 20 . L T 2L T

Hacoc HerepmeTu4yeH

3 kannu Bogpl B MUHYTY AOMYCTUMbI U MO-

ryT NpOCTYNaTh C HXHEN YacTu annapara.

Mpy Gonee cUNbHON HerepMeTUYHOCTU

06paTnTbCs B LEHTP MO 06CnyXnBaHuto.

=> [pu cunbHOW NpOTEYKe NPOBEPUTDL an-
napar B cepsuce no obcnyxvBaHuio
KIMMEHTOB.

CunbHble nepenaabl AaBNeHus
=> [lpounctuTb conso.

Yucrawee cpencTBoO He BCacbliBa-
eTcA

= YcraHoBuUTb popcyHky Ha ,CHEM®.

= [lpoBepuTb/NPOYNCTUTL BCacbIBaKOLWMN
LUMaHr MOIOLLErO CPeacTBa C hurnb-
TpOM.
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= OTKpbITb UNW NPOBEPUTL/MPOYNCTUTL
[03UPOBOYHbIV KnanaH MOLLErO
cpeacTaa.

= [lpu HeobxoaumocTn obpaTuTech B
CEPBUCHYIO CryX0y.

MpuHagnexHocTn n 3ana-
CHble aeTanu

— PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTb TOMbKO T
NPUHaANEXHOCTU 1 3anacHbIe YacTu, Uc-
nonb3oBaHMe KOTopbIX Bbino ogobpeHo
nsrotoButeneM. Micnonb3oeaHve opuru-
HasbHbIX NPUHAANEXHOCTE 1 3anyacTen
rapaHTupyet Bam HagexHyto n 6ecnepe-
6oHyto paboTy npubopa.

— Bblbop Hanbonee Yacto HE0BX0ANMbIX
3anyacTen Bbl HangeTe B KOHLe UH-
CTPYKLMU MO SKCnIyaTauum.

— [HanbHenwyto nHcopmaumio o 3anya-
CTSX Bbl HANMAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

B kaxxgon ctpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, N3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecrv NpnYMHa 3aknyaeTcs B
Aedekrax MaTepuanos Unm owmodkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpawartbes, umes npu cebe yek
0 MOoKyMnKe, B TOProBy opraHv3awmio, npo-
OaBLUyto Bam npubop nnu B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHY0 cny0y cepBrcHoro ob-
CIyXVBaHUS.

3aaBneHue o cooTBeTcTBUU EC

HacToawmmM Mbl 3asIBMSIEM, YTO HUXEYKa3aH-
HbI NPMBOP MO CBOEW KOHLLEMLIUM U KOH-
CTPYKLMK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM U
[OMYLLIEHHOM HaMy K NPOAaXKe UCTIONHEHUM
OTBeYaeT COOTBETCTBYIOLMM OCHOBHLIM Tpe-
60BaHKsAM no 6e30MacHOCTM U 3[0POBLIO CO-
rnacHo aupektuesam EC. Mpu BHeceHUn
M3MEHEHWI, He COrMacoBaHHbIX C HAaMW, 1aH-
HOE 3asiBrieHne TepsieT CBOK CuIy.
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TexHnYyeckmne gaHHble
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1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
AnekTponutaHue
HanpspkeHue B 230 220 230...240
Bug Toka My 1~ 50 1~ 60 1~ 50
MoTpebnaemas MOLIHOCTb kBT 2,2
MpepoxpaHuTens (HepTHbIW, Char. C) (A 10
Twvin 3aWwWnTbI IPX5
Yanuuutens 30 m MM2 1,5
MopknioyeHne BogocHabxeHUs
TemnepaTypa nogaBaeMon BOAbI °C 60
(makc.)
Konuuectso nogaBaemon BoAbl (MUH.) |Nn/4 (n/MuH) 600 (10)
BbicoTa Bcoca 13 oTkpbITOro 6aka M 1
(20 °C)
[asnexue Hanopa (makc.) MMa (6ap) 1,2 (12)
[aHHble 0 NpoM3BOAUTENBLHOCTHN
Pabouee pnaeneHve Mrla (6ap) 11 (110)
Pasmep dhopcyHku 036
Makc. paboyee naBneHue MMa (6ap) 13 (130)
MpousBoaMTENBHOCTD n/y (n/muH) 500 (8,3)
BcacbiBaHune motoLlero cpeactea n/y (n/muH) 0...25(0...0,42)
Cuvna otaaym pyyHoro nucroneta-pac- |H 21
nbinuTens (Makc.)
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60355-2-79
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo
Py4Holn nuctoneT-pacnbinutens m/c? 3,9
CTpynHas Tpybka m/c? <2,5
OnacHocTtb K Mm/c? 1
YposeHb wyma ab, AB(A) 74
OnacHocTb K5 AB(A) 2
YpoBeHb MOLWHOCTK Wwyma Ly, + ona-  [aBb(A) 88
cHoCTb Kya
Pa3mepbi n macchbl
Onnna MM 729
LUnpuHa MM 312
BbICOTa MM 388
Bec K 21
RU-8




A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
Az els6 tzembevétel el6tt mindenképpen
olvassa el az 5.951-949.0 sz. biztonsagi
utasitasokat!

Tartalomjegyzék

Készilék elemek ........ HU .. .1
Rendeltetésszerii hasznalat HU ...
Biztonsagi tanacsok .. . . . . . HU ...
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Uzembevétel elétt . . . . ... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...3
Transport .............. HU ...4
Tarolas................ HU ...5
Apolas és karbantartas ... HU ...5
Segitség Uzemzavar esetén HU ...5
Tartozékok és alkatrészek . HU ...6
Garancia. .............. HU ...6
EK konformitasi nyiltakozat HU ...7
Miszaki adatok ......... HU ...8

Késziilék elemek

lasd a borit6 oldalon
Csavarok, anyak
Sugarcs6
Kézi széropisztoly
Kézi széropisztoly karja
Biztositokar
Halézati kabel halézati csatlakozdval
Csatlakozo elem
Vizcsatlakozas szirével
Fogantyu
0 Tisztitoszer szivocs6 adagol6 szelep-
pel
11 Tolékengyel
12 T6ml6 tartd
13 Fuvoka
14 Magasnyomasu csatlakozas
15 Készulék (BE/KI)
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a magasnyomasu tisztitot csak a kdvet-

kez6kre szabad hasznalni

— alacsony nyomasu sugarral és tisztito-
szerrel torténd tisztitasra (pl. gépek, jar-
muivek, épitmények, szerszamok
tisztitasara).

— magasnyomasu sugarral tisztitészer
nélkil torténd tisztitasra (pl. homlokza-
tok, teraszok, kerti gépek tisztitasara).

Biztonsagi tanacsok

— Vegye figyelembe az adott nemzeti tor-
vényhozé folyadék sugarszoré beren-
dezésekre vonatkozo elGirasait.

Vegye figyelembe az adott nemzeti tor-
vényhozé balesetmegel6zésre vonat-
kozo el6irasait. A folyadék sugarszéro
berendezéseket rendszeresen ellen-
Grizni kell, és az ellenérzés eredményét
irasban rogziteni kell.

Szimbdélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halélhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigydzat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Szimboélumok a késziiléken

tén veszélyes lehet. A vizsugarat
soha ne iranyitsa személyek, allatok, aktiv
elektromos szerelvények vagy maga a ké-
szliilék felé.

Az érvényes elbirasok alapjan a ké-
szliléket soha nem szabad rend-
szer-elvalaszto nélkiil az ivoviz-

halézatban lizemeltetni. Hasznélja a
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KARCHER véllalat megfelelé rendszer-elva-
lasztéjat vagy alternativaként egy EN 12729
BA tipusnak megfelelé rendszer-elvalasztot.
Az olyan viz, amely rendszer elvélaszton at-
folyt, nem minésiil ihaténak.

Vigyazat

A rendszer elvalasztét mindig a vizellatas-
hoz csatlakoztassa, soha ne kézvetleniil a
keésziilékhez!

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak és nem szabad 6ket
hatélyon kivul helyezni vagy mikddésuk-
ben megkerulni.

Tulfolyoszelep nyomas kapcsoldval

Ha a kézi széropisztoly karjat elengedi, ak-
kor a nyomaskapcsolé a szivattyut lekap-
csolja, a magasnyomasu sugar ledll. Ha a
kart meghuzza, a szivattyu ismét bekap-
csol. Ezenkivil az atereszt6szelep meg-
akadalyozza az engedélyezett lzemi
nyomas tullépéseét.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi késziilékek olyan értékek Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, melyeket Ujrahasznositdba kell
juttatni. Szarazelemek, olaj és hasonld
anyagok ne keruljenek a természetbe.
Ezért kérjuk, hogy a régi készllékeket az
arra alkalmas gyd(jtérendszerek igénybevé-
telével artalmatlanitsa!

Keérjik, a motorolajat, flitdolajat és ben-
zint ne hagyja a kérnyezetbe jutni. Kér-
jUk, dvja a padlozatot és a faradt olajat
kérnyezetkimélé modon tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kovetkezé cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Uzembevétel el6tt

Tartozékok felszerelése

=>» Szerelje ra a tolokengyelt a hazra.
=>» Szerelje ra a vizsugarcsovet a kézi sz6-
répisztolyra.

Uzembevétel

A\ Figyelem!

Sériilésveszély! A készliléknek, vezetékek-
nek, magasnyomasu téml6knek és csatla-
kozésoknak kifogastalan allapotban kell
lenni. Ha a késziilék allapota nem kifogas-
talan, akkor nem szabad hasznalni.

Elektromos csatlakozas

A\ Balesetveszély

Aramiités veszélye.

— A késziiléket csak valtoaramra kGsse be.

— A késziilék IEC 60364-nek megfelel6

elektromos csatlakoztatasat villanysze-

rel6vel kell elvégeztetni.

A tipustablan megadott fesziiltségnek

meg kell egyezni az aramforras feszlilt-

ségevel.

— A halozati dugalj minimalis biztositéka
(lasd Mliszaki adatok).

— A késziiléket feltétlentil dugés kapcso-
loval kell az dramhéldzatra kapcsolni.
Nem elvalaszthato 6sszekoéttetés az
aramhalébzattal tilos. A dugés kapcsold
a halbzati levalasztasra szolgal.

— A hélbzati kabel és a haldzati dugasz
épségét minden hasznélat elétt ellen-
Orizze. A sériilt halozati kabelt haladék-
talanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalattal vagy elektromos
Szakemberrel.

— Az alkalmazoftt hosszabbité kabel du-
gaszanak és csatlakozdjanak vizszige-
telt kiviteltinek kell lennie.

—  Megfelel6 atméréji hosszabbitd kabelt
hasznaljon (lasd ,Mliszaki adatok”) és
teljesen tekerje le a t6mlédobrol.

A nem megfelel6 hosszabbito kabel ve-
szélyes lehet. A szabadban csak az
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erre engedélyezett és megfelelen je-
16lt, elégséges keresztmetszettel ren-
delkezé hosszabbité kabelt
alkalmazzon:
A csatlakozasi eértékeket lasd a tipus tab-
lan/MUszaki adatoknal.

Viz csatlakozas

Csatlakozas a vizvezetékhez
A\ Figyelem!

Vegye figyelembe viz-szolgaltatéd vallalat

el6irasait.

Az érvényes elGirasok alapjan a ké-

szliléket soha nem szabad rend-

szer-elvalaszté nélkil az ivoviz-

halbzatban lizemeltetni. Hasznélja a

KARCHER vallalat megfelelé rendszer-elva-

lasztéjat vagy alternativaként egy EN 12729

BA tipusnak megfelel6 rendszer-elvalasztot.

Az olyan viz, amely rendszer elvélaszton at-

folyt, nem minésiil ihaténak.

Vigyazat

A rendszer elvalasztét mindig a vizellatas-

hoz csatlakoztassa, soha ne kézvetleniil a

késziilékhez!

A csatlakozasi értékeket 1asd a Miszaki

adatoknal.

= Az 6sszekotd tomist (legalabb 7,5 m,
legalabb 1/2“ 4tmérd) kosse be a ké-
szllék vizcsatlakozdséba és a vizveze-
tékbe (példaul vizcsap).

Megjegyzés

Az taplalotémié nem része a szallitasi tétel-

nek.

= Nyissa ki a vizvezetéket.

Viz kiszivasa nyitott tartalyokbol

= Szivécsovet a szirdvel (megrend.
szadm 4.440-238,0) a vizcsatlakozésra
csavarja ra.

=> Készulék szellbztetése:
Csavarja le a szorofejet.
A késziiléket addig hagyja menni, amig
a viz buborékmentesen jon ki.
Esetleg hagyja 10 masodpercig jarni a
késziléket — kapcsolja ki. Az eljarast
tobbszdr ismételje meg.

= Kapcsolja ki a késziiléket és csavarja
vissza a szoérofejet.

HU -3

A Balesetveszély

Robbanasveszély!

Gyulékony folyadékot nem szabad perme-

tezni vele.

A késziilék veszélyes teriileten (pl.: benzin-

kuton) térténd alkalmazasa esetén figye-

lembe kell venni a megfelel biztonsagi
elbirasokat.

Vigydzat

A motorokat csak megfelel6 olajlevalaszto-

val ellatott helyen tisztitsa (kbrnyezetvéde-

lem).

A\ Figyelem!

A készlilék hosszabb hasznélati ideje ese-

tén a kezekben vibracioé okozta vérkeringé-

si zavar léphet fel.

Altalanosan érvényes hasznalati idét nem

lehet meghatérozni, mert ez tébb befolya-

sold tényez6tél fligg:

— Személyes hajlam a rossz vérkeringés-
re (gyakran hideg ujjak, ujjak bizsergé-
se).

— Az er6s markolas gatolja a vérkerin-
gést.

— A folyamatos Gzem rosszabb, mint a
sziinetekkel megszakitott tizem.

A készlilék rendszeres, hosszan tarté

hasznalatanal és a megfelel6 jelek (példaul

ujjak zsibbadasa, hideg ujjak) ismételt el6-
fordulasanal orvosi vizsgalatot ajanlunk.

Nagynyomasu iizem

Tudnivalo
A készlilék nyomaskapcsoloval van ellatva.
A motor csak akkor indul be, ha a pisztoly
karjat meghuzzak.
= Allitsa a késziilékkapcsolot ,1“re.
=>» Oldja ki a kézi szérdpisztolyt és huzza
meg a pisztoly karjat.

Sugarfajta kivalasztasa
Zarja le a kézi szorépisztolyt.
Forditsa el a szoréfej hazat, amig a ki-

vant szimbélum megegyezik a jeldlés-
sel:

L2 7
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Magasnyomasu kerek sugar
(0°) kllénésen makacs szen-
nyz6déseknél

Alacsony nyomasu lapos su-
gar (CHEM ) tisztitdszeres
Uzemnél vagy alacsony nyo-
mas melletti tisztitasnal

=
e [

Magasnyomasu lapos sugar
(25°) nagy kiterjedési szen-

nyez6déseknél

Hasznalat tisztitészerrel

A\ Figyelem!

A nem megfelel6 tisztitészer a készliilék és

a tisztitando targy sérliléseit okozhatja.

Csak olyan tisztitdszert hasznaljon, ame-

lyet a Kércher jovahagyoftt. Vegye figye-

lembe az adagolasi javaslatokat és

tanacsokat, amelyek a tisztitbszerek mel-

lett talalhatok. A kérnyezet védelme érde-

kében takarékosan banjon a

tisztitbszerekkel.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-

kozé biztonsagi elbirasokat.

A Karcher tisztitoszerek zavartalan munkat

biztositanak. Kérjen tanacsot vagy rendelje

meg kataldgusunkat vagy tisztitdszer infor-

macios lapjainkat.

= Huzza ki a tisztitdszer szivocsovet.

= Altisztitészer szivocsovet logassa be
egy tisztitdszert tartalmazo tartalyba.

> Allitsa a széréfejet ,CHEM“-re.

> Allitsa be a tisztitészer adagol6 szele-
pet a kivant tdménységre.

Javasolt tisztitasi médszer

= Takarékosan permetezze fel a tisztito-
szert a szaraz feliletre és hagyja hatni
(ne hagyja megszaradni).

= A feloldott szennyez6dést a magasnyo-
masu sugarral mossa le.

= Uzem utan a sz(irét martsa tiszta vizbe.
Az adagol6 szelepet forditsa a legma-
gasabb tisztitoszer koncentraciora. In-
ditsa el a készliléket és egy percig
Oblitse at.

A hasznalat megszakitasa

= Engedje el a kézi szoropisztoly karjat, a
készulék kikapcsol.
Huzza meg ismét a kézi szérdpisztoly
karjat, a késziilék tjra bekapcsol.

A késziilék kikapcsolasa

Allitsa ,0“ra a készllékkapcsolot.
Huzza ki a halézati csatlakozét az alj-
zatbal.

Zarja el a viztaplalo-vezetéket.

Nyomja meg a kézi szérdpisztolyt, amig
a késziilék nyomas mentes lesz.
Mikddtesse a kézi szoropisztoly bizton-
sagi karjat, hogy a pisztoly karjat vélet-
lenszer( kioldas ellen biztositsa.

v oYYy vy

Fagyas elleni védelem

A\ Figyelem!

A fagy ténkreteszi a készliléket, ha elbtte
nem Uritette le a vizet.

A készlléket fagytol védett helyiségben ta-
rolja.

Ha fagymentes tarolas nem lehetséges:

= Viz leeresztése.

= Szivattylzza at a készlléken a keres-
kedelemben szokvanyos fagyallészert.

Tudnivalé

Hasznéljon kereskedelmi forgalomban au-

tékhoz kaphatd glikol alapu fagyallészert.

Vegye figyelembe a fagyallészer gyartoja-

nak az alkalmazasra vonatkozo elirasait.

=> Akésziléket max. 1 percig hagyja men-
ni, amig a szivattyu és a vezetékek ki-
artlnek.

Vigyazat

Sériilés- és rongélédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Hosszabb tavu széllitas esetén a ké-
szliléket a tolokengyelnél fogva huzza
maga utan.

=>» Lépcsdn vagy padkan keresztul torténd
szallitas esetén emelje meg a késziilé-
ket a fogantyunal fogva.

HU -4
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S Jarmiivel térténd szallitas esetén a ke-
szuléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Sériilésveszély véletleniil beinduld készii-

lék és aramiités altal.

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Tudnivalé

A faradt olajat csak az erre kijelélt gydijt6he-
lyen szabad elhelyezni. Kérjlik, ott adja le a
keletkez6 faradt olajat. A kbrnyezet faradt

olajjal térténé szennyezése blintetendd.

Biztonsagiellenérzés/Karbantartasi
szerzédés

Kereskeddjével rendszeres biztonsagi el-
lenérzést tud megbeszélni vagy karbantar-
tasi szerz6dést kothet. Kérje tanacsunkat.

Minden Gizem el6tt

= Ellenérizze a csatlakozdkabelt kdroso-
dasra (veszély aramités altal), a sérdlt
csatlakozokabelt azonnal cseréltesse ki
jévahagyott szerviz szolgalattal/elektro-
mos szakemberrel.

= Ellenérizze a magasnyomasu témlét
esetleges sériilésekre (pukkadasve-
szély).
A sériilt magasnyomasu témlét azonnal
cserélje ki.

= Ellendrizze a késziiléket (szivattyl) viz-
zarosagra.
3 csepp/perc a megengedett és ennyi
tavozhat a készilék also oldalabdl. A
készllék er8s szivargasanal keresse fel
a szervizt.
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Havonta

= Tisztitsa ki a vizcsatlakozas szUréjét.

= Tisztitsa ki a tisztitdszer-szivocsd szi-
réjét.

=>» Tisztitsa ki a szérofejet.
A szennyezddéseket a szorofej furatbol
egy tl segitségével tavolitsa el és viz-
zel elérefelé dblitse ki.

Segitség Uzemzavar esetén

A Balesetveszély

Sériilésveszély véletleniil beindul6 készii-
lék és aramilités altal.

A készliléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeket csak jovaha-
gyott szerviz szolgalattal ellenériztesse és
javitassa.

Uzemzavarok esetén, melyek jelen fejezet-
ben nem szerepelnek, kérdéses esetben
és kifejezett utasitas esetén keresse fel a
Szerviz szolgalatot.

A késziilék nem megy

=> A csatlakozdkabelt ellenérizze karoso-

dasokra.

Ellenérizze a halozati fesziiltséget.

Tulmelegedett motor esetén hagyja ki-

hdlni a késziiléket. Utana ismét kap-

csolja be a késziiléket.

=> Elektromos hibanal keresse fel a szer-
viz szolgalatot.

L 7

A késziilék nem termel nyomast

Allitsa a széréfejet ,Magasnyomas“-ra.
Tisztitsa ki a szordfejet.

Cserélje ki a szordfejet.

Légtelenitse a késziiléket (lasd ,Uzem-
bevétel).

Ellenérizze a viz hozzafolyé mennyisé-
get (lasd Miszaki adatok).

Tisztitsa ki a vizcsatlakozas szUr6jét.
Ellenérizze a szivattyd minden taplalé-
vezetékét.

Sziikség esetén keresse fel a szerviz
szolgalatot.

L 7

113



114

www.motralec.com

A szivattyu szivarog

3 csepp/perc a megengedett és ennyi ta-

vozhat a készllék alsé oldalabol. A készi-

Iék ers szivargasanal keresse fel a

szervizt.

= A késziilék er6s szivargasanal a szer-
vizzel ellenériztesse.

Erés nyomasingadozasok

7

Tisztitsa ki a szorofejet.
Nem szivja fel a tisztitoszert

Allitsa a széréfejet ,CHEM“-re.
Ellenérizze/tisztitsa ki a sz(ir6s tisztito-
szer-szivocsovet.

Nyissa ki vagy ellenérizze/tisztitsa ki a
tisztitdszer-adagoldszelepet.

Sziikség esetén keresse fel a szerviz
szolgalatot.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziiléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Az lizemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

L 20

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

Nagynyomasu tisztito
1.118-xxx

Vonatkozé eurépai kozoésségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kovetett megfelelés megallapitasi elja-
ras:

2000/14/EK: V. fuggelék
Hangteljesitményszint dB(A)

Meért: 86

Garantalt: 88

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

A dokumentaciodért felelds személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Miszaki adatok

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Halozati csatlakozékabel
Feszliiltség \% 230 220 230...240
Aramfajta Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Csatlakozasi teljesitmény kW 2,2
Biztositék (lomha, Char. C) A 10
Védelmi fokozat IPX5
Hosszabbité kabel 30 m mmg2 1,5
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi hdmérséklet (max.) °C 60
Hozzafolyasi mennyiség (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Szivasmagassag nyitott tartalybol (20 °C){m 1
Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Teljesitményre vonatkozo6 adatok
Munkanyomas MPa (bar) 11 (110)
Szérofej nagysag 036
Max. Gzemi tulnyomas MPa (bar) 13 (130)
Szallitott mennyiség I/h (I/min) 500 (8,3)
Tisztitdszer felszivas I/h (I/min) 0...25(0...0,42)
A kézi szérdpisztoly visszaldokbereje N 21
(max.)
Az EN 60355-2-79 szerint megallapitott értékek
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték
Kézi széropisztoly m/s2 3,9
Sugarcs6 m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s2 1
Hangnyomas szint L, dB(A) 74
Bizonytalansag K, dB(A) 2
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag |dB(A) 88
KWA
Méretek és suly
Hossz mm 729
szélesség mm 312
magassag mm 388
témeg kg 21
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A PFed prvnim pouZzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.
Pfed prvnim uvedenim do provozu bezpod-
minec¢né Ctéte bezpecnostni pokyny &.
5.951-949.0!

Prvky pfistroje . ......... CS ...1
Pouzivani v souladu s ur¢enim CS .. .1
bezpecnostni pokyny . . . .. CS .. .1
Bezpec€nostni zafizeni . . . . CS ...2
Ochrana zivotniho prostfedi CS ...2
Pfed uvedenim do provozu CS ...2
Uvedeni do provozu. . .. .. CS ...2
Obsluha ............... Ccs ..3
Pfeprava............... CS .. 4
Ukladani............... CsS ..5
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS ...5
Pomoc pfi poruchach . . . .. CS ...5
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...6
Zaruka . ............. .. CS ...6
Prohlaseni o shodé pro ES CS ...6
Technické udaje . . ....... CS T

Prvky pfristroje

viz na prekladu
Srouby, matice
Proudova trubice
Ruéni stfikaci pistole
Packa rucni stfikaci pistole
Bezpec€nostni paka
sitovy kabel se zastrékou
Spojkovy dil
PFipojka na vodu se sitkem
Drzadlo

0 Saci hadice na gistici prostfedek s dav-
kovacim ventilem

11 Posuvné rameno

12 drZak hadice

13 Tryska

14 Pfipojka vysokého tlaku

15 Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

= O 0O N OB~ WN =

Pouzivani v souladu s urce-

nim

Pouzivejte vyhradné toto vysokotlaké Cisti-

ci zafizeni

— k¢isténi nizkotlakym vodnim paprskem
s pouzitim Eisticich prostfedku (napf.
¢isténi stroja, vozidel, stavebnich stro-
ju, nastroju),

-k Cisténi vysokotlakym vodnim pa-
prskem bez pouZiti Gisticich prostfedku
(napf. Cisténi fasad, teras, zahradni na-
fadi).

bezpeénostni pokyny

— Dodrzujte aktualné platné mistni pravni
pfedpisy pro proudové kapalinové Cer-
padlo.

Dodrzujte aktualné platné mistni pravni
predpisy pro prevenci nehodovosti.
Proudova kapalinova ¢erpadla je tfeba
pravidelné testovat a vysledky testd za-
znamenavat pisemné.

Symboly pouzité v navodu k obslu-
ze

A Nebezpedci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Symboly na zarizeni

vani nebezpecéné. Vysokotlakym
vodnim paprskem se nesmi mifit na osoby,
elektrickou vystroj pod napétim, ani na za-
fizeni samotné.

cs -1
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Podle platnych pfedpist nesmi byt

zafizeni nikdy provozovano na vo-
dovodni siti bez systémového od-
délovace. Je nezbytné pouZivat
systémovy oddélovac firmy KARCHER
nebo alternativné systémovy oddélovaé
odpovidajici normé EN 12729 typu BA. Vo-
da, ktera protekla systémovym délicem, je
hodnocena jako nikoliv pitna.

Pozor

Systémovy oddélovac pripojujte vzdy k pfFi-
vodu vody nikoliv k pfistroji!

Bezpecnostni zafizeni

Bezpec€nostni prvky slouzi k ochrané uZiva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Pirepadovy ventil s tlakovym spinaéem

Uvolnénim packy na ruéni stfikaci pistoli
vypne tlakovy spina¢ ¢erpadlo a vysokotla-
ky vodni paprsek se prerusi. Pfitazenim
packy se Cerpadlo opét zapne. Pfepadovy
ventil navic brani prekro&eni pfipustného
provozniho tlaku.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materidly, které by
mély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie, olej a podobné latky
nesméji pronikat do okolniho prostfedi. Vy-
slouzila zafizeni proto likvidujte prostfed-
nictvim prisluSnych sbérnych mist.

Motorovy olej, topny olej, nafta a benzin
se nesméji dostat do okolniho prostfedi.
Chrarite plidu a zajistéte likvidaci pouzi-
tého oleje zpisobem Setrnym k Zivotni-
mu prostredi.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Pred uvedenim do provozu

Montaz prislusenstvi

=>» Na kryt namontujte posuvné rameno.
=>» Na ruéni stfikaci pistoli namontujte po-
stfikovaci trubku.

Uvedeni do provozu

A\ Upozornéni

Nebezpedi urazu! PFistroj, pfivodni vedeni,
vysokotlaka hadice a pripojky museji byt v
bezvadném stavu. Pokud jejich stav neni
bez zavad, nesmi byt pFistroj pouzivan.

Elektrické pripojeni

A\ Nebezpeéil

Nebezpedi turazu elektrickym proudem.

— Zafizeni zapojujte pouze na stfidavy
proud.

— Pristroj smi byt zapojen jen do takové-
ho el. pfivodu, ktery byl instalovan kva-
lifikovanym elektrikafem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364 o elek-
trické instalaci budov.

— Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pristroje museji souhlasit s napé-
tim zdrojového proudu.

— Miniméalni pojistka zasuvky (viz technic-
ké udaje).

— Zafizeni musi byt nutné pripojovano k
elektrické siti prostfednictvim zastrcky.
Nerozbiratelné pripojeni k sitovéemu
proudu je zakazano. Zastrcka slouzi k
oddéleni od sité.

— Pred kazdym pouZitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napéajeci vedeni a zastréka
nejsou poSkozeny. PoSkozené napaje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

— Zastrcka a spojeni pouzivaného prodlu-
Zovaciho vedeni musi byt vodotésné.

— Pouzijte prodluzovaci kabel s dostatec-
nym prafezem (vize ,technicka data®) a
odvirite jej z kabelového bubnu cely.
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— Poutziti nevhodnych prodluzovacich ve-
deni mizZe mit nebezpecné nasledky.
Pracujete-li s ¢isti¢em venku, pouZivej-
te jen takova prodluZovaci vedeni, ktera
Jsou prislusnym zptisobem schvalena a
oznacena a ktera maji dostatecny pru-
fez:

Hodnoty pfipojeni viz typovy Stitek, resp.

Technické udaje.

Privod vody

Pripojka k rozvodu vody

A\ Upozornéni

Dbejte pokynu prislusného dodavatele vo-

dy.

Podle platnych predpisti nesmi byt

zafizeni nikdy provozovano na vo-

dovodni siti bez systémového od-

délovace. Je nezbytné pouZivat

systémovy oddélovag firmy KARCHER

nebo alternativné systémovy oddélovacé

odpovidajici normé EN 12729 typu BA. Vo-

da, ktera protekla systémovym délicem, je

hodnocena jako nikoliv pitna.

Pozor

Systémovy oddélovac pfipojujte vzdy k pri-

vodu vody nikoliv k pfFistroji!

Hodnoty pfipojky viz Technické udaje.

=> Pfipojte pfivodni hadici (min. délka 7,5
m, min. prdmér 1/2“) k vodni pfipojce
zafizeni a k pfivodu vody (napfiklad vo-
dovodnimu kohoutku).

Upozornéni

Privodni hadice neni pfibalena.
= Oteviete pfivod vody.

Nasavani vody z oteviené nadrze

=>» Na vodni pfipojku nasroubujte saci kar-
tac s filtrem (obj. €. 4.440-238.0).

= Pristroj odvzdusnéte:
Odsroubuijte trysku.
Zafizeni nechte bézet tak dlouho, do-
kud voda nevytéka bez bublin.
Pfipadné nechte zafizeni bézet 10 vte-
fin - vypnéte. Postup opakujte vickrat.

= Pristroj vypnéte a znovu nasroubujte
trysku.

A Nebezpeci!

Nebezpeci exploze!

Nepouzivejte hoflavé tekutiny.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych pro-
storach (napr. benzinova pumpa), dodrZuj-
te bezpodminecéné prislusné bezpeénostni
predpisy.

Pozor

Motory Cistéte jen na mistech vybavenych
odpovidajicim odlucovaéem oleje (ochrana
Zivotniho prostredi).
AN\ Upozornéni
Delsi doba pouzivani zafizeni mize vést k
porucham prokrveni rukou nasledkem vib-
raci.
Obecné platna doba uzivani nemuze byt
stanovena, protoze zavisi na vice fakto-
rech.
— Sklony ke Spatnému pratoku krve (Cas-
to studené prsty, brnéni prsta).
— Pevné uchopeni zabrariuje prutoku kr-
ve.
— Nepfrerusovany provoz je horsi nez pro-
voz pferusovany pauzami.
Pfi pravidelném, dlouhodobém pouzivani
pFistroje a pfi opétovném objeveni se odpo-
vidajicich pfiznaku (napfiklad brnéni prst,
studené prsty) doporucujeme lékafské vy-
Setfeni.
Provoz s vysokym tlakem

Informace
Zafizeni je vybaveno tlakovym spinacem.
Motor naskoéi pouze tehdy, kdyz je packa
pistole vytaZena.
= Hlavni spinaC nastavte na ,I*.
= Ruéni stfikaci pistoli odjistéte a pfitah-
néte packu pistole.
Volba typu paprsku

Zavrete rucni stfikaci pistoli.

Otacejte pouzdrem trysky, dokud poza-
dovany symbol nesouhlasi s oznace-
nim:

L 7
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Vysokotlaky kulaty paprsek
(0°) pro zvlasté vytrvala zne-
cisténi

Nizkotlaky plochy paprsek
(CHEM) pro provoz s Cisticim
prostfedkem nebo Cisténi pfi
malém tlaku

=
e [

Vysokotlaky plochy paprsek
(25°) pro velkoplo$na znecis-
téni

Provoz s pouzitim Cisticiho pro-
stiredku

A\ Upozornéni

Nevhodné Cistici prostfedky mohou posko-
dit jak zafizeni tak ¢istény pfedmét. PouZi-
vejte pouze Cistici prostfedky schvalené
firmou Kércher. Ridte se doporuéenym
davkovanim a pokyny, které jsou pfilozeny
k cisticim prostfedkum. V zajmu Setrného
pfistupu k zZivotnimu prostfedi pouZivejte
cistici prostfedky tsporné.

DodrZujte bezpeénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostfedcich.

Bezporuchovou praci zajistuji Cistidla
Karcher. Nechte si prosim poradit nebo se
podivejte do naseho katalogu nebo infor-
macniho letaku o Cistidlech.

= Vytahnéte saci hadici Cisticiho pro-
stfedku.

Zavéste hadici na Cistici prostfedek do
nadoby s Cisticim prostfedkem.

Trysku nastavte na ,CHEM®.
Davkovaci ventil Cisticiho prostfedku
nastavte na pozadovanou koncentraci.

L 20 T

Doporuc¢ovana metoda ¢€isténi

= Cistici prostfedek tsporné nasttikejte
na suchy povrch a nechte plsobit (ne
vSak zaschnout).

= Uvolnénou nedistotu oplachnéte vyso-
kotlakym paprskem.

=> Po provozu ponoite filtr do Cisté vody.
Davkovaci ventil oto¢te do polohy pro
maximani koncentraci Cisticiho pro-
stfedku. Spustte zafizeni a oplachujte
do Cista po dobu jedné minuty.

Ccs -4

Preruseni provozu

=>» Uvolnéte packu na ruéni stfikaci pistoli,
zafizeni se vypne.

Znovu pfitahnéte packu na rucni stfika-
ci pistoli, zaFizeni se opét zapne.

v

Vypnuti zafizeni

Hlavni spina¢ nastavte na ,0“.
Vytahnéte zastréku ze sité.

Zavrete vodovodni pfivod.

Aktivujte ruéni stfikaci pistoli, dokud pfi-
stroj neni bez tlaku.

Presurite bezpec€nostni paku ruéni stfi-
kaci pistole do bloka¢ni polohy, abyste
zajistili packu pistole proti neimysiné-
mu spusténi.

v oYY vy

Ochrana proti zamrznuti

A\ Upozornéni

Mraz poskodi pristroj, ze kterého nebyla
zcela odstranéna voda.

Zarizeni ukladejte na misté, kde nemrzne.

Pokud nelze ulozit na misto, kde nemrzne:

= Vypustte vodu.

= Nacerpejte do pfistroje béZnou nemrz-
nouci smeés.

Informace

pouZijte béZnou nemrznouci smés pro au-

tomobily na béazi glykolu.

Ridte se navodem k zachazeni od vyrobce

nemrznouci Smési.

=>» P¥istroj nechte bézet maximalné 1 mi-
nutu, dokud se Cerpadlo a vedeni nevy-
prazdni.

Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

= Je-li tfeba zafizeni pfenaset na delSi
vzdalenosti, tahejte je za sebou za po-
suvné rameno.

=>» Zafizeni pfi pfevozu pfes stupné nebo
vy€nélky nadzvednéte za rukojet.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.
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Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A Nebezpedi!
Hrozi nebezpedi urazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.
Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Informace
Pouzity olej smi byt likvidovan jen na pfi-
slusnych sbérnych mistech. PouZity olej
odevzdejte na téchto mistech. Znecistova-
ni Zivotniho prostredi pouzitym olejem je
trestné.

Bezpeénostni inspekce/smlouva o
udrzbé

Se svym obchodnikem se muzete dohod-

nout na pravidelnych bezpecnostnich pro-

Mésicni
= Vycistéte sito v pfipojce vody.
=>» Filtr ogistéte na saci hadici Cisticiho pro-
stfedku.
= Vycistéte trysku.
Z otvor( trysky odstrarite jehlou necis-
toty a proplachnéte ji vodou.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpeci!

Hrozi nebezpedi trazu omylem spusténym
zarizenim a elektrickym zkratem.

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Elektrické diky davejte kontrolovat a opra-
vovat pouze do autorizovaného zakaznic-
kého servisu.

U poruch, které nejsou vyjmenovany v této
kapitole, vyhledejte v pochybnostech a v
pfipadé vyslovného odkazu autorizovany
zakaznicky servis.

Pristroj nebézi

=>» Zkontrolujte, zda neni poSkozen pfipo-
jovaci kabel.

hlidkach nebo uzavfit smlouvu o udrzbé. > ZkOvr’]tI‘O|L{jtevSIt?’V? napet. »
Jsme Vam k dispozici s terminy konzultaci. >V pr.lpade prehrati mo?oru ne(v:hte p”'v
stroj vychladnout. Poté ho opét zapné-
Pred kazdym provozovanim te.
2 Zkontrolujte pfipojovaci kabel, zdaneni = P¥i elektrické zavodé vyhledejte zakaz-
poskozen (nebezpedi zasazeni elek- nickou sluzbu.
trickym vybojem), poSkozeny pfipojova- Zafizeni nelze natlakovat
ci kabel dejte neprodlené vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem = Trysku nastavte na ,vysoky tlak".
nebo odbornikem na elektroinstalace. 2> Vydistéte trysku.
= Zkontrolujte pfipadna poskozeni vyso- 2> Vymeérite trysku.
kotlaké hadice (nebezpeci prasknuti). =>» Zafizeni odvzdu$néte (viz "Uvedeni do
Poskozenou hadici ihned vymé#te. provozu").
= Zkontrolujte, zda pfistroj (Cerpadlo) tés- = Zkontrolujte mnoZzstvi pfivodni vody (viz
ni. Technické udaje).
3 kapky vody za minutu jsou pFipustné, > Vydistéte sito v pfipojce vody.
mohou vystupovat na spodni strané pfi- = Zkontrolujte vSechny pfivody k ¢erpa-
stroje. PFi vyraznéj$i netésnosti vyhle- dlu.
dejte zakaznickou sluzbu. = V pfipadé potfeby vyhledejte zakaznic-
kou sluzbu.
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Cerpadlo netésné

3 kapky vody za minutu jsou pfipustné, mo-

hou vystupovat na spodni strané pfistroje.

PFi vyraznéjSi netésnosti vyhledejte zakaz-

nickou sluzbu.

= P¥i vétsi netésnosti nechte pfistroj
zkontrolovat zakaznickou sluzbou.

Silné kolisani tlaku
= Vycistéte trysku.
Neni nasavano cistidlo

= Trysku nastavte na ,CHEM".

= Zkontrolujte/vycistéte saci hadici na Cis-
tici prostredek s filtrem

= Oteviete nebo zkontrolujte/vycistéte
davkovaci ventil Cistidla.

= V pfipadé potreby vyhledejte zakaznic-
kou sluzbu.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni n&-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

CS -6

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZze oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a kon-
struk&nim provedenim, stejné jako nami do
provozu uvedenymi konkrétnimi provedeni-
mi, pFislusnym zasadnim pozadavkim o bez-
pecnosti a ochrané zdravi smérnic ES. P¥i
jakychkoli na stroji provedenych zménach,
které nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva
toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek:
Typ:

Vysokotlaky Cisti¢
1.118-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/ES: Priloha V

Hladinu akustického dB(A)
Namerenou: 86

Garantovanou: 88

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

L — il %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Technické udaje

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Sitové vedeni
Napéti \Y 230 220 230...240
Druh proudu Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
PFikon kW 2,2
Pojistka (pomala, char. C) A 10
Ochrana IPX5
Prodluzovaci kabel 30 m mm?2 1,5
Privod vody
Teplota pfivodu (max.) °C 60
PFfivadéné mnozstvi (min.) I/hod. (I/min.) 600 (10)
Saci vyska z oteviené nadoby (20 °C)|m 1
PFivodni tlak (max.) MPa (baru) 1,2 (12)
Vykonnostni parametry
Pracovni tlak MPa (baru) 11 (110)
Velikost trysky 036
Maximalni provozni pfetlak MPa (baru) 13 (130)
Cerpané mnozstvi I/hod. (I/min.) 500 (8,3)
Sani Cisticiho prostredku I/hod. (I/min.) 0...25(0...0,42)
Sila zpétného narazu vysokotlaké pis- [N 21
tole (max.)
Zjisténé hodnoty dle EN 60355-2-79
Hodnota vibrace ruka-paze
Ruéni stiikaci pistole m/s? 3,9
Proudova trubice m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 1
Hladina akustického tlaku L dB(A) 74
Kolisavost K dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Ly, + Ko-|dB(A) 88
lisavost Kya
Rozméry a hmotnost
Délka mm 729
Sitka mm 312
Vyska mm 388
Hmotnost kg 21
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.951-949.0!

Vsebinsko kazalo

Elementi naprave........ SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...1
Varnostna navodila. . . . . .. SL ...1
Varnostne priprave. ... ... SL ...2
Varstvo okolja. . ......... SL ...2
Pred zagonom .......... SL ...2
Zagon................. SL ...2
Uporaba............... SL ...3
Transport . ............. SL ...4
Skladis¢enje. ........... SL ...4
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...5
Pomo¢€ pri motnjah. .. .. .. SL ...5
Pribor in nadomestni deli . . SL ...6
Garancija .............. SL ...6
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...6
Tehni¢ni podatki . . ....... SL 7

Elementi naprave

Glejte stran ovitka
Vijaki, matice
Brizgalna cev
Roc¢na brizgalna pistola
Rocica ro€ne brizgalne pistole
Varovalo
Omrezni kabel z omreznim vti¢em
Spojni del
Vodni prikljuéek s sitom
Nosilni ro¢aj
0 Gibka sesalna cev za Cistilo z dozirnim
ventilom
11 Potisno streme
12 Drzalo cevi
13 Soba
14 Visokotlaéni prikljucek
15 Stikalo na stroju (ON/OFF)

= O 0O NO O~ WN-=-

Namenska uporaba

Ta visokotlaéni Cistilnik uporabljajte izklju¢-

no

— za CiSCenje z nizkotlacnim curkom in &i-
stilom (npr. ¢iS¢enje strojev, vozil,
zgradb, orodij),

— za CiSCenje z visokotlacnim curkom
brez Cistila (npr. ¢iS¢enje fasad, teras,
vrtnih naprav).

Varnostna navodila

— Upostevajte ustrezne nacionalne pred-
pise zakonodajalca za Skropilnike teko-
¢in.

Upostevaijte ustrezne nacionalne pred-
pise zakonodajalca za prepre€evanje
nesreé. Skropilnik teko&in je potrebno
redno pregledovati in o rezultatu pregle-
da je potrebno podati pismeno izjavo.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Simboli na napravi

Visokotlacni curki so lahko pri
nestrokovni uporabi nevarni.
Curka ne smete usmerjati na
osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo ali
na samo napravo.

V skladu z veljavnimi predpisi apa-

rat ne sme nikoli delovati brez lo-

Cilnika sistemov na omrezju za

pitno vodo. Uporabiti je potrebno

ustrezen lodilnik sistemov podjetia KAR-
CHER ali alternativni locilnik sistemov v
skladu z EN 12729 Tip BA. Voda, ki je tekla
skozi sistemski loCevalnik, je klasificirana
kot nepitna.
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Pozor

Sistemski lo¢evalnik vedno prikljucite na
oskrbo z vodo, nikoli neposredno na napra-
vo!

Varnostne priprave

Varnostne naprave so namenjene zasciti
uporabnika zato jih ne smete ustaviti ali se
izogibati njihovi funkciji.

Prelivni ventil s tlacnim stikalom

Ce rogico na roéni brizgalni pistoli spustite,
tlacno stikalo izklopi €rpalko, visokotlacni
curek se ustavi. Ce rogico povledete, se &r-
palka ponovno vklopi. Prelivni ventil poleg
tega preprecuje prekoracitev dovoljenega
delovnega tlaka.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%! simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene

reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije,

olje in podobne snovi ne smejo priti v oko-
lje. Zato stare naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

Pazite, da motornje olje, kurilno olje, di-
zelsko gorivo in bencin ne pridejo v oko-
lie. Varujte tla in staro olje zavrzite v
skladu s predpisi o varstvu okolja.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Montaza pribora

= Potisno streme montirajte na ohisje.
=> Brizgalno cev montirajte na ro€no bri-
zgalno pistolo.

N\ Opozorilo

Nevarnost poskodb! Naprava, dovodni ka-
bli, visokotlacna cev in prikljucki morajo biti
v brezhibnem stanju. Ce stanje ni brezhib-
no, se naprave ne sme uporabljati.

Elektriéni prikljuéek

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega

udara.

— Napravo prikljucite samo na izmeniéni
tok.

— Stroj se sme prikljucevati samo na ele-
ktriéni prikljucek, ki ga je elektroinstala-
ter izvedel v skladu z IEC 60364.

— Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektric-
ne energije.

— Minimalna za$¢ita vticnice (glejte Teh-
ni¢ne podatke).

— Naprava mora biti nujno z vti¢em pri-
kljucena na elektricno omreZje. LocCljiva
povezava z elektricnim omreZjem je
prepovedana. Vi€ sluzi za lo¢evanje od
omreZja.

— Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omrezZnim vit¢em ob-
stajajo poskodbe. Poskodovani
prikljuéni kabel takoj dajte na zamenja-
vo pooblaséeni servisni sluzbi/elektri-
Carju.

— Vti¢ in vezava uporabljenega podaljse-
valnega kabla morata biti vodotesni.

— Uporabljajte podaljSevalni kabel z zado-
stnim pre¢nim prerezom (glejte ,, Teh-
ni¢ne podatke®) in popolnoma odvit z
bobna za navijanje kabla.

— Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznaéene po-
daljSevalne kabe z zadostnim prerezom
vodicev:

Priklju¢ne vrednosti glejte na tipski tablici /

v tehniénih podatkih.

SL -2



www.motralec.com

Vodni priklju¢ek

Priklju¢ek na vodovod

A\ Opozorilo

Upostevajte predpise vodovodnega podje-

tja.

V skladu z veljavnimi predpisi apa-

rat ne sme nikoli delovati brez lo-

Cilnika sistemov na omreZju za

pitno vodo. Uporabiti je potrebno

ustrezen logilnik sistemov podjetia KAR-

CHER ali alternativni locilnik sistemov v

Skladu z EN 12729 Tip BA. Voda, ki je tekla

skozi sistemski loCevalnik, je klasificirana

kot nepitna.

Pozor

Sistemski lo¢evalnik vedno prikljucite na

oskrbo z vodo, nikoli neposredno na napra-

vo!

Prikljuéne vrednosti glejte v Tehni¢nih po-

datkih.

=> Dovodno cev (minimalna dolzina 7,5 m,
minimalni premer 1/2%) prikljucite na pri-
klju¢ek za vodo na napravi in na dovod
vode (na primer pipo).

Opozorilo

Dovodna cev ni del dobavnega obsega.

= Odprite dovod vode.

Sesanje vode iz odprtih posod

= Gibko sesalno cev s filtrom (kat. §t.
4.440-238.0) privijte na prikljucek za vo-
do.

= PrezraCevanje naprave:
Odbvijte Sobo.
Napravo pustite teci tako dolgo, da
voda izstopa brez mehurckov.
Po moznosti pustite napravo, da 10 se-
kund tece - izklopite. Postopek veckrat
ponovite.

=> Napravo izklopite in Sobo ponovno pri-
vijte.

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozije!
Ne razprsujte gorljivih tekocin.

Pri uporabi naprave v nevarnih podrocjih
(npr. bencinske Erpalke) je treba upoStevati
ustrezne varnostne predpise.

Pozor

Motorje ocistite le na mestih z ustreznim lo-

vilnikom olja (varstvo okolja).

/\ Opozorilo

Daljsa uporaba naprave lahko privede do vi-

bracijsko pogojenih motenj prekrvavitve rok.

Splosno veljavnega €asa uporabe ni mo-

Zno doloditi, saj je ta odvisen od Stevilnih

dejavnikov:

— osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (po-
gosto hladni prsti, mravljin€asti prsti).

— Trdno prijemanje ovira prekrvavitev.

— Neprekinjeno obratovanije je slabSe kot
delo s premori.

Pri redni daljSi uporabi naprave in pri pona-

vljajo€em pojavu doloenih simptomov (na

primer mravljinci ali hladni prsti) svetujemo

zdravniSki pregled.

Delo z visokom tlakom

Napotek

Naprava je opremljena s tlacnim stikalom.

Motor stece le, ¢e je rocica pistole pote-

gnjena.

=>» Stikalo naprave postavite na "I".

= Roc¢no brizgalno pistolo odblokirajte in
povlecite rocico pistole.

Izbira vrste curka

=>» Zaprite ro¢no brizgalno pistolo.
=>» Zavrtite ohiSje Sobe, dokler zeleni sim-
bol ne sovpada z oznako:

Visokotlaéni krozni curek (0°)
za posebej trdovratno uma-
zanijo

Nizkotlacni ravni curek
(CHEM) za obratovanje s €i-
stilom ali za CiS€enje z majh-
nim pritiskom

=
]
] |
(&)

Visokotlaéni ravni curek (25°)
za velike umazane povrsine
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Obratovanje s Cistilom

/\ Opozorilo

Neustrezna Cistila lahko napravo in objekt,
ki ga Cistite, poSkodujejo. Uporabljajte le Ci-
stilna sredstva, ki jih dovoljuje Kércher.
Upostevajte priporocilo za doziranje in na-
potke, ki so priloZeni Cistilnim sredstvom.
Za varovanje okolja ravnajte varcno s cistili.
Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Karcher Cistila zagotavljajo nemoteno delo.
Prosimo, da se posvetujete z nami ali pa
zatevajte na$ katalog ali informacijske liste
o Cistilih.

Izvlecite sesalno cev za Cistilo.
Sesalno cev za Cistilo obesite v posodo
s Cistilom.

Sobo nastavite na "CHEM".

Dozirni ventil Cistilnega sredstva nasta-
vite na Zeleno koncentracijo.

L2 T

Priporocljiva metoda ciS€enja

= Cistilno sredstvo varéno razprsite po
suhi povrsini in pustite, da ucinkuje
(vendar se ne sme posusiti).

= Raztopljeno umazanijo splaknite z viso-
kotlaénim curkom.

= Po obratovaniju filter potopite v Cisto vo-
do. Dozirni ventil obrnite na najvisko
koncentracijo Cistilnega sredstva. Zaze-
nite napravo in jo eno minuto spirajte s
Cisto vodo.

Prekinitev obratovanja

= Spustite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole,
naprava se izklopi.
Rocico ro¢ne brizgalne pistole ponovno
potegnite, naprava se ponovno vklopi.

Izklop stroja

Stikalo naprave obrnite na "0".
Izvlecite omrezni vti€ iz vtinice.
Zaprite dovod vode.

Pritiskajte roéno brizgalno pistolo, do-
kler naprava ni ve¢ pod pritiskom.
Aktivirajte varnostno rocico ro¢ne bri-
zgalne pistole, da zavarujete rocico roc-
ne brizgalne pistole proti nenamernemu
sprozenju.

L2 R

Zascita pred zamrznitvijo

A\ Opozorilo

Zmrzal lahko uni¢i napravo, pri kateri voda
ni bila popolnoma izpraznjena.

Napravo shranite na mesto, kjer ni zmrzali.

Ce shranjevanje naprave brez zmrzali ni

mozno:

= Izpustite vodo.

=>» Skozi napravo ¢rpajte standardno sred-
stvo proti zamrznitvi.

Napotek

Uporabite obi¢ajno sredstvo proti zmrzova-

nju za avtomobile na osnovi glikola.

UpoStevajte navodila za uporabo proizva-

jalca sredstva proti zmrzovanju.

=>» Napravo pustite te€i maks. 1 minuto, da
se Crpalka in cevi izpraznejo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

=>» Zatransport prek daljSih stez stroj vieci-
te za sabo, tako da ga drZite za potisno
streme.

=>» Za transport prek stopnic ali podestov
napravo dvignite za roca;.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.
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Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
Napotek

Odpadno olje se sme odvredi le na za to
predvidenih zbirnih mestih. Prosimo, da
eventualno odpadno olje oddate tja. One-
shaZzevanje okolja z odpadnim oljem je ka-
znivo.

Varnostni pregled/vzdrzevalna po-
godba

S trgovcem se lahko dogovorite o rednem
varnostnem pregledu ali sklenete vzdrZe-
valno pogodbo. Prosimo, da se z nami po-
svetujete.

Pred vsakim obratovanjem

=> Priklju¢ni kabel preglejte glede poskodb
(nevarnost zaradi elektricnega udara),
poskodovani prikljuéni kabel naj poo-
blas¢ena servisna sluzbal/elektro stro-
kovnjak nemudoma zamenja.

= Visokotlagno cev preverite glede po-
$kodb (nevarnost razpok).
Poskodovano visokotlacno cev takoj
zamenjajte.

> Preverite tesnost naprave (Crpalke).
3 kapljice vode na minuto so dopustne
in lahko kapljajo na spodniji strani na-
prave. Pri vecji netesnosti se obrnite na
uporabniski servis.

Mesecno

Ocistite sito v vodnem prikljucku.
Ocistite filter na sesalni cevi za Gistilo.
Ocistite Sobo.

1z Sobne izvrtine z iglo odstranite uma-
zanijo in jo splaknite z vodo v smeri na-
prej.

2 7

Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZzni vti¢ iz vti¢nice.
Elektricne sestavne dele sme pregledovati
in popravijati samo pooblasCena servisna
sluzba.

Pri motnjah, ki v tem poglavju niso navede-
ne, je potrebno v primeru dvoma in pri iz-
recnem navodilu poiskati pooblas¢eno
servisno sluzbo.

Naprava ne deluje

Preverite priklju¢ni kabel glede po-
Skodb.

Preverite omrezno napetost.

Pri pregretem motorju pustite, da se na-
prava ohladi. Nato jo ponovno vklopite.
Pri elektri¢ni napaki pois€ite servisno
sluzbo.

L 2 7

Naprava ne dosega zadostnega tla-
ka

Sobo nastavite na "Visok tlak".
Ocistite Sobo.

Sobo zamenjajte.

Napravo prezradite (glejte ,Zagon®).
Preverite dovodno koli¢ino vode (glejte
Tehni¢ne podatke).

Ocistite sito v vodnem prikljucku.
Preverite vse dovode k Crpalki.

Po potrebi pois€ite servisno sluzbo.

L 20 20 7

Crpalka ne tesni

3 kapljice vode na minuto so dopustne in

lahko kapljajo na spodnji strani naprave. Pri

vecji netesnosti se obrnite na uporabniski

servis.

=>» Pri vedji netesnosti mora napravo pre-
gledati uporabniski servis.

Moc¢na nihanja tlaka
=> Ocistite Sobo.
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Cistilo se ne vsesa

= Sobo nastavite na "CHEM".

=> Preverite/odistite sesalno cev za Cistilo
s filtrom.

=>» Odprite ali preverite/ocistite dozirni ven-
til za Cistilo.

= Po potrebi pois¢ite servisno sluzbo.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus¢a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogaji, ki
jih doloCa nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v €asu
garancije brezplaéno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: visokotlacni Cistilec
Tip: 1.118-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno: 86

Zajamé&eno: 88

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas&enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tehniéni podatki

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Omrezni prikljuc¢ek
Napetost \Y 230 220 230...240
Vrsta toka Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Prikljuéna mo¢& kW 2,2
Zascita (inertna, kar. C) A 10
Vrsta zascite IPX5
PodaljSevalni kabel 30 m mm?2 1,5
Vodni prikljuéek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Sesalna viSina iz odprte posode (20 °C) |m 1
Pritisk dotoka (maks.) MPa (bar) 1,2 (12)
Podatki o zmogljivosti
Delovni tlak MPa (bar) 11 (110)
Velikost Sobe 036
Max. obratovalni nadtlak MPa (bar) 13 (130)
Pretok I/h (I/min) 500 (8,3)
Sesanje distila I/h (I/min) 0...25(0...0,42)
Povratna udarna sila ro€ne brizgalne pi- |N 21
Stole (maks.)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60355-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka
Roc¢na brizgalna pistola m/s? 3,9
Brizgalna cev m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 1
Nivo hrupa L dB(A) 74
Negotovost K dB(A) 2
Nivo hrupa ob obremenitviLy, + negoto- |dB(A) 88
vost Ky
Mere in teza
Dolzina mm 729
Sirina mm 312
Visina mm 388
Teza kg 21
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Dysza
14 Przytacze wysokiego cisnienia
15 Wigcznik/ wytacznik

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

c - Przed pierwszym uzyciem urza-
dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ zasady bezpieczeh-
stwa nr 5.951-949.0!

Elementy urzadzenia . . . .. PL .. 1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ..
Wskazoéwki bezpieczenstwa PL ...
Zabezpieczenia ......... PL ...2
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...2
Przed pierwszym uruchomie-
niem.................. PL ...2
Uruchamianie........... PL ...2
Obstuga ............... PL ...3
Transport .............. PL ...5
Przechowywanie ........ PL ...5
Czyszczenie i konserwacja PL ...5
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...6
Wyposazenie dodatkowe i cze-

§ci zamienne ........... PL ...6
Gwarancja ............. PL ...6
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...7
Dane techniczne ........ PL .8

Elementy urzadzenia

patrlz Strona oktadki
Sruby, nakretki
Lanca
Reczny pistolet natryskowy
Dzwignia pistoletu natryskowego
Dzwignia bezpieczenstwa
Kabel sieciowy z wtyczkg
Ztaczka
Przytgcze wody z sitem
Uchwyt do noszenia
0 Wezyk do zasysania do $rodka czysz-
czacego z zaworem dozujacym
11 Uchwyt do prowadzenia
12 Wspornik weza

= O 0O ~NO O WN-

Uzywac wytgacznie te myjke wysokocisnie-

niowa.

— do czyszczenia strumieniem niskoci$-
nieniowym i srodkiem czyszczacym
(np. czyszczenie maszyn, pojazdow,
budynkéw, narzedzi),

— do czyszczenia strumieniem wysoko-
cis$nieniowym bez srodka czyszczace-
go (np. czyszczenie fasad, tarasow,
urzgdzen ogrodowych).

Wskazéwki bezpieczenstwa

— Nalezy przestrzegac krajowych przepi-
séw dotyczacych strumienic cieczo-
wych.

Nalezy przestrzegaé krajowych przepi-
sow dotyczacych zapobiegania wypad-
kom. Strumienice cieczowe muszg by¢
regularnie sprawdzane, a wynik bada-
nia musi by¢ dokumentowany w formie
pisemne;j.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Symbole na urzadzeniu

nieniem moze byc¢ niebezpiecz-
ny. Nie wolno kierowac strumienia na ludzi,

PL -1
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zwierzeta, czynny osprzet elektryczny ani
na samo urzadzenie.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepi-

sami urzgdzenie nigdy nie moze

by¢ uzywane bez zaworu zwrotne-

go przy sieci wodociggowej. Nale-

Zy uzywac odpowiedniego odfgcznika
systemowego firmy KARCHER albo od-
facznika systemowego zgodnego z EN
12729, typ BA. Woda, ktéra przeptyneta
przez odtgcznik systemowy, katalogowana
jest jako nie nadajgca sie do picia.

Uwaga

Odtacznik systemowy podigczac¢ zawsze
do doptywu wody, a nigdy bezposrednio do
urzgdzenia!

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia stuzg ochronie uzytkowni-
ka i nie mogag by¢ odtgczone albo pominiete
w swoim dziataniu.

Zawor przelewowy z wytacznikie
cisSnieniowym

Po zwolnieniu dzwigni pistoletu natrysko-
wego wytacznik cinieniowy pompy wyta-
cza sie, a strumien wody pod wysokim
cisnieniem przestaje ptyna¢. Po pociagnie-
ciu za dzwignie pompa ponownie sie witg-
cza. Zawor przelewowy zapobiega
przekroczeniu dopuszczalnego cisnienia
roboczego.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtoérne.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére nalezy odda-
wac do utylizacji. Akumulatory, olej
itp. nie powinny przedostawac¢ sie do sro-
dowiska naturalnego. Wyeksploatowane
urzadzenia nalezy zdawac¢ w odpowiednich
punktach lub wrzucaé do specjalnych po-
jemnikéw.

Prosimy o dopilnowanie, aby olej silniko-
wy, olej opatowy, olej napedowy i benzy-
na nie dostawaty sie do srodowiska!
Chroni¢ nalezy podtoze, a stary olej usu-
wac zgodnie z przepisami o ochronie $ro-
dowiska naturalnego.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Przed pierwszym uruchomie-
niem

Montaz akcesoriow

= Zamontowa¢ patak przesuwny na obu-
dowie.

= Zamontowac rurke strumieniowag na pi-
stolecie natryskowym.

Uruchamianie

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zranienia! Urzgdzenie,
przewody zasilajgce, waz wysokocisnienio-
wy i przytacza muszg by¢ w nienagannym
stanie. Jezeli nie jest on poprawny, to
sprzetu takiego nie wolno uzywac.

Podtaczenie do sieci

A\ Niebezpieczerstwo
Niebezpieczenstwo zranienia prgdem elek-
trycznym.

— Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu
zZmiennego.

Urzadzenie mozna podtaczyc¢ jedynie
do przytgcza elektrycznego wykonane-
go przez elektryka zgodnie z normg IEC
60364.

Napiecie podane na tabliczce znamio-
nowej musi sie zgadzac z napieciem
Zrodta pradu.

Bezpiecznik gniazdka minimum (patrz
Dane techniczne).

Urzadzenie nalezy koniecznie podtgczy¢
wtyczkg do sieci elektrycznej. Nierozigcz-
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ne potgczenie z siecig elektryczng jest za-
bronione. Wtyczka stuzy do odtgczania od
sieci elektryczneyj.

—  Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajgcy lub wtycz-
ka nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub elektryka.

—  Wiykigniazdo stosowanego przedtuza-
cza muszg by¢ wodoszczelne.

— Stosowac przedtuzacz o dostatecznym
przekroju (patrz ,Dane techniczne®) i
rozwingc¢ go w catosci z bebna.

— Nieodpowiednie przedtuzacze mogg
by¢ niebezpieczne. Na dworze nalezy
stosowac tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczone przedtu-
Zacze o wystarczajgcym przekroju:

Wartosci przytaczenia patrz tabliczka zna-

mionowa/dane techniczne.

Przytacze wody

Podtaczenie do instalacji wodnej
A\ Ostrzezenie

Przestrzegac przepiséw lokalnego przed-

siebiorstwa wodociggowego.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepi-

sami urzgdzenie nigdy nie moze

by¢ uzywane bez zaworu zwrotne-

go przy sieci wodociggowej. Nale-

Zy uzywac odpowiedniego odtgcznika

systemowego firmy KARCHER albo od-

facznika systemowego zgodnego z EN

12729, typ BA. Woda, ktéra przeptyneta

przez odfgcznik systemowy, katalogowana

Jest jako nie nadajgca sie do picia.

Uwaga

Odtgcznik systemowy podfgczac¢ zawsze

do doptywu wody, a nigdy bezpo$rednio do

urzgdzenia!

Parametry przytgcza - patrz Dane technicz-

ne.

= Waz zasilajacy (dtugos¢ minimalna 7,5
m, przekréj minimalny 1/2%) podtaczy¢
do przytacza wody urzadzenia i dopty-
wu wody (np. do kranu).

Wskazowka

Waz zasilajgcy nie jest objety zakresem do-
stawy.

= Otworzy¢ doptyw wody.

Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw

= Przykreci¢ waz ssacy z filtrem (nr kat.
4.440-238.0) do przytacza wody.

=>» Odpowietrzy¢ urzadzenie:
Odkreci¢ dysze.
Urzadzenie wigczy¢ na tak dtugo, az
woda zacznie wydostawac sie bez pe-
cherzykéw.
Urzadzenie wigczy¢ ewentualnie na 10
sekund — wytaczy¢. Procedure kilka
razy powtorzyé.

= Wytaczy¢ urzadzenie i ponownie przy-
krecic dysze.

Obstuga

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczeristwo wybuchu!

Nie rozpylac cieczy palnych.

Podczas uzytkowania w obszarach zagro-
zonych (np. na stacjach benzynowych) na-
lezy przestrzegac stosownych przepiséow
bezpieczenstwa.

Uwaga

Silniki czysci¢ tylko w miejscach z odpo-
wiednim separatorem oleju (ochrona $ro-
dowiska).

A\ Ostrzezenie

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia moze pro-
wadzi¢ do zaburzen ukrwienia w dfoniach
na skutek wibracji.

Nie jest mozliwe ogdlne ustalenie czasu

uzytkowania, poniewaz zalezy on od szere-

gu czynnikéw:

— Indywidualna sklonnos¢ do ztego
ukrwienia (czesto zimne palce, mrowie-
nie w palcach).

— Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

— Ciagta praca dziata gorzej niz praca z
przerwami.

Jezeli przy regularnym, dlugotrwatym uzy-

waniu urzgdzenia wielokrotnie powtarzajg

sie okreslone objawy (np. mrowienie w pal-
cach, zimne palce), radzimy zasiegna¢ po-
rady lekarza.
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Praca z wysokim cisnieniem

Wskazéwka
Urzgdzenie jest wyposazone w wytgcznik
cisnieniowy. Silnik wigcza sie tylko wtedy,
gdy dZwignia pistoletu jest zaciggnieta.
= Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozyciji
.
= Odblokowa¢ pistolet natryskowy i po-
ciggna¢ dzwignie pistoletu.
Wybér rodzaju natrysku
Zamkna¢ pistolet natryskowy.
Obraca¢ obudowe dyszy, az zagdany

symbol bedzie sie zgadzac z oznacze-
niem:

L 7

Okragty strumien wysokocis-
e oo | Nicniowy (0°) do szczegdlnie
ucigzliwych zabrudzen

= Ptaski strumien niskocisnie-
%.. niowy (CHEM) do pracy z za-
© stosowaniem $rodkow
czyszczacych lub czyszcze-
nia niskocisnieniowego

Ptaski strumien wysokocis-

.- nieniowy (25°) do zabrudzen

na duzej powierzchni

Praca ze srodkiem czyszczacym

A\ Ostrzezenie

Nieodpowiednie Srodki czyszczgce mogg
uszkodzi¢ urzgdzenie oraz czyszczony
obiekt. Stosowac tylko Srodki czyszczace
zatwierdzone przez firme Kércher. Nalezy
przestrzegac wskazowek i zalecen doty-
czgcy dozowania zatgczonych do srodkéw
czyszczacych. Aby zminimalizowac¢ zanie-
czyszczenie Srodowiska, srodkow czysz-
czgcych nalezy uzywac oszczednie.
Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
Srodki czyszczace Karcher gwarantujg
prace bez zaktdcen. Prosimy o zaczerpnie-
cie porady oraz zamowienie naszego kata-

logu lub broszury z informacjami o naszych

srodkach czyszczacych.

= Wyjaé waz do zasysania $rodka czysz-
czacego.

= Zawiesi¢ waz ssacy srodka czyszcza-

cego w zbiorniku ze $srodkiem czysz-

czacym.

Ustawi¢ dysze w potozeniu ,CHEM".

Ustawi¢ zawor dozujacy srodek czysz-

czacy na zadane stezenie.

>
>

Zalecana metoda czyszczenia

= Cienko spryska¢ suchg powierzchnie
srodkiem czyszczacym i pozostawi¢ na
pewien czas (ale nie do wyschnigcia).

=>» Sptukac rozpuszczony brud strumie-
niem wysokocisnieniowym.

=> Po pracy filtr zanurzy¢ w czystej wo-
dzie. Obréci¢ zawdr dozujacy na naj-
wyzsze stezenie srodka czyszczacego.
Uruchomi¢ urzadzenie i ptukac je przez
minute.

Przerwanie pracy

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu, urzadzenie
wytaczy sie.

=>» Ponownie pociggna¢ za dzwignie pisto-
letu, urzadzenie ponownie sie wigczy.

Wylaczanie urzadzenia

Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji
,07.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.
Zamkna¢ doptyw wody.

Wiaczy¢ reczny pistolet natryskowy i
poczekac az w urzadzeniu nie bedzie
cisnienia.

Uruchomi¢ dzwignie bezpieczenstwa
pistoletu, aby zabezpieczy¢ dzwignie
pistoletu przed niezamierzonym zwol-
nieniem.

L2 2%

v

Ochrona przeciwmrozowa

A\ Ostrzezenie

Mréz moze zniszczyc¢ urzgdzenie nie
opréznione catkowicie z wody.
Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miej-
scu zabezpieczonym przed mrozem.
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Jezeli nie mozna zapewni¢ przechowy-

wania w miejscu zabezpieczonym przed

mrozem:

= Spusci¢ wode.

= Przepompowac przez urzadzenie do-
stepny w handlu $rodek przeciwdziata-
jacy zamarzaniu.

Wskazowka

Stosowac dostepne w handlu $rodki prze-

ciwdziatajgce zamarzaniu do pojazdéw na

bazie glikolu.

Przy uzyciu stosowac sie do wskazéwek

producenta Srodka przeciwdziatajgcego

zamarzaniu.

= Wiaczyc¢ urzadzenie na maks. 1 minute,
aby pompa i przewody zostaty oproz-
nione z wody.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

=>» Do transportu na diuzszych odcinkach
pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.

= Do transportu nad stopniami wzgl.
uskokami podnies¢ urzadzenie za
uchwyt.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzadzenia nalezy wytgczy¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Wskazowka

Zuzyty olej moze zostac¢ poddany utylizacji
Jedynie przez przewidziane do tego miej-
sca zbiorcze. Prosimy o zdanie w tym miej-
scach zuzytego oleju. Zanieczyszczanie
Srodowiska zuzytym olejem jest karalne.

Przeglad bezpieczenstwa/umowa
serwisowa

Po konsultacji ze sprzedawcg mogq Pan-
stwo ustali¢ regularne inspekcje bezpie-
czenstwa lub zawrze¢ umowe o
konserwac;ji. Prosimy zasiegng¢ tam pora-
dy.

Przed kazda eksploatacja

=> Kabel przytgczeniowy sprawdzi¢ pod
katem uszkodzen (niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym), wy-
miane uszkodzonego kabla przytacze-
niowego natychmiast zleci¢
autoryzowanemu serwisowi/elektryko-
wi.

=>» Sprawdzi¢ waz wysokocisnieniowy pod
katem uszkodzenh (niebezpieczenstwo
pekniecia).
Uszkodzony waz ci$nieniowy nalezy
niezwtocznie wymienic.

= Sprawdzi¢ szczelnos$é urzadzenia
(pompy).
3 krople wody ma minute sg dopusz-
czalne i mogg wyciec na spodzie urzg-
dzenia. W przypadku wiekszej
nieszczelnosci poinformowac serwis.

Raz na miesigc

Oczyscic sitko na przytaczu wody.
Oczyscic filtr na wezu ssacym do $rod-
ka czyszczacego.

= Oczysci¢ dysze.

Usung¢ zanieczyszczenia z otworu dy-
szy za pomocg igly i wyptuka¢ wodg w
kierunku do przodu.

L 7



www.motralec.com

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Tylko autoryzowanemu serwisowi zlecic¢
przeglad i naprawe czesci elektrycznych.
W przypadku usterek, ktére nie zostaty wy-
mienione w tym rozdziale, w razie watpli-
wosci oraz wyraznej wskazowki zwrdcic sie
do autoryzowanego serwisu.

Urzadzenie nie dziata

=> Sprawdzi¢ kabel przytaczeniowy pod

katem uszkodzen.

Sprzwdzi¢ napiecie sieciowe.

W przypadku przegrzania silnika od-

czekac, az urzadzenie przestygnie. Na-

stepnie ponownie wigczyc¢.

= W przypadku usterki elektrycznej zgto-
si¢ sie do serwisu.

L 7

Urzadzenie nie wytwarza cisnienia

Ustawi¢ dysze w potozeniu ,wysokie
cisnienie”.

Oczysci¢ dysze.

Wymieni¢ dysze.

Odpowietrzy¢ urzadzenie (patrz ,Uru-
chomienie").

Sprawdzi¢ przeptyw wody na doptywie
(patrz Dane techniczne).

Oczysci¢ sitko na przytaczu wody.
Sprawdzi¢ wszystkie przewody dopty-
wowe do pompy.

= W razie potrzeby zgtosic sie do serwisu.

L 720 T N N

Nieszczelna pompa

3 krople wody ma minute sg dopuszczalne
i moga wyciec na spodzie urzadzenia. W
przypadku wiekszej nieszczelnosci poinfor-
mowac serwis.

W Tazie stwierdzenia wiekszej nie-
szczelno$ci, nalezy oddac urzadzenie
do sprawdzenia do serwisu.

Silne wahania cisnienia
= Oczysci¢ dysze.
Srodek czyszczacy nie jest zasysa-
ny

= Ustawi¢ dysze w potozeniu ,CHEM".

= Sprawdzi¢/oczysci¢ waz ssacy do srod-
ka czyszczacego z filtrem.

= Otworzy¢ lub sprawdzi¢/oczysci¢ zawor
dozujacy srodek czyszczacy.

= W razie potrzeby zgtosi¢ sie do serwisu.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

- Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czgsci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

— Wybodr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Myjka wysokoci$nieniowa
Typ: 1.118-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 86

Gwarantowa- 88

ny:
Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01

136 PL -7



www.motralec.com

Dane techniczne

1.118-860.0|1.118-864.0(1.118-861.0
1.118-865.0
Przytacze sieciowe
Napiecie \Y 230 220 230...240
Rodzaj pradu Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Pobdr mocy kW 2,2
Zabezpieczenie (zwloczne, char. C) A 10
Stopien ochrony IPX5
Przedtuzacz 30 m mm? 1,5
Przytacze wody
Temperatura doprowadzenia (maks.) °C 60
llos¢ doprowadzenia (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Wysokos$¢ ssania z otwartego zbiornika |m 1
(20°C)
Cisnienie doptywowe (maks.) MPa (bar) 1,2 (12)
Parametry robocze
Cisnienie robocze MPa (bar) 11 (110)
Rozmiar dyszy 036
Maks. cisnienie robocze MPa (bar) 13 (130)
Przeptyw I/h (I/min) 500 (8,3)
Zasysanie $rodka czyszczacego I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Sita odrzutu pistoletu natryskowego N 21
(maks.)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60355-2-79
Drgania przenoszone przez konczyny gorne
Reczny pistolet natryskowy m/s2 3,9
Lanca m/s?2 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 1
Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) 74
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepew-|dB(A) 88
nos$¢ pomiaru Ky
Wymiary i ciezar
Dtugosé mm 729
szerokos¢ mm 312
wysokosé mm 388
Masa kg 21
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.
Tnainte de prima utilizare cititi neaparat méa-
surile de siguranta nr. 5.951-949.0!

Elementele aparatului . . . . RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Dispozitive de siguranta. . . RO ...2
Protectia mediului inconjurator RO .. .2
Tnainte de punerea in functiune RO .. .2
Punerea in functiune . .. .. RO ...2
Utilizarea .............. RO ...3
Transport .............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...5
Remedierea defectiunilor . . RO ...5
Accesorii si piese de schimb RO ...6
Garantie............... RO ...6
Declaratie de conformitate CE RO .. .6
Date tehnice............ RO ...7

Elementele aparatului

vezi coperta
Suruburi, piulite
Lance
pistol manual de stropit
Maneta pistolului de stropit
Maneta de siguranta
Cablu de retea cu stecher
Piesa de cuplare
Racord de apa cu sita
Maner pentru transport
0 Furtun de aspiratie cu ventil de dozare
pentru detergent
11 Bara de manevrare
12 Suport pentru furtun
13 Duza
14 Racord de presiune Tnalta
15 Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

= O 0O NO O~ WN -

Utilizarea corecta

Folositi acest aparat de curatat sub presiu-
ne exclusiv pentru

— curatarea cu jetul de presiune joasa si
solutie de curatat (ex. curatarea magini-
lor industriale, a autovehiculelor, a cla-
dirilor, a sculelor);

curatarea cu jet de presiune inalta fara
solutie de curatat (ex. curatarea fatade-
lor, teraselor, uneltelor de gradina).

Masuri de siguranta

Respectati prevederile legale nationale,
privind dispozitivele cu jet de lichid.
Respectati prevederile legale nationale,
privind prevenirea accidentelor. Dispo-
zitivele cu jet de lichid trebuie verificate
in mod regulat si rezultatul verificarii tre-
buie consemnat in scris.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugsoare sau pa-
gube materiale.

Simboluri pe aparat

Jeturile sub presiune pot fi peri-
culoase in cazul utilizarii necon-
forme. Jetul nu trebuie indreptat
spre persoane, animale, echipamente elec-
trice active sau asupra aparatului insugi.
Conform normelor in vigoare, apa-

ratul nu trebuie exploatat niciodata

féré un separator de sistem la re-

feaua de apd potabild. Se va ultili-

za un separator de sistem adecvat, de la
firma KARCHER, sau un separator de sis-
tem alternativ, conform EN 12729 tip
BA.Apa, care curge printr-un separator de
sistem este clasificata ca fiind nepotabila.

RO-1
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Atentie

Racordati separatorul de sistem intotdeau-
na la sursa de alimentare cu apa si nicioda-
ta direct la aparat!

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de siguranta au rolul de a pro-
teja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate n timpul functionarii.

Supapa de preaplin cu intrerupator
manometric

Daca manerul pistolului manual de stropit
este eliberat, intrerupatorul manometric de-
cupleaza pompa, iar jetul sub presiune se
opreste. Daca se trage de méaner, pompa
porneste din nou. Ventilul de supradebit
are rolul de a mentine presiunea sub valoa-
rea maxima admisibila.

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabi-
%69 le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le, uleiul si materialele similare nu trebuie
sa ajunga in mediul inconjurator. De aceea
va rugam sa eliminati aparatele vechi prin
sistemele de colectare corespunzatoare.

Uleiul de motor, pacura, motorina si ben-
zina nu trebuie sa ajunga in mediul n-
conjurator. Protejati solul si eliminati
uleiurile folosite intr-un mod ecologic.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

inainte de punerea in functiune

Montarea accesoriilor

=> Montati manerul de deplasare pe carcasa.
=> Montati conducta din otel pe pistolul
manual de stropit.

RO -2

Punerea in functiune

M\ Avertisment

Pericol de accidentare! Aparatul, conducte-
le de alimentare, furtunul de inalta presiune
si racordurile trebuie sé fie in stare impeca-
bila. Aparatul nu trebuie utilizat daca nu se
afla intr-o stare ireprogabila.

Racordul electric

M\ Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare.

— Aparatul se conecteaza numaila curent
alternativ.

— Conectarea aparatului este permisa nu-
mai la o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364, de céatre un electri-
cian de specialitate.

— Tensiunea indicatéa pe placuta de tip
trebuie sa corespunda cu tensiunea
sursei de curent.

— Siguranta pentru prizé trebuie sé fie de
min (consultati datele tehnice).

— Aparatul trebuie conectat la refeaua de
curent folosind neapdrat un stecher.
Este interzisa realizarea unei legéturi
fixe cu refeaua de curent. Stecherul
serveste pentru decuplarea de la retea.

— Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de conectare sa nu aibéd defectiuni.
Cablul de retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

— Stecherul si cuplajul unui prelungitor
trebuie sa fie etanse la apa.

— Folositi prelungitoare cu sectiune sufici-
entd (vezi ,Date tehnice”) si desfagurati
acestea complet de pe tamburul de cablu.

— Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor utiliza
numai prelungitoare admise si marcate
corespunzator, cu secfiune suficienta:

Pentru valorile de racordare se vor consulta

datele tehnice/placuta de tip.

Racordul de apa

Racordarea la reteaua de apa
A\ Avertisment

Respectati prevederile companiei de furni-
zare a apei.
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Conform normelor in vigoare, apa-

ratul nu trebuie exploatat niciodata

farad un separator de sistem la re-

feaua de apa potabild. Se va utili-

za un separator de sistem adecvat, de la

firma KARCHER, sau un separator de sis-

tem alternativ, conform EN 12729 tip

BA.Apa, care curge printr-un separator de

sistem este clasificata ca fiind nepotabila.

Atentie

Racordati separatorul de sistem intotdeau-

na la sursa de alimentare cu apa si nicioda-

ta direct la aparat!

Valorile racordului sunt specificate la datele

tehnice.

=>» Racordati furtunul de alimentare (lungi-
me minima 7,5 m, diametru minim 1/2”)
la racordul de apa al aparatului si la sur-
sa de apa (de exemplu robinet de apa).

Observatie

Furtunul de alimentare nu se livreaza im-

preund cu aparatul.

=> Deschideti sursa de apa.

Aspirarea apei din rezervoare deschise

= Insurubati furtunul de aspirare cu filtru
(numar de comanda 4.440-238.0) pe
racordul de apa.

= Aerisirea aparatului:
Desurubati duza.
Lasati aparatul sa functioneze pana
cand apa nu mai contine bule de aer.
Eventual lasati aparatul sa functioneze
10 secunde — opriti-l. Repetati operatiu-
nea de mai multe ori.

=>» Opriti aparatul si puneti duza la loc.

A\ Pericol

Pericol de explozie!

Nu pulverizati lichide inflamabile.

La utilizarea aparatului in zone periculoase
(de ex. recipiente de combustibil) se vor
respecta instructiunile de securitate cores-
punzatoare.

Atentie

Curétati motoarele doar in locuri dotate cu

un separator de ulei (protectia mediului in-
conjurétor).

A\ Avertisment

Utilizarea aparatului pe o perioada indelun-

gatéd poate duce la deteriorarea circulatiei

sangelui in zona bratelor, datorita vibratii-
lor.

Nu se poate stabili o durata de functionare

general valabild, deoarece ea este influen-

tata de mai multi factori:

— Predispozitie personala pentru o circu-
latie deficitara (degete reci, amorteala
in degete).

— Prinderea puternica impiedica circula-
tia.

— Folosirea continua este mai daunatoare
decat o utilizare intrerupta de pauze.

in cazul utiliz&rii regulate a aparatului pe

perioade mai lungi si a aparitiei repetate a

simptomelor respective (de ex. amorteala

in degete, degete reci), va recomandam sa
consultati un medic.

Utilizarea cu presiune inalta

Observatie

Aparatul este dotat cu un intrerupator ma-

nometric. Motorul porneste numai daca

maneta pistolului este trasa.

=> Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului Tn pozitia ,I”.

=> Deblocati pistolul manual de stropit gi
trageti maneta pistolului.

Selectarea tipului jetului

=> inchideti pistolul manual de stropit.
=> Rotiti carcasa duzei pana cand simbolul
dorit corespunde cu marcajul.

Jet rotund sub presiune (0°)

e o0 | pentru murdarie persistenta

Jet plat de joasa presiune
(CHEM) pentru operatiuni de
curatare cu detergent sau cu-
ratare la presiune mica

|
w
TS
o

Jet plat sub presiune (25°)
pentru murdarie pe suprafete
intinse
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Utilizarea cu solutie de curatat

AN\ Avertisment

Solutiile de curétat neadecvate pot distruge
aparatul si obiectul care trebuie curétat. Uti-
lizati numai solutii de curétat aprobate de
Kércher. Respectati recomandarile de do-
zare si indicatiile valabile pentru solutia de
curdtat. Pentru menajarea mediului incon-
jurétor, folositi solutia de curétat cu masura.
Tineti cont de instructiunile de sigurantd de
pe solutiile de curétat.
Solutiile de curatat Karcher garanteaza o
functionare fara probleme. Cereti sfaturi de
la angajatii nostri sau solicitati catalogul
nostru sau brosurile informative despre so-
lutii de curatat.
=>» Trageti afara furtunul de aspirare a so-
lutiei de curatat.
=> Agatati furtunul de aspirare a solutiei de
curatat intr-un rezervor cu solutie de cu-
ratat.
Reglati duza in pozitia ,CHEM”.
Comutati ventilul de dozare a solutiei de
curétat la concentratia dorita.

2>
>

Metoda de curatare recomandata

=>» Se pulverizeaza cu economie solutie de
curatat pe suprafata uscata si se lasa
sa actioneze (nu sa se usuce).

= Se clateste cu jetul de apa de Tnalta pre-
siune murdaria dizolvata.

=>» Dupa utilizare, scufundati filtrul in apa
curata. Rotiti ventilul de dozare la cea
mai mare concentratie de solutie de cu-
ratat. Porniti aparatul si clatiti-I timp de
un minut.

intreruperea utilizarii

=> Eliberati maneta pistolului, aparatul se
opreste.

=> Trageti din nou maneta pistolului, apa-
ratul porneste din nou.

Oprirea aparatului

=> Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului n pozitia ,0”.

Trageti figsa din priza.

Inchideti conducta de alimentare cu
apa.

vV
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=> Actionati p|stquI manual de stropit pana
cand presiunea din aparat este eliberata.
=> Actionati maneta de siguranta a pistolu-
lui de stropit manual, pentru a va asigu-
ra ca maneta pistolului nu poate fi
declangata in mod accidental.

Protectia impotriva inghetului

A\ Avertisment

Gerul distruge aparatul daca apa nu este
golitéd complet.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Daca nu se poate asigura o depozitare

astfel incat aparatul sa fie ferit de inghet:

=> Goliti apa.

=>» Pompati prin aparat antigel disponibil in
comert.

Observatie

folositi antigel pentru autoturisme pe bazéa

de glicoli, disponibil in comert.

Respectati instructiunile de manipulare ale

producétorului antigelului.

=> Lasati aparatul sa functioneze max. 1
minut pana cand pompa si conductele
sunt goale.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La

transport tineti cont de greutatea aparatului.

=> Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tindndu-I de méner.

= Pentru transportarea aparatului pe trep-
te sau denivelari ridicati-l de la maner.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.
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ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Observatie

Uleiurile folosite trebuie eliminate prin inter-
mediul centrelor de colectare autorizate.
Va rugdm sa predati uleiurile folosite la
aceste centre. Poluarea mediului cu uleiuri
folosite se amendeaza.

Inspectia de siguranta/contractul de
intretinere

Puteti incheia cu distribuitorul un contract de
intretinere sau puteti stabli inspectii de sigu-
ranta periodice. Nu ezitati sa cereti sfaturi.

inainte de fiecare utilizare

=>» Controlati cablul de alimentare, pentru
avedea daca este deteriorat (pericol de
electrocutare); daca este deteriorat, ca-
blul trebuie sa fie inlocuit imediat la un
service autorizat sau de catre un electri-
cian.

=> Verificati daca furtunul sub presiune
prezinta deteriorari (pericol de explo-
zie).
Tnlocuiti imediat furtunul de tnalta presi-
une daca prezinta deteriorari.

=> Verificati etanseitatea aparatului (pom-
pei).
Tn partea de jos a aparatului ar putea
aparea scurgeri, fiind admis un numar
de 3 picaturi de apa pe minut. Daca
apare o neetansgeitate mai mare, luati
legatura cu un service autorizat.

Lunar

Curatati sita din racordul de apa.
Curatati filtrul furtunului de aspirare a
solutiei de curatat.

=> Curatati duza.

indepartati cu un ac murdaria din gaura
duzei si apoi clatiti in sens invers circu-
latiei normale, cu apa.

L2 7

Remedierea defectiunilor

A Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Componentele electrice vor fi verificate si
reparate numai de catre un service autori-
zat.

In cazul unor defectiuni care nu sunt speci-
ficate in acest capitol, dacé aveti dubii sau
cénd acest lucru este recomandat in mod
expres, apelati la un service autorizat.

Aparatul nu functioneaza

=> Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat.

=> Verificati tensiunea retelei.

= Tn cazul incélzirii motorului se las3 apa-
ratul sa se raceasca. Dupa aceea, pu-
neti din nou in functiune.

=>» Daca apar defectiuni electrice, luati le-
gatura cu un service autorizat.

Aparatul nu ajunge la presiunea do-
rita

Reglati duza in pozitia ,presiune inalta”.

Curatati duza.

Tnlocuiti duza.

Scoateti aerul din aparat (vezi ,Punerea

in functiune”).

Verificatli cantitatea de apa alimentata

(consultati datele tehnice).

Curatati sita din racordul de apa.

Verificati toate conductele de alimenta-

re care duc spre pompa.

Daca este nevoie, luati legatura cu un

service autorizat.

L 2 7 T O

Pompa nu este etansa

in partea de jos a aparatului ar putea apé-
rea scurgeri, fiind admis un numar de 3 pi-
caturi de apa pe minut. Daca apare o
neetanseitate mai mare, luati legatura cu
un service autorizat.

RO-5
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=> Daca neetangeitatea este mai accentu-
ata, aparatul trebuie dus la service pen-
tru a fi verificat.

Oscilatii puternice de presiune
=> Curatati duza.
Solutia de curatat nu este aspirata

= Reglati duza in pozitia ,CHEM”.

=> Verificati/curatati furtunul de aspirare a
detergentului, cu filtru.

=>» Deschideti sau verificati/curatati ventilul
de dozare a detergentului.

=>» Daca este nevoie, luati legatura cu un
service autorizat.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatare sub pre-
siune
Tip: 1.118-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 86

garantat: 88

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

oo — W @gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Date tehnice

1.118-860.0|1.118-864.0(1.118-861.0
1.118-865.0
Conexiunea la reteaua de curent
Tensiune \% 230 220 230...240
Tipul curentului Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Puterea absorbita kW 2,2
Siguranta fuzibila (lenta, car. C) A 10
Protectie IPX5
Prelungitor 30 m mm? 1,5
Racordul de apa
Temperatura de circulare (max.) °C 60
Debitul de circulare (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Inaltime de aspirare din rezervor deschis |m 1
(20 °C)
Presiunea de circulare (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Caracteristicile de performanta
Presiunea de lucru MPa (bar) 11 (110)
Dimensiunea duzei 036
Presiune de lucru max. MPa (bar) 13 (130)
Debit I/h (I/min) 500 (8,3)
Aspirarea solutiei de curatat I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Reculul max. al pistolului manual de stro-|N 21
pit
Valori stabilite conform EN 60355-2-79
Valoarea vibratiei mana-brat
Pistol manual de stropit m/s? 3,9
Lance m/s?2 <2,5
Nesiguranta K m/s? 1
Nivel de zgomot L, dB(A) 74
Nesiguranta K, dB(A) 2
Nivelul puterii energiei Ly + nesiguranta |dB(A) 88
KWA
Dimensiuni si masa
Lungime mm 729
Latime mm 312
Inaltime mm 388
Masa kg 21
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pred prvym uvedenim do prevadzky si bez-
podmienecne musite precitat' bezpecnost-
né pokyny €. 5.951-949.0!

Prvky pristroja . ......... SK ...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim ........... SK ...1
Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...1
Bezpecnostné prvky. ... .. SK ...2
Ochrana zivotného prostredia SK ...2
Pred uvedenim do prevadzky SK ...2
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...2
Obsluha ............... SK ...3
Transport . ............. SK .. .4
Uskladnenie ... ......... SK .. .4
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...5
Pomoc pri poruchach.. . . .. SK ...5
Prislusenstvo a nahradné diely SK ...6
Zaruka .. ... SK ...6
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... .. SK ...6
Technické udaje . . ... .. .. SK ...7
id’ obalku

v

1 Skrutky, matice

2 Rozstrekovacia rurka

3 Ruéna striekacia pistol

4 Paka rucnej striekacej pistole

5 Poistna paka

6 Sietovy kabel so sietovou zastrékou

7 Spojovaci diel

8 Pripojka vody s filtrom

9 Rukovat' na prenasanie

10 Nasavacia hadica Cistiaceho prostried-
ku s davkovacim ventilom

11 Posuvna rukovat

12 Drziak hadice

13 Tryska

14 Vysokotlakova pripojka

15 Vypinac zariadenia (ZAP/VYP)

SK -1

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Toto vysokotlakové Cistiace zariadenie po-

uzivajte vyhradne

— na Cistenie nizkotlakovym pradom a
Cistiacim prostriedkom (napr. Cistenie
strojov, vozidiel, stavebnych objektov,
naradia),

— na Cistenie vysokotlakovym prudom
bez Cistiaceho prostriedku (napr. Ciste-
nie fasad, teras, zahradnych pristrojov).

Bezpecnostné pokyny

— Dodrzte prislusné narodné predpisy za-
konodarcu platné pre trysky na kvapalinu.

— Dodrzte prislusné narodné bezpeénost-
né predpisy zakonodarcu. Trysky na
kvapalinu je nutné pravidelne skusat a
vysledok skusky pisomne zaznamenat.

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo
Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.
N\ Pozor
V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor
V pripade mozZnej nebezpecnej situacie by
mohla viest’ k flahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Symboly na pristroji

Vysokotlakovy prud méZe byt pri
neodbornom pouZiti nebezpec-
ny. Prud sa nesmie nasmerovat
na osoby, zvierata, elektrické zariadenia
pod napétim alebo na samotné zariadenie.

Podla platnych predpisov sa ne-
Smie zariadenie prevadzkovat v
sieti pitnej vody bez systémového

oddelovacieho zariadenia. Je nut-

né pouZzit systémové oddelovacie zariade-
nie firmy KARCHER alebo alternativne
podla EN 12729 typ BA. Voda, ktora prete-
kéa cez systémovy odlucovac, nie je pitna.
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Pozor
Systémovy separator pripojte vZdy k zasobo-
vaniu vodou, nikdy nie priamo na pristroj!

Bezpecnostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia slizia na ochra-
nu uzivatela a nesmie sa vyradit z prevadz-
ky alebo obchadzat jeho funkcie.

Prepuszaci ventil s tlakovym spina-
com
Pri uvolneni packy ru¢nej striekacej pistole
sa vypne tlakovy spina€ Cerpadla, ktory za-
stavi vysokotlakovy prud vody. Po potia-
hnuti packy sa znova zapne Cerpadlo.
Prepustaci ventil zabrani prekro€eniu pri-
pustného prevadzkového tlaku.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie, olej alebo
podobné latky sa nesmu dostat’ do zZivotné-
ho prostredia. Vyradené pristroje likvidujte
preto len prostrednictvom na to uréenych
zbernych systémov.

Motorovy olej, vykurovaci olej, nafta a
benzin sa nesmu dostat' do okolia a
zat'azit' Zivotné prostredie. Prosime, aby
ste chranili p6du a stary olej likvidovali

ekologicky.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Pred uvedenim do prevadzky

Montaz prislusenstva

= Namontujte posuvnu rukovat na teleso
pristroja.

= Namontujte na ruénu striekaciu pistol
rozprasovaciu trubku.

Uvedenie do prevadzky

A\ Pozor
Nebezpecenstvo poranenia! Pristroj, privo-
dy, vysokotlakova hadica a pripojky musia
byt v bezchybnom stave. V pripade, Ze
stav nie je bezchybny, nesmie sa pristroj
pouZit.

Elektrické pripojenie

/\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo Grazu elektrickym pru-

dom.

— Zariadenie pripéjajte iba na striedavy
prad.

— Zariadenie mbZe byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktoré bola vyhoto-
vena elektroinstalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364.

— Napétie uvedené na vyrobnom Sstitku
musi suhlasit s napétim zasuvky.

— Minimélne zaistenie zasuvky (pozri
Technické tdaje).

— Pristroj je nutné pripojit zastrékou na
elektricku siet. Neoddelitelné spojenie
s elektrickou sietou je zakazané. Zastr-
Cka sluzi na odpojenie siete.

— Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

— Konektor a spojka pouzitého predlZzova-
cieho kabla musi byt vodotesné.

— PoutZite predlzovaci kabel s dostatoc¢-
nym prierezom (vid’ "Technické udaje")
a celkom odvirite z bubna kébla.

— Nevhodné prediZovacie vedenia mézu
byt nebezpecné. Vo vonkajsom pro-
stredi pouZivajte vyhradne schvalené a
patricne oznacené predlZovacie kable s
dostato¢nym priemerom vodica:

Pripojovacie parametre sa uvadzaju na ty-

povom §titku a v technickych udajoch.
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Pripojenie vody

Pripojenie na vodovodné potrubie

A\ Pozor

ReSpektujte platné predpisy vodarenského

podniku.

Podla platnych predpisov sa ne-

smie zariadenie prevadzkovat v

sieti pitnej vody bez systémového

oddeflovacieho zariadenia. Je nut-

né pouZzit systémové oddelovacie zariade-

nie firmy KARCHER alebo alternativne

podfa EN 12729 typ BA. Voda, ktora prete-

ka cez systémovy odlu¢ovac, nie je pitna.

Pozor

Systémovy separator pripojte vzdy k zasobo-

vaniu vodou, nikdy nie priamo na pristroj!

Pripojovacie hodnoty najdete v technickych

udajoch.

=>» Pripojte privodnu hadicu na pripojku
vody pristroja (minimalna dizka 7,5 m,
minimalny priemer 1/2") a pritok vody
(napriklad vodovodny kohut).

Upozornenie

Privodna hadica nie je sucastou dodavky.
= Otvorte privod vody.

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

> Naskrutkujte nasavaciu hadicu s filtrom
(objednavacie &is. 4.440-238.0) na vo-
dovodnu pripojku.

=> Pristroj odvzdusniite:
Dyzu odskrutkujte.
Pristroj nechajte v chode tak dlho, kym
vyteka voda bez vzduchovych bublin.
Pripadne nechajte bezat pristroj 10 se-
kund - vypnite. Postup viackrat opakujte.

=> Pristroj vypnite a trysku opat’ naskrut-
kujte.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu!

Nestriekajte Ziadne horlavé kvapaliny.

Pri pouZivani zariadenia v oblastiach so
zvysenym nebezpelim (napr. ¢erpacie sta-
nice pohonnych hmét) sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné predpisy.

SK-3

Pozor

Motory sa smu Cistit' iba na miestach vyba-

venych zodpovedajucim odlu¢ovacom ole-

ja (ochrana Zivotného prostredia).

A\ Pozor

DIhS$ie pouZivanie zariadenia méZe viest' k

zlému prekrveniu ruk, sp6sobeného vibra-

ciami.

Nie je mozné urcit vSeobecne platnu dobu

pouZivania, pretoZe ta je zavisla na viace-

rych ovplyviiujucich sa faktoroch:

— Osobné dispozicie k zlému prekrveniu
(Casto studené prsty, tfpnutie v prstoch).

— PevnejSie drzanie brani prekrveniu.

— NepreruSovana prevadzka pbsobi
SkodlivejSie ako praca s prestavkami.

V pripade pravidelného, dlhodobejsieho

pouzivania pristoja a v pripade opakované-

ho vyskytu danych priznakov (napr. tfpnu-

tie v prstoch, studené prsty) doporucujeme

lekarsku prehliadku.

Prevadzka s vysokym tlakom

Upozornenie

Pristroj je vybaveny tlakovym spinacom.

Motor sa rozbehne iba vtedy, ak sa potiah-

ne paka.

=>» Nastavte vypinac zariadenia na “I”.

= Odblokujte ruénu striekaciu pistol' a po-
tiahnite paku.

Volba typu pradu

= Ruénu striekaciu pistol uzavrite.
= Otacajte telesom dyzy, az kym pozadova-
ny symbol nie je zarovno s oznacenim.

Vysokotlakovy gulaty prud
(0°) na zvlast silne prilnieva-
juce necistoty

Nizkotlakovy plochy prud
(CHEM) na prevadzku s Cis-
tiacim prostriedkom alebo
Cistenie s nizkym tlakom

Vysokotlakovy plochy prud
(25°) na velkoplos$né znecis-
tenie
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Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

A\ Pozor
Nevhodné Cistiace prostriedky mézu pri-
stroj a Cisteny objekt poSkodit. PouZivajte
iba Cistiace prostriedky, ktoré boli schvéle-
né firmou Kércher. Dbajte na doporuc¢ené
davkovanie a upozornenia, ktoré su k Cis-
tiacim prostriedkom priloZzené. Aby ste
ochranili Zivotné prostredie, zaobchadzajte
s Cistiacimi prostriedkami tsporne.
DodrZujte bezpeénostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.
Cistiace prostriedky firmy Karcher zaruguju
bezchybnu pracu. Nechaijte si, prosim, po-
radit’ alebo pozadujte na$ katalég, popr. in-
formacné prospekty o Cistiacich
prostriedkoch.
=>» Vytiahnite saciu hadicu na Cistiaci pros-
triedok.
= Zaveste saciu hadicu Cistiaceho pros-
triedku do nadrze s Gistiacim prostried-
kom.
Nastavte trysku na "CHEM".
Nastavte davkovaci ventil Cistiaceho
prostriedku na poZadovanu koncentraciu.

>
>

Odporucany sposob Cistenia

=> Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho
prostriedku na suchy povrch a nechajte
pdsobit’ (nevysusit).

= Uvolnené nedistoty oplachnite vysokot-
lakovym pradom.

= Po ukonceni prevadzky filter ponorte do
Cistej vody. Davkovaci ventil otocte na
najvyssiu koncentraciu Cistiaceho pros-
triedku. Pristroj spustite a nechaijte pre-
plachnut jednu minatu.

Prerusenie prevadzky

=>» Pustite paku ru¢ne;j striekacej pistole,
pristroj sa vypne.

= Obnovenym tahanim paky rucnej strie-
kacej piStole sa pristroj opat zapne.

Vypnutie pristroja

Vypina€ zariadenia nastavte na “0”.
Vytiahnite zastr€ku zo zasuvky.

L7

Uzatvorte privod vody.
-) Ruénu striekaciu pistol pouzivajte tak
dliho, az v pristroji nie je ziadny tlak.
=>» Stlacte poistnu paku ruénej striekacej
pistole, tym sa paka pistole zaisti proti
neumyselnej ¢innosti.

Ochrana proti zamrznutiu

M\ Pozor

Mraz méze znicit pristroj, z ktorého nebola
uplne vypustena voda.

Pristroj uloZte na miesto zaistené proti mrazu.

Ak nie je mozné skladovanie na mieste

zaistenom proti mrazu:

= Vodu vypustite.

= Cez pristroj pre€erpajte bezny v obcho-
doch dostupny prostriedok ochrany pro-
ti zamrznutiu.

Upozornenie

Pouzite nemrzntcu zmes pre automobily na

baze glykolu bezne dostupnt v obchodoch.

Dodrziavajte predpisy vyrobcu pre manipu-

laciu s nemrzntcou zmesou.

=>» Pristroj nechajte bezat' max. 1 minutu, po-
kial nebudu Cerpadlo a potrubia prazdne.

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Kpreprave na dlhSich usekoch uchopte
pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho
za sebou.

=>» Pri preprave cez schody alebo prekaz-
ky pristroj nadvihnite pomocou drziaka.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

SK -4
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Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym prudom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Upozornenie

Stary olej sa méze vyhodit'len v na to urce-
nych zbernych miestach. Tam sa zbavte
starého oleja. Znedistenie Zivotného pro-
stredia starym olejom je trestné.

Bezpecnostna inSpekcia / zmluva o
udrzbe
S vasim obchodnikom mézete dohodnut
pravidelnu bezpec&nostnu inSpekciu alebo
zmluvu o udrzbe. Nechajte si prosim pora-
dit.
Pred kazdym pouzitim

= Prekontrolujte pripojovaci kabel, ¢i nie
je poskodeny (nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom), poskodeny pripo-
jovaci kabel nechajte bezprostredne vy-
menit autorizovanou servisnou sluzbou
/ elektrikarom.

=> Skontrolujte vysokotlakovu hadicu, i nie
je poskodena (nebezpecie prasknutia).
Poskodenu vysokotlakovu hadicu ne-
odkladne vymernite.

= Prekontrolujte tesnost pristroja (Cer-
padla).
Su pripustné 3 kvapky za minutu, ktoré
mdzu vytekat na spodnej strane pristro-
ja. Pri vacsej netesnosti vyhladajte ser-
visnu sluzbu.

Mesacne

Vycistite sitko vo vodnej pripojke.
Vycistite filter na nasavacej hadici Cis-
tiaceho prostriedku.

= Vycistite dyzu.

lhlou odstrante necistoty z otvoru trysky
a vyplachnite dyzu vodou smerom do-
predu.

L7
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Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym pradom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Elektrické konstrukéné prvky nechajte pre-
kontrolovat'a opravovat'iba v autorizovanej
servisnej sluzbe.

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto
kapitole, v pripade pochybnosti a pri vy-
slovnom upozorneni vyhladajte autorizova-
nu servisnu sluzbu.

Spotrebi¢ sa nezapina

Prekontrolujte, €i nie je poSkodeny pri-
pojovaci kabel.

Prekontrolujte sietové napatie.

Pri prehriatom motore nechaijte pristroj
vychladnut. Potom ho opat zapnite.
Pri elektrickej poruche vyhladajte ser-
visnu sluzbu.

vy v

Zariadenie nedosahuje pozadovany
tlak

Nastavte trysku na “Vysoky tlak”.
Vycistite dyzu.

Dyzu vymerite.

Pristroj odvzdu$nite (pozri ,Uvedenie
do prevadzky®).

Prekontrolujte privodné mnoZstvo vody
(pozri technické udaje).

Vycistite sitko vo vodnej pripojke.
Skontrolujte vacsinu privodnych vedeni
k Cerpadlu.

V pripade potreby vyhladajte servisnu
sluzbu.

L 2 T T N 7

Netesniace Cerpadio

Su pripustné 3 kvapky za minutu, ktoré

mézu vytekat na spodnej strane pristroja.

Pri vacsej netesnosti vyhladajte servisnu

sluzbu.

=>» Pri vac¢Sej netesnosti nechajte pristroj
skontrolovat' v servisnej sluzbe.
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Silné vykyvy tlaku
= Vycistite dyzu.

Pristroj nenasava gistiaci prostrie-
dok

Nastavte trysku na "CHEM".

Skontrolujte alebo vycistite nasavaciu

hadicu Cistiaceho prostriedku a filter.

= Otvorte alebo skontrolujte popr. vycisti-
te davkovaci ventil Cistiaceho prostried-
ku.

=> V pripade potreby vyhladajte servisnu

sluzbu.

vV

PrisluSsenstvo a nahradné die-

ly

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Vyhlasenie o zhode s norma-

mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Vysokotlakovy €isti€
1.118-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiované postupy posudzovania
zhody:

2000/14/ES: Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
Namerana: 86

ZaruCovana: 88

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

%Z/é//& — W @sﬂ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Technické udaje

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Zapojenie siete
Napéatie \% 230 220 230...240
Druh pradu Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Pripojovaci vykon kW 2,2
Poistka (zotrva¢na, char. C) A 10
Druh krytia IPX5
Predlzovaci kabel 30 m mmg2 1,5
Pripojenie vody
Privodna teplota (max.) °C 60
Privodné mnozZstvo (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Sacia vySka z otvoreného zasobnika (20 |m 1
°C)
Privodny tlak (max.) MPa (bar) 1,2 (12)
Vykonové parametre
Prevadzkovy tlak MPa (bar) 11 (110)
Velkost dyzy 036
Max. prevadzkovy pretlak MPa (bar) 13 (130)
Dopravované mnozstvo I/h (I/min) 500 (8,3)
Nasavanie Cistiaceho prostriedku I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Reaktivna sila ru¢nej striekacej pistole [N 21
(max.)
Zistené hodnoty podla EN 60355-2-79
Hodnota vibracii v ruke/ramene
Ruéna striekacia pistol m/s? 3,9
Rozstrekovacia rurka m/s2 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 1
Hluénost' La dB(A) 74
Nebezpecnost Ka dB(A) 2
Hluénost Ly, + nebezpecnost Ky dB(A) 88
Rozmery a hmotnost'
Dizka mm 729
Sirka mm 312
Vyska mm 388
Hmotnost' kg 21
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.
Prije prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.951-
949.0!

Pregled sadrzaja

Sastavni dijelovi uredaja . . HR .. .1

Namjensko koriStenje. . . .. HR .. .1

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR ...1

Sigurnosni uredaji . ... ... HR ...2

Zastitaokolisa . ......... HR ...2

Prije prve uporabe . . ... .. HR ...2

Stavljanjeupogon . ... ... HR ...2

Rukovanje ............. HR ...3

Transport .............. HR .. .4

Skladistenje . ........... HR ...4

Njega i odrzavanje . . ... .. HR .. .4

Otklanjanje smetnji. . ... .. HR ...5

Pribor i priCuvni dijelovi . .. HR ...6

Jamstvo . ......... ... HR ...6

EZ izjava o uskladenosti . . HR ...6

Tehnicki podaci. . ........ HR ...7
Sastavni dijelovi uredaja

vidi omot

1 Vijci, matice

2 Cijev za prskanje

3 Rucna prskalica

4 Poluga rucne prskalice

5 Sigurnosna poluga

6 Strujni kabel sa strujnim utikacem

7 Spojni dio

8 Priklju¢ak za vodu s mreZicom

9 Rukohvat

10 Crijevo za usis sredstva za pranje s

ventilom za doziranje
11 Potisna rucica
12 Drzag crijeva
13 Mlaznica
14 Prikljuak visokog tlaka
15 Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Namjensko korisStenje

Ovaj visokotlaéni Cista€ koristite isklju€ivo

— zaCi8¢éenje niskotlatnim mlazom i sred-
stvom za pranje (npr. ¢iS¢enje strojeva,
vozila, zgrada, alata),

— za CiS¢enje visokotlacnim mlazom bez
sredstva za pranje (npr. ¢iS¢enje fasa-
da, terasa, vrtnih strojeva).

Sigurnosni napuci

— Treba se pridrzavati odgovarajucih dr-
zavnih zakonskih propisa za rasprsiva-
Ce tekucine.

Treba se pridrzavati odgovarajuéih dr-
zavnih zakonskih propisa o sprje¢ava-
nju nesrec¢a na radu. Rasprsivaci
tekucina se moraju redovito podvrgava-
ti ispitivanjima, o ijem ishodu se svaki
put mora sastaviti pismeno izvjeSée.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Simboli na uredaju

Visokotlaéni mlazovi mogu pri
nestruénom rukovanju biti opa-
sni. Mlaz se ne smije usmjeravati
na osobe, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu opre-
mu ili na sam uredayj.

Sukladno vazec¢im propisima ure-

daj nikada ne smije raditi na vodo-

vodnoj mreZi bez odvajaca.

Potrebno je koristiti prikladni odva-

jaé tvrtke KARCHER ili alternativno odva-
jac kojije u skladu s EN 12729 tip BA. Voda
koju izdvoji odvajac nije podesna za pice.
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Oprez
Odvajac uvijek treba prikljuciti na dovod vo-
de, a ne izravno na uredaj!

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju stavljati van funkcije
niti zaobilaziti.

Preljevni ventil s tlaCnom sklopkom

Kada se pusti poluga ru¢ne prskalice, tlac-
na sklopka isklju€uje pumpu i zaustavlja vi-
sokotlaéni mlaz. Kada se poluga povuce,
pumpa se ponovo uklju¢uje. Preljevni ventil
dodatno sprje€ava prekoracenje dopuste-
nog radnog tlaka.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaZe se mogu recikli-
C9 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
W= trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne smiju
dospjeti u okolis. Stoga Vas molimo da sta-
re uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Motorno i lozivo ulje, diesel i benzin ne
smiju dospjeti u okoli§. Molimo Vas da sti-
tite tlo i staro ulje zbrinete u skladu s pro-
pisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Prije prve uporabe

Montaza pribora

=> Montirajte potisnu rucicu na kuciste.
= Montirajte cijev za prskanje na ru¢nu pr-
skalicu.

HR -2

Stavljanje u pogon

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda! Stroj, vodovi, visoko-
tlacno crijevo i priklju¢ci moraju biti u be-
sprijekornom stanju. Ako stanje nije
besprijekorno, stroj se ne smije koristiti.

Elektriéni prikljuéak

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

— Uredaj se smije prikljuciti samo na iz-
mjenicnu struju.

— Uredaj se smije prikljuciti samo na elek-
tricni prikljuc¢ak, koji je elektroinstalater
izveo u skladu s IEC 60364.

— Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

— Minimalno osiguranje uti¢nice (pogle-
dajte tehnicke podatke).

— Uredaj se obvezno mora prikljuciti na
elektricnu mrezu preko utikaca. Neod-
vojivi spoj s elektricnom mrezom nije
dopusten. Utikac sluzi za odvajanje od
elektricne mreZe.

— Prije svakog rada provjerite ima li na
prikljucnom kabelu s utikacem oStece-
nja. OSteceni priklju¢ni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlasStenoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.

— Utikac¢ i spojka upotrijebljenog produz-
nog kabela moraju biti nepropusni za
vodu.

— Koristite produzni kabel dovoljnog po-
precnog presjeka (vidi tehnicke podat-
ke) i u potpunosti ga odmotajte s
bubnja.

— Neodgovarajuci produzni kabeli mogu
biti opasni. Na otvorenom upotrebljavaj-
te samo za to dozvoljene i na odgovara-
Juci nacin oznacene produzne kabele s
dovoljnim promjerom vodiéa:

Za priklju¢ne vrijednosti pogledajte natpi-

snu plocicu odnosno tehni¢ke podatke.
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Priklju¢ak za vodu

Priklju€ivanje na dovod vode

A\ Upozorenje

Vodite racuna o propisima vodoopskrbnog

poduzeca.

Sukladno vazecim propisima ure-

daj nikada ne smije raditi na vodo-

vodnoj mreZi bez odvajaca.

Potrebno je koristiti prikladni odva-

jaé tvrtke KARCHER ili alternativno odva-

Jjac kojije u skladu s EN 12729 tip BA. Voda

koju izdvoji odvajaé nije podesna za pice.

Oprez

Odvajac uvijek treba prikljuéiti na dovod vo-

de, a ne izravno na uredaj!

Za priklju¢ne vrijednosti pogledajte tehnic-

ke podatke.

=>» Priklju¢ite dovodno crijevo (minimalne
duljine 7,5 m, mininalnog presjeka 1/2")
na priklju€ak stroja za vodu i dotok vode
(npr. na pipu).

Napomena

Dovodno crijevo nije sadrZzano u isporuci.

=> Otvorite dovod vode.

Usisavanje vode iz otvorenih posuda
=> Navijte usisno crijevo s filtrom (kataloSki
br. 4.440-238.0) na priklju¢ak za vodu.
= Odzracite stroj:
Odvijte mlaznicu.
Pustite uredaj da radi sve dok voda ne
pocne izlaziti bez mjehurica.
Po potrebi ostavite uredajdaradi 10 s i
iskljucite. Postupak ponovite viSe puta.
=>» Stroj nakon toga iskljucite te ponovo na-
vijte mlaznicu.

A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

Nemojte rasprskavati zapaljive tekucine.
Kod uporabe stroja u opasnim podrucjima (na
pr. benzinske postaje) valja voditi racuna o
odgovarajucim sigurnosnim propisima.
Oprez

Motore Cistite samo na mjestima s odgova-
rajuc¢im separatorima ulja (zaStita okolisa).

A\ Upozorenje
Dugotrajniji rad s uredajem moZe izazvati
smetnje krvotoka u rukama uvjetovane vi-
bracijama.
Uobic€ajeno trajanje besprekidnog rukova-
nja nije moguce odrediti, buduéi da ovisi o
viSe Cimbenika:
— Los krvotok rukovatelja (Cesto hladni pr-
sti, utrnulost prstiju).
— Cursto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.
— Besprekidan rad je nepovoljniji od rada
sa stankama.
Pri redovitom, dugotrajnijem radu s ureda-
jem i u€estalom nastupanju odgovarajucih
simptoma (primjerice utrnulost prstiju, hlad-
ni prsti) preporu¢amo lije¢nicke pretrage.

Rad s visokim tlakom

Napomena

Ovaj je uredaj opremljen tlacnom sklop-

kom. Motor se pokrece samo kada se po-

vuce poluga prskalice.

= Sklopku uredaja prebacite na "I".

=>» Otkogite ru¢nu prskalicu i povucite pri-
padajucéu polugu.

Biranje vrste mlaza

=>» Zatvorite ruénu prskalicu.
= Kuciste mlaznice okredéite u krug sve dok
se Zeljeni simbol ne poklopi s oznakom:

Visokotlaéni okrugli mlaz (0°)
za posebno tvrdokornu neci-
stoéu

Niskotla¢ni plosnati mlaz
(CHEM) za rad sa sredstvom
za pranje ili ¢iS¢enje pod ni-
Zim tlakom

=
]
] |
(&)

Visokotlaéni plosnati mlaz
(25°) za necistocu raspodije-
lienu po vecéoj povrSini

Rad sa sredstvom za pranje

A\ Upozorenje

Neprikladna sredstva za pranje mogu oSte-
titi stroj i predmet koji se Cisti. Koristite
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samo sredstva za pranje koje je odobrio

Kércher. Obratite paZnju na preporuke za

doziranje i ostale naputke koji su priloZeni

sredstvima za pranje. Radi o¢uvanja okoli-

Sa sredstva za pranje valja koristiti Stedlji-

Vo.

Obratite paznju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

Kéarcherova sredstva za pranje jamé&e neo-

metani rad. Molimo Vas da se posavjetuje-

te sa struénjacimaiili zatrazite nas katalog ili

informacijske prospekte nasih sredstava za

pranje.

= lzvucite crijevo za usis deterdzenta.

=> Crijevo za usis sredstva za pranje stavi-
te u spremnik sa sredstvom za pranje.

= Podesite mlaznicu na "CHEM".

=> Ventil za doziranje sredstva za pranje
namjestite na Zeljenu koncentraciju.

Preporu¢ena metoda ¢iS¢enja

=> Sredstvo za pranje Stedljivo poprskajte
po suhoj povrsini i pustite ga da djeluje
(a da se ne osusi).

= Odvojenu prljavstinu isperite visoko-
tlacnim mlazom.
Nakon rada filtar potopite u Cistu vodu.
Ventil za doziranje okrenite na najviSu
koncentraciju sredstva za pranje. Po-
krenite uredaj i ispirajte u trajanju od
jedne minute.

Prekid rada

=> Pustite polugu ru¢ne prskalice - uredaj
se iskljucuje.

= Ponovo povucite polugu ru¢ne prskali-
ce - uredaj se iznova ukljucuje.

Isklju€ivanje uredaja

Sklopku uredaja prebacite na "0".
Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ruénu prskalicu sve dok se
stroj u potpunosti ne rastlaci.
Sigurnosnom polugom na ruénoj prska-
lici mozete zastiti polugu prskalice od
nehoti€nog aktiviranja uredaja.

L2

Zastita od smrzavanja

A\ Upozorenje

Mraz ¢e unistiti uredaj iz kojeg nije u potpu-
nosti ispustena voda.

Uredaj treba ¢uvati na mjestu zasticenom
od mraza.

Ukoliko skladistenje na mjestu zastice-

nom od mraza nije moguce:

=> Ispustanje vode.

= Kroz stroj upumpajte uobicajeno sred-
stvo protiv smrzavanja (antifriz).

Napomena

Koristite uobi€ajeni antifriz za automobile

na bazi glikola.

Pridrzavajte se propisa za rukovanje proi-

zvodaja antifriza.

=>» Pustite da stroj radi najvie 1 minutu
dok se pumpa i vodovi ne isprazne.

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Zatransport na dulje dionice uredaj mo-
Zete vuci za sobom drzeci ga za potisnu
rucicu.

=>» Za transport preko uzviSenja podignite
uredaj drzeci ga rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
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Napomena
Staro ulje se mora predati samo na za to
predvidenim sabirnim mjestima. Molimo
Vas da staro ulje zbrinjavate samo na na-
vedeni nacin. Zagadenje okolisa starim
uljem je kaznjivo.

Sigurnosno ispitivanje / Ugovor o

servisiranju

S Vasim prodavac¢em mozete dogovoriti
provodenje redovitog sigurnosnog ispitiva-
nja ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo
Vas da se o tome posavjetujete.

Prije svake primjene

= Provjerite je li prikljuéni kabel ostec¢en
(opasnost od strujnog udara), a ako je-
ste odmah ga dajte na zamjenu ovlaste-
noj servisnoj sluzbi/elektric¢aru.

=> Provjerite je li visokotla¢no crijevo oste-
¢eno (opasnost od pucanja).
Bez odlaganja zamijenite oSte¢eno vi-
sokotlagno crijevo.

=> Provjerite zabrtvljenost uredaja (pum-
pe).
Dopustene su 3 kapi vode u minuti, koje
mogu kapati na donjoj strani uredaja.
Ukoliko uredaj mnogo propusta, obrati-
te se servisnoj sluzbi.

Mjesecno

Ocistite mrezicu u priklju¢ku za vodu.
Odistite filtar na crijevu za usis sredstva
za pranje.

= Ocistite mlaznicu.

Necdistoéu iz otvora mlaznice uklonite
iglom i vodom isperite prema naprijed.

Otklanjanje smetnji

/A Opasnost

vV

U slucaju pojave smetnji koje nisu navede-
ne u ovom odlomku, kod dvojbi i izricitih in-
strukcija obratite se ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Stroj ne radi

= Provjerite oStecenost prikljuénog kabe-
la.

=>» Provjerite napon elektricne mreze.

=> Ako je motor pregrijan, ostavite ureda;j
da se ohladi. Potom ga ponovo ukljudi-
te.

= U slucaju elektri¢nog kvara obratite se
servisnoj sluzbi.

U uredaju se ne uspostavlja tlak

Podesite mlaznicu na "Visoki tlak".
Ocistite mlaznicu.

Zamijenite mlaznicu.

Odzracite uredaj (vidi "Stavljanje u po-
gon").

Provijerite doto¢nu koli¢inu vode (pogle-
dajte tehni¢ke podatke).

Ocistite mrezicu u priklju¢ku za vodu.
Provjerite zabrtvljenost svih dovoda do
pumpe.

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

L 2 7 T O

Pumpa propusta

Dopustene su 3 kapi vode u minuti, koje

mogu kapati na donjoj strani uredaja. Uko-

liko uredaj mnogo propusta, obratite se ser-

visnoj sluzbi.

=>» Ukoliko stroj mnogo propusta, predajte
ga servisnoj sluzbi na ispitivanje.

Jaka kolebanja tlaka
= Ocistite mlaznicu.

Sredstvo za pranje se ne usisava

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic- > Pode.3|tle mlazr?mu na CHEM :

nog pokretanja uredaja i strujnog udara. > Pr‘OVJeI'Ite/OC'IStIte. crijevo za usis sred-

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite stva z.a p.r.anje S fl!trom.. ) )

i izvucite strujni utikag iz utiénice. => Otvorite ili provjerite/ocistite ventil za

Elektricéne dijelove smije ispitivati i poprav- doziranje §redstva za pran!'e. o

ljati samo ovlastena servisna sluzba. = Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.
HR-5



www.motralec.com

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: Visokotlacni &istac
Tip: 1.118-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EZ: privitak V

Razina ja€ine zvuka dB(A)

Izmjerena: 86

Zajamcéena: 88

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

2 @
A s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01

157



www.motralec.com

Tehnic¢ki podaci

1.118-860.0|1.118-864.0(1.118-861.0
1.118-865.0
Priklju¢ak na elektri€cnu mrezu
Napon \Y, 230 220 230...240
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Priklju¢na snaga kW 2,2
Osigurac (inertni, karakt. C) A 10
Zastita IPX5
Produzni kabel 30 m mm? 1,5
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda m 1
(20°C)
Dovodni tlak (maks.) MPa (bar) 1,2 (12)
Podaci o snazi
Radni tlak MPa (bar) 11 (110)
Veli€¢ina mlaznice 036
Maks. radni pretlak MPa (bar) 13 (130)
Protocna koli€ina I/h (I/min) 500 (8,3)
Usisavanje sredstva za pranje I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Povratna udarna sila ru¢ne prskalice N 21
(maks.)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60355-2-79
Vrijednost vibracije na ruci
Ruéna prskalica m/s? 3,9
Cijev za prskanje m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1
Razina zvu¢nog tlaka L, dB(A) 74
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Razina zvuéne snage Ly, + nepouzda- |dB(A) 88
nost Kya
Dimenzije i tezine
Duljina mm 729
Sirina mm 312
Visina mm 388
Tezina kg 21
158 HR-7
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br. 5.951-
949.0!

Pregled sadrzaja

Sastavni delovi uredaja . . . SR ...1
Namensko koriS¢enje. . . .. SR ...1
Sigurnosne napomene. . .. SR ...1
Sigurnosni elementi . . . ... SR ...2
Zastita zivotne sredine. . . . . SR ...2
Pre upotrebe ........... SR ...2
Stavljanjeupogon . ...... SR ...2
Rukovanje ............. SR ...3
Transport .............. SR .. .4
Skladistenje . ........... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR ...5
Otklanjanje smetnji. . ... .. SR ...5
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...6
Garancija .............. SR ...6
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ ........... SR ...6
Tehnic¢ki podaci.......... SR ...7
vidi omot

1 Zavrtnji, navrtke

2 Cev za prskanje

3 Rucna prskalica

4 Poluga rucne prskalice

5 Sigurnosna poluga

6 Strujni kabl sa utikactem

7 Spojni deo

8 Priklju¢ak za vodu sa mrezicom

9 Rucka za noSenje

10 Crevo za usisavanje deterdzenta sa

ventilom za doziranje
11 Potisna rucica
12 Drzac€ creva
13 Brizgaljka
14 Prikljuak visokog pritiska
15 Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

SR -1

Namensko koris¢enje

Ovaj visokopritisni uredaj za €iscenje
koristite isklju€ivo

— za CiSc¢enje mlazom niskog pritiska i
deterdzentom (npr. ¢iS¢enje masina,
vozila, zgrada, alata),

za CiS¢enje mlazom visokog pritiska
bez deterdzenta (npr. €iS¢enje fasada,
terasa, bastenskih masina).

Sigurnosne napomene

Treba se pridrzavati odgovarajucih
drzavnih zakonskih propisa za
rasprsivace tecnosti.

Treba se pridrzavati odgovarajucih
drzavnih zakonskih propisa o zastiti na
radu. Rasprsivaci te€nosti moraju
redovno da se proveravaju, a 0
rezultatima tih provera se svaki put
mora sastaviti pismeni izvesta.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Simboli na uredaju

Milazevi pod visokim pritiskom
mogu pri nestruénom rukovanju
biti opasni. Mlaz ne sme da se
usmerava prema ljudima, Zivotinjama,
aktivnoj elektriénoj opremi ili samom
uredaju.

Prema vaZecim propisima uredaj
nikada ne sme da radi na

vodovodnoj mreZi bez separatora.
Treba da se koristi podesan
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separator proizvodaca KARCHER ili
alternativno separator koji je u skladu sa
EN 12729 tip BA. Voda koju izdvoji odvajaé
nije za pice.

Oprez

Separator uvek treba prikljuciti na dovod
vode, a ni u kom sluéaju direktno na uredaj!

Sigurnosni elementi

Sigurnosni elementi sluze za zastitu
korisnika pa se iz tog razloga ne smeju
stavljati van funkcije niti zaobilaziti.

Prelivni ventil sa prekidacem za
pritisak

Kada se poluga ru¢ne prskalice pusti,
presostat iskljuCuje pumpu i zaustavlja
mlaz visokog pritiska. Kada se poluga
povuce, pumpa se ponovo uklju€uje.
Prelivni ventil osim toga spre€ava
prekoragenje dozvoljenog radnog pritiska.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
W= dostaviti na ponovnu preradu.
Baterije, ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje odlozite u otpad
putem primerenih sabirnih sistema.

Motorno ulje i mazut, dizel i benzin ne
smeju dospeti u Zivotnu sredinu. Molimo
Vas da Stitite tlo i staro ulje odstranite u
skladu sa propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

.motralec.com

Pre upotrebe

Montaza pribora

= Montirajte potisnu ru¢ku na kuciste.
= Cev za prskanje montirajte na ru¢nu
prskalicu.

Stavljanje u pogon

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda! Uredaj, vodovi,
visokopritisno crevo i priklju¢ci moraju biti u
besprekornom stanju. Ako stanje nije
besprekorno, uredaj ne sme da se Koristi.

Elektriéni priklju¢ak

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

— Uredaj se sme prikljuciti samo na
naizmenicnu struju.

Uredaj sme da se prikljucuje samo na
elektricni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.

— Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora da odgovara naponu izvora struje.

— Minimalno osiguranje uti¢nice
(pogledajte tehni¢ke podatke).

— Uredaj se obavezno mora prikljuciti na
elektricnu mreZu preko utikaca.
NeodVvajivi spoj sa elektricnom mreZom
nije dozvoljen. Utika¢ sluzi za odvajanje
od elektricne mrezZe.

— Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu ima o$tecenja. OSteceni
prikljuéni vod odmah dajte na zamenu
ovlascenaoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

— Utika¢ i spojnica upotrebljenog produznog
voda moraju biti otporni na vodu.

— Koristite produzni kabl dovoljnog
poprecnog preseka (vidi tehnicke podatke)
i u potpunosti ga odmotajte sa doboSa.

— Neodgovarajuci produzni vodovi mogu
biti opasni. Na otvorenom
upotrebljavajte samo za tu namenu
dozvoljene i na odgovarajuci nacin
oznacene produzne vodove sa
odgovarajucim prec¢nikom vodica:

Za prikljuéne vrednosti pogledajte natpisnu

ploc€icu odnosno tehnicke podatke.
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Priklju¢ak za vodu
Priklju€ivanje na dovod vode
A\ Upozorenje
Pridrzavajte se propisa vodovodnog
preduzeca.
Prema vazecim propisima uredaj
nikada ne sme da radi na
vodovodnoj mreZi bez separatora.
Treba da se koristi podesan
separator proizvodaca KARCHER ili
alternativno separator koji je u skladu sa
EN 12729 tip BA. Voda koju izdvoji odvajac
nije za pice.
Oprez
Separator uvek treba prikljuciti na dovod
vode, a ni u kom slucaju direktno na uredaj!
Za priklju€éne vrednosti pogledajte tehni¢ke
podatke.
=>» Prikljucite dovodno crevo (minimalne
duzine 7,5 m, mininalnog preseka 1/2")
na priklju¢ak uredaja za vodu i dovod
vode (npr. na slavinu).
Napomena
Dovodno crevo nije sadrzano u isporuci.
=> Otvorite dovod vode.

Usisavanje vode iz otvorenih posuda
=> Navijte usisno crevo sa filterom
(kataloski br. 4.440-238.0) na prikljuak
za vodu.

Ispustite vazduh iz uredaja:

Odvijte mlaznicu.

Pustite uredaj da radi sve dok voda ne
pocne da istiCe bez mehuri¢a.

Po potrebi ostavite uredajdaradi 10 s i
iskljucite. Postupak ponovite viSe puta.
Uredaj nakon toga iskljucite pa ponovo
navijte mlaznicu.

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije!

Nemojte rasprskavati zapaljive te¢nosti.
Kod upotrebe uredaja u opasnim
podrucjima (npr. benzinskim pumpama)
treba da se postuju odgovarajuci
sigurnosni propisi.

>

>

Oprez

Motore Cistite samo na mestima sa
odgovarajucim separatorima ulja (zastita
Zivotne sredine).

A\ Upozorenje

Dugotrajniji rad sa uredajem moze izazvati

smetnje krvotoka u rukama uslovljene

vibracijama.

Uobi€ajeno trajanje neprekidnog rukovanja

je nemoguce odrediti, posto zavisi od vise

faktora:

— LoS$ krvotok rukovaoca (€esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).

— Cursto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.

— Neprekidan rad je nepovoljniji od rada
sa pauzama.

Pri redovnom, dugotrajnijem radu sa

uredajem i u€estalom nastupanju

odgovarajuc¢ih simptoma (na primer

utrnulost prstiju, hladni prsti)

preporu¢ujemo konsultaciju lekara.

Rad sa visokim pritiskom

Napomena
Ovaj uredaj je opremljen prekidacem za
pritisak. Motor se pokre¢e samo kada se
povuce poluga prskalice.
= Prekidac¢ uredaja prebacite na "I".
= Otkocite ruénu prskalicu i povucite
pripadajucu polugu.
Izbor vrste mlaza
=>» Zatvorite ruénu prskalicu.
= Kuciste mlaznice okrecite ukrug sve

dok se Zeljeni simbol ne poklopi sa
oznakom:

Okrugli mlaz visokog pritiska
(0°) za posebno tvrdokornu
necistocu

Pljosnati mlaz niskog pritiska
(CHEM) za rad sa
deterdzentom ili iS¢enje pod
nizim pritiskom

Pljosnati mlaz visokog
pritiska (25°) za necistocu
raspodeljenu po vecoj
povrsini
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Rad sa deterdzentom

A\ Upozorenje

Neprikladni deterdZenti mogu da oStete
uredaj i predmet koji se Cisti.
Upotrebljavajte samo deterdZente koje je
odobrio Kércher. Obratite paznju na
preporuke za doziranje i ostale instrukcije
koje su priloZene deterdZentima. Radi
oCuvanja Zivotne sredine deterdZente treba
Kkoristiti Stedljivo.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Karcher-ovi deterdzenti garantuju
neometan rad. Molimo Vas da se
posavetujete sa stru€njacima ili zatrazite
na$ katalog ili informacione prospekte
nasih deterdZenata.

=>» |zvadite crevo za usisavanje
deterdzenta.

Crevo za usisavanje deterdzenta
stavite u rezervoar sa deterdzentom.
Podesite mlaznicu na "CHEM".

Ventil za doziranje deterdZzenta
namestite na Zeljenu koncentraciju.

L 20 T

Preporuc¢ena metoda ¢iScenja

= Deterzent Stedljivo poprskajte po suvoj
povrsini i pustite ga da deluje (a da se
ne osusi).

=>» Rastvorenu prljavstinu isperite mlazom
visokog pritiska.

= Nakon rada filter potopite u Cistu vodu.
Ventil za doziranje okrenite na najviSu
koncentraciju deterdzena. Pokrenite
uredaj i ispirajte u trajanju od jednog
minuta.

Prekid rada
=> Pustite polugu ruéne prskalice - uredaj
se iskljucuje.

=>» Ponovo povucite polugu ruéne
prskalice - uredaj se iznova ukljucuje.

Iskljucivanje uredaja
Prekida¢ uredaja prebacite na "0".
Strujni utika¢ izvucite iz uti€nice.
Zatvorite dovod vode.

Vv

Prltlskajte ruénu prskalicu sve dok se
uredaja u potpunosti ne ispusti pritisak.

= Sigurnosnom polugom na ruénoj
prskalici mozZete zastiti polugu prskalice
od nehoti€nog aktiviranja uredaja.

Zastita od smrzavanja

A\ Upozorenje

Mraz ¢e unistiti uredaj iz kojeg nije u
potpunosti ispustena voda.

Uredaj treba drzati na mestu zasticenom od
mraza.

Ukoliko skladiStenje na mestu

zasticenom od mraza nije moguce:

=> Ispustite vodu.

= Kroz uredaj upumpaijte uobicajeno
sredstvo protiv smrzavanja (antifriz).

Napomena

Koristite uobi¢ajeni antifriz za automobile

na bazi glikola.

Pridrzavajte se propisa za rukovanje

proizvodaca antifriza.

=>» Pustite da uredaj radi najvise 1 minut
dok se pumpa i vodovi ne isprazne.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzeci ga za potisnu
rucku.

= Za transport preko stepenika i sli¢nih
uzviSenja podignite uredaj drzeci ga
rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Napomena

Staro ulje se mora predati samo na za to
predvidenim sabirnim mestima. Molimo
Vas da staro ulje uklanjate samo na
navedeni nacin. Zagadenje Zivotne sredine
starim uljem je kaznjivo.

Sigurnosno ispitivanje / Ugovor o
servisiranju

Sa VasSim prodavcem mozete dogovoriti
obavljanje redovnog sigurnosnog
ispitivanja ili sklopiti ugovor o odrzavanju.
Molimo Vas da se o tome posavetujete.

Pre svake upotrebe

=>» Proverite da li je priklju¢ni kabl oSte¢en
(opasnost od strujnog udara), a ako
jeste odmah ga dajte na zamenu
ovlas¢enoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

= Proverite da li je crevo visokog pritiska
osteéeno (opasnost od pucanja).
Bez odlaganja zamenite oSte¢eno
crevo visokog pritiska.

=> Proverite zaptivenost uredaja (pumpe).
Dopustene su 3 kapi vode u minuti, koje
mogu kapati na donjoj strani uredaja.
Ukoliko uredaj mnogo propusta,
obratite se servisnoj sluzbi.

Mesecno

Ocistite mrezicu u prikljucku za vodu.
Ocistite filter na crevu za usisavanje
deterdzenta.

=> Odcistite mlaznicu.

Prljavstinu iz otvora mlaznice uklonite

L 7

iglom i isperite je vodom prema napred.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoti¢nog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Elektricne komponente sme ispitivati i
popravijati samo ovlas¢ena servisna
sluzba.

U sluéaju pojave smetnji koje nisu
navedene u ovom odlomku, kod
nedoumica i izricitih instrukcija obratite se
ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Proverite oSteé¢enost prikljuénog kabla.
Proverite napon elektricne mreze.

Ako je motor pregrejan, ostavite uredaj
da se ohladi. Zatim ga ponovo ukljugite.
U sludaju elektricnog kvara obratite se
servisnoj sluzbi.

v v vy

U uredaju se ne uspostavlja pritisak

Podesite mlaznicu na "Visok pritisak".
Ocistite mlaznicu.

Zamenite mlaznicu.

Ispustite vazduh iz uredaja (vidi
"Stavljanje u pogon").

Proverite doto€nu koli¢inu vode
(pogledajte tehni¢ke podatke).
Ocistite mrezicu u prikljuc¢ku za vodu.
Proverite zaptivenost svih dovoda do
pumpe.

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

L 2 T N

Pumpa propusta

Dopustene su 3 kapi vode u minuti, koje

mogu kapati na donjoj strani uredaja.

Ukoliko uredaj mnogo propusta, obratite se

servisnoj sluzbi.

= Ukoliko uredaj mnogo propusta,
predajte ga servisnoj sluzbi na
ispitivanje.
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Jaka kolebanja pritiska

v

Ocdistite mlaznicu.
Deterdzent se ne usisava

Podesite mlaznicu na "CHEM".
Proverite/ogistite crevo za usisavanje
deterdZenta sa filterom.

Otvorite ili proverite/ogistite ventil za
doziranje deterdZenta.

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.
— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovladcenoj servisnoj sluzbi.

L 20

Izjava o uskladenosti sa

propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vaZi ako se bez nase saglasnosti
na masini izvedu bilo kakve promene.

Proizvod: Uredaj za €iSéenje pod
visokim pritiskom
Tip: 1.118-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EZ: Prilog V

Nivo jacine zvuka dB(A)
Izmerena: 86

Zagarantovana: 88

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tehnic¢ki podaci

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Priklju¢ak na elektri€cnu mrezu
Napon \Y, 230 220 230...240
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Priklju¢na snaga kW 2,2
Osigurac (inertni, karakt. C) A 10
Stepen zastite IPX5
Produzni kabl 30 m mm? 1,5
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 600 (10)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda m 1
(20°C)
Dovodni pritisak (maks.) MPa (bar) 1,2 (12)
Podaci o snazi
Radni pritisak MPa (bar) 11 (110)
Veli€¢ina mlaznice 036
Maks. radni nadpritisak MPa (bar) 13 (130)
Protocna koli€ina I/h (I/min) 500 (8,3)
Usisavanje deterdzenta I/h (I/min) 0...25 (0...0,42)
Povratna udarna sila ru¢ne prskalice N 21
(maks.)
IzraCunate vrednosti prema EN 60355-2-79
Vrednost vibracije na ruci
Ruéna prskalica m/s? 3,9
Cev za prskanje m/s?2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1
Nivo zvuénog pritiska L5 dB(A) 74
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Nivo zvué€ne snage Ly, + nepouzdanost |dB(A) 88
KWA
Dimenzije i tezine
Duzina mm 729
Sirina mm 312
Visina mm 388
Tezina kg 21
SR-7 165
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A Mpean NbPBOTO U3Non3BaHe Ha
L] Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
OeVicTBalnTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MON3BaHe Unn 3a crnefBalyms
nputexarten.
Mpeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoarauus
HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBaAHETO 3a
ekcnnoartaumsa Ne 5.951-949.0!

EnemeHtn Ha ypeda. . . . .. BG .. .1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .1
YkasaHus 3a 6e3onacHocCT . BG ...1
MpennasHu npucnocobneHns BG .. .2
OnasBaHe Ha okornHata cpega BG .. .2
Mpeawn nyckaHe B ekcnnoara-

UMS . oo et e e e e BG ...2
lMyckaHe B ekcnnoarauus. . BG ...2
O6cnyxBaHe . .......... BG ...3
TpaHCcmopT . . ... ... .. BG ...5
CbXxpaHeHue. ........... BG ...5
Mpwxu 1 nogapbxKa. . . . .. BG ...5
Momouwy npu HemsnpaBHoctTh  BG .. .6
MpuHagnexHoCcTn 1 pe3epBHU

YACTU .. BG ...6
MapaHumsa .. ............ BG ...7
[eknapauusa 3a cbOTBETCTBUE

HAEO................. BG ...7
TexHn4yeckn gaHHu . . . .. .. BG ...8

EnemeHTN Ha ypeaa

BMXTe CTpaHuLaTa Ha Kopuuarta
BonTtoBe, ranku
Tpbba 3a pasnpbckBaHe
MucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe
JlocT Ha nucToneTa 3a pbYHO NpbCKaHe
MpennaseH noct
MpexoBu kaben ¢ wencen
KynnyHr
Bpb3ka 3a Boga ¢ uegka
Jpbxka 3a HoceHe
0 Mapkyy 3a BCMyKBaHe Ha No4McTBalLLo
CPeAcTBO C A03MpaLl, BEHTUN
11 Mnb3rawa ckoba
12 Hocau 3a mapky4a

= O 0O ~NO O~ WN-=-

[ioza
‘I4 M3BoA 3a BMCOKO HansiraHe
15 Knwou Ha ypega (BkniousaHe/U3krntou-
BaHe)

Ynorpe6a no npegHasHave-

Hue

M3non3sante camo T03u ypea 3a No4YucT-

BaHe C BUCOKO HansiraHe

— 3@ NOYUCTBAHE CbC CTPYS HACKO Hans-
raHe 1 noyMcTBaLy Npenapar (Hanp. no-
yncTBaHE Ha MaLUVHU, NPEBO3HU
cpencTtea, CTPOUTENTHN KOHCTPYKUUWN,
WUHCTPYMEHTH),

— 3@ MOYUCTBAHE CbC CTPYS BUCOKO Hamns-
raHe 6e3 noyncTBaly npenapar (Hanp.
Ha hacaau, Tepacu, rpaauHCKu ypeam).

Yka3zaHuna 3a 6e3sonacHocCT

— [a ce cnasBaT CbOTBETHUTE HaLMO-
HarnHW M3NCKBaHWUSA Ha 3aKkoHoaaTens
3a CTpyWHW anaparu.

— [Jla ce cnaseaT CbOTBETHUTE HALMO-
HalnH U3NCKBaHUA Ha 3akoHogaTens
3a npegnasBaHe oT 3rononyku. CTpyi-
HWUTe anapaTu TpsibBa Aa ce npoBeps-
BaT PeOBHO U pesynTaTa oT
npoBepkaTa fa ce 3anucea.

CuMBOnM Ha YNbTBaHETo 3a yno-
Tpeba

A OnacHocm

3a HennocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800u A0 meXXKU mersiecHU nospedu
unu 6o cMbpm.

A\ TMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
bu mozna da dosede 00 MeXKU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
bu moeana da dogede A0 s1leKU mesecHU rno-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.
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CumBONM Ha ypeaa

CunHume cmpyu nod HansizaHe
Mozam rpu HerpasuJsiHo Moss-
saHe Oa ca ornacHu. He Hacou-
galime cmpysima KbM Xopa, XUSOMHU,
aKmuBHU efieKmpu4ecku ypedu unu Kbm
camusi ypeo.

CnenacHo eanudHume pa3sropeo-

bu He ce rno3eorisiea u3ron3saHe

Ha ypelda e Mpexxama 3a numelHa

g8o0a be3 pasdenumen Ha cucme-

mama. M3nonseatime nodxodsuw, pasdenu-
men Ha cucmemama Ha pupma KARCHER
unu kKamo anmepHamuea pasoesumern Ha
cucmemama cven. EN 12729 mun BA.
lpemuHanama npes3 pasdenumerns Ha
cucmemama eoda ce onpederisd Kamo He-
200Ha 3a rueHe.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

BHumaHue
Pasdenumensm Ha cucmemama mpsibea
Oa 6B0e cebp3saH 8UHa2U KbM 3axpaHea-

Hemo ¢ 800a, HUKo2a OUPEKMHO KbM ype-
oa!

Mpeana3Hu npucnocobneHusn

MpennasHMTe NpMcnocobneHns cnyxar 3a
3awmTta Ha noTpebuTtensa n He 6uea ga ce
cnvpat unu ga ce npeHebperea TaxHaTa
dyHKUMS.

I'IpenMBeH BEeHTWUIN C NHeBMaTU4eH
npeKbcBa4

Ako ce ocBob60oaM NOCTHLT Ha NUCTONETA 3a
PBYHO NpbCKBaHe, NHEBMATUYHUAT KOH-
TaKT U3KMoYBa Nomnara, CTpysl BUCOKO Ha-
nsradHe npekbcsa. AKO NOCTbLT ce
npvabpna, oTHOBO BKIoyBa nomnaTa. Oc-
BEH TOBA NPENUBHUAT BEHTUIN NpeaoTBpa-
TABa HagBuLlaBaHeTO Ha AONyCTUMOTO
paboTHO HansraHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu Morart fa
%69 ce peuunknupaTt. Mons He XBbpnante
OMNakoBKWTE NpW AOMaLUHWTE OTnagbLm, a
v npeganTe Ha BTOPUYHWN CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

BG-2

CrapuTe ypeam CbabpXar LEeHHU Ma-
Tepuanu, NoAnexaluyn Ha peuuknm-
paHe, KOUTO MoraT ga 6bvaar
ynoTtpebeHun nosTopHo. batepuun, macna n
nogobHu Ha Tax He buBa Ja nonagaT B
okonHata cpepga. lNopaam ToBa Mons oT-
CTpaHsBawiTe CTapuTe ypeau, nsrnonasamnku
Noaxo4sLyM 3a uenTta cuctemu 3a cebupa-
He.

Monsi He gonyckanTe B OKoNnHaTa cpefa
[a nonagaTt MOTOPHO Macno, HadpTa, au-
3en n 6eH3nH. Mons naseTe no4yeaTta u
OTCTpaHsiBaviTe CTapuTe Macra onas-
BalKu OKoNHaTa cpeja.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBKUTE LLe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

ﬂpep,u nyCKaHe B eKcnnoaTtauus

MoHTMpaiTe NpUHaanexxHocTUTe

= MoHTupanTe nnb3rawmTte ckobu Ha
Kopnyca.

= MoHTupaliTe TpbbaTa 3a pasnpbCKBa-
He Ha nucToreTa 3a PbYHO NpbCKaHe.

lNMyckaHe B ekcnnoatauus

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsieaHe! Ypedbm, 3a-
XpaHseaujume kabesnu, MapKy4Ybm 3a pabo-
ma o0 HansieaHe U 8pb3Kume mpsibea da
6ndam 8 omnu4yHo cbcmosiHue. Ako ype-
Obm He e 8 OM/IUYHO CbCMOSIHUE, U3I0N3-
8aHemo My e 3abpaHeHo.

EneKTquecxo 3axpaHBaHe

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe om efnekmpu-

yecku ydap.

— Cspb3salime ypeda caMO KbM MPOMEH-
J1u8 MoKx.

- Ypedvm moxe Oa ce 8kno4Yea camo
KbM efleKmpu4ecKu KOHmakm, usnbJi-
HEeH 0m efieKmMpOMeXxHUK CbaacHO
IEC 60364.
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— 8BadadeHomo Ha ykazamesnHama ma-
bernka HanpexeHue mpsibea Oa cbena-
0a ¢ HafpexeHuemo Ha KoHmakma.

— MuHnumaneH npedna3umen 3a KOHma-
Kma (8uxme TexHu4YecKu 0aHHU).

- Ypedbvm mpsibea da ce nodsvpxe 3a-
OB/IKUMESTHO C WeKep KbM efleKmpu-
yeckama Mmpexa. 3abpaHsiea ce He
pasdernidema 8pb3Ka C efieKmpuyecka-
ma Mmpexa. Lllekepbm cryxu 3a pa3de-
TIIHEe om Mpexama.

— [lpedu scsiko cebp3saHe Ha kabena ¢
KOHmMaxkma Ha efleKmpo3axpaHeaHe-
mo, nposepsisalime kabesa 3a rnospe-
Ou. HezabasHo npedalime
rnospedeHume cebp3sawju kabesnu 3a
nodmsiHa Ha omopu3aupaH cepsus/
€/1eKMPOMEXHUK.

- Ulencenbm, wekepbm u KyriyHebm
Ha usrnonssaHusi yobrmkumersn mpsibea
Oa ca sodoycmouyusu.

— [Hace usnonssa ydvmxkumeneH kaben ¢
docmambyHO ceveHue (8uxme "Tex-
Hu4ecku OaHHU") u 20 pa3sulime Ha-
nbsIHO om bapabaHa 3a kabena.

— Henodxodsuwume ydbrmxkumenu Mo-
2am O0a 6v0am onacHuU. Ha omkpumo
u3srion3eatime caMo CbOM8EMHO pas-
peweHume u 06o3Ha4YeHU yobrmKume-
U ¢ docmambyHO CeqeHue:

3a napameTpuTte 3a CBbp3BaHe BUX Ta-

GenkaTta Ha ypeaa/TexHn4ecknTe napame-

TpWU.

3axpaHBaHe ¢ Boga

NoaBbp3BaHe KbM BoAoNpoBoAHaTa
Mpexa

A\ MpedynpexdeHue

Cnbnodasatime pasrnopedbume Ha 8000-
cHabOumernHama KoMraHusl.

CwenacHo eanudHume pa3srnopeo-

bu He ce ro3eorisiea u3srnon3saHe

Ha ypelda 8 Mpexxama 3a numeUlHa

g8oda be3 pasdenumen Ha cucme-

Mama. M3nonseatime nodxodsuw, pasdenu-
mern Ha cucmemama Ha pupma KARCHER
unu kKamo anmepHamuea pasoenumern Ha
cucmemama cven. EN 12729 mun BA.

lNpemuHanama npe3 pasdenumens Ha

cucmemama 8o0a ce ornpedesisi Kamo He-

200Ha 3a nueHe.

BHumaHue

Pasdenumensm Ha cucmemama mpsibea Oa

610e cebp3saH 8UHa2U KbM 3axpaHeaHemo ¢

800a, HUKO2a OUPEKMHO KbM ypedal

MapameTpuTe 3a CBbP3BaHE BUXTE OT

TexHu4eckn gaHHu.

=> 3axpaHBalumsa MapKyy (MUHUManHa
ObIDKMHA 7,5 M, MUHUMAareH AnameTbp
1/2“) pa ce noaBbPXE KbM M3BOAA 3a
BOAa Ha ypeda v BoaonpoBoaHaTa
Mpexa (Hanp. BOAONPOBOAEH KpaH).

YkazaHue

BaxpaHseawjusim MapKy4 He € 8KITIOYEH 8

obema Ha Oocmaeka.

=> [la ce oTBOpM BXxoAa 3a Boaara.

BcmykBaHe Ha BoAia OT OTKPUTKU KOHTEN-
Hepu
= Mapkyy 3a BcMykBaHe ¢ puntbp (Ho-
mMep 3a nopbuka 4.440-238.0) pa ce 3a-
BME Ha M3BoAa 3a BoAa.
=> [la ce 06e3Bb3AYLLM Ypeaa:
[a ce pasBue grosara.
Ypepna na ce octaBu fa paboTu, okato
BOAaTa 3anoyHe Aa usnusa 6e3 mexyp-
yeTa.
Ypena fa ce octasu ga pabotu eBeH-
TyanHo 10 cekyHauM - Aa ce U3KIouU.
Mpoueca oa ce NOBTOPY MHOFOKPaTHO.
= Ypeaa ga ce U3KN4YM 1 OTHOBO Ja ce
3aBue ar3arta.

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcnno3usi!

He npwbckalime eb3nnameHsieMu me4yHo-
cmu.

[a ce cnazeam mepkume 3a 6esonacHocm
npu paboma c ypeda 8 onacHuU 30HU (Ha-
npumep Ha 6eH3uHocmaHyuu).

BHumaHue

Momopume da ce noyucmeam camo Ha
Mecma cbC CbomeemHuU mMacsioyriosume-
nu (3awuma Ha oKoriHama cpeda).

BG-3
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A\ MpedynpexdeHue

lpu npodwvmxumen+Ha ynompeba Ha ypeda

ropadu subpayuume moxe da ce nosy4u cMy-

WieHue 8 opocsiBaHeMO C Kpb8 Ha pbueme.

He moxe fga ce onpeaenu obwosanmaHa

NPOABITKUTENHOCT 3@ M3MON3BaHETO, 3aLL0-

TO TO MOXeE [a 3aBUCU OT MHOTO chakTopu:

— JlnyHo NpegpasnonoXxeHne KbM oo
opocsiBaHe (4eCTo CTyAeHU NpbCTy,
cbpbex Ha npbeTUTE).

— 34paBoTO XBallaHe Bb3NpensaTcTBa
OpOCSIBAHETO.

— HenpekbcHaTata paboTa e no-notua ot
npexkbCcBaHa oT nay3u paboTa.

Mpu pegoBHO NpoabMKaBaLLO AbMrO U3-

nonssaHe Ha ypeaa v npy NoBTOpHa Nnosiea

Ha CbOTBETHWUTE MPU3HaLUM (Hanpumep

cbpbex Ha MpbCTUTE, CTYAEHW NPpBLCTH) Bn

npenopbyBamMe npernes npu nekap.

PaboTta c BUCOKO HansiraHe

Yka3zaHue

Ypedbm e obopydsaH ¢ nHeaMamuyeH

npeksceay. Momopbm ce 3adelicmea ca-

MO, KOo2amo siocma Ha nucmorsema e us-

ObpnaH.

=> [MocTaseTe kntova Ha ypeaa Ha ,|“.

= [la ce pebnokupa nucrtoneTa 3a pbyHO
npbCcKkaHe 1 Aa ce ugbpna fnocTa Ha
nucronerta.

N3bepeTe TN Ha cTpyATa

=> 3aTBapsiHe Ha nucToneTa 3a pb4YHO
npbCKaHe.

= [la ce 3aBBbPTU KOpNyca Ha Ato3aTa, 4o-
KaTo >enaHusi CMMBOJ C MapKMpoBKa
cbBnagHe:

Kpbrna ctpys noa BUCOKO Ha-
naraHe (0°) 3a ocobeHo ymno-
pUTK 3aMbpCsBaHUSA

[Mnocka cTpys € HACKO Hansra-
He (CHEM) 3a pa6orta ¢ no-
YMCTBaLLUYM CPEACTBA UNn
NOYNCTBaHE C Marnko HansiraHe
Mnocka cTpyst nog BUCOKO
HansaraHe (25°) 3a 3amMmbpcs-
BaHWsi C ronsma nnowy,

BG-4

Pa6ota c nouMcTBawm cpeacTea

I\ MMpedynpexdeHue
Henodxodsawume nodyucmeawu cpedcmea
Mmoeaam Oa nospedsim ypeda u obekmume,
kolimo ce noyucmeam. []a ce u3nonsgam
camo royucmeawu cpedcmea, Koumo ca
rnossoneHu om Kércher. Cnasealime npe-
rnopbkume 3a dosupaHe U yKkazaHusima Ha
noyucmeawume cpedcmea. 3a da wadu-
me okonHama cpeda, nodxoxoatime nec-
mesiugo KbM rioqyucmeauiomo cpedcmeo.
Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwjume cpedcmea.
MounctBawmte cpeactea Ha Karcher ra-
paHTupaT paboTa 6e3 nospean. Mons no-
NCKanTe CbBET U U3MUCKaNTE HaLnA
Katanor nnv UHPOPMaLNOHHUTE HU FINCTU
3a noyncTBaluTe CpeacTBea.
=> [la ce u3Bagu BCMyKBaLLMsi MAapKyy no-
yucTBaLl npenapar.
=> OkadeTe Mapky4a 3a BCMyKBaHe Ha ro-
YMCTBALLIO CPeACTBO B Cb/ C NOYUCTBA-
LLIO CpeAacTBo.
=> [locTtaBeTe ro Ha ,CHEM".
=> [lo3npaliusi BEHTMN 3a NOYNCTBALLO
CPEACTBO Aa ce NOoCTaBu Ha XenaHaTa
KOHLeHTpaLuus.

MpenopbunTeneH MeTo4 Ha NOYUCTBaHe

=>» HanpbckanTe cyxaTa NOBbPXHOCT C
Marko npenapar 3a NnoyYucTeBaHe 1 oc-
TaBeTe fa nogencTea (HO Aa He U3CbX-
Ba).

= OTMuinTe oTAenunaTa ce MpbCcoTUs
CbC CUIHa CTPyS Mo, HansraHe.

= Cnep ekcnnoaTtauus notonete punTb-
pa B 4yucTa Boga. 3aBbpTeTe Ao3upa-
LUMSA BEHTUI HA Hal-BUCOKa
KOHLIEHTpaLuusi Ha NOYNCTBALLOTO
cpeacteo. CtapTupaiiTe ypeaa v nnak-
HeTe egHa MMUHYTa C YiCTa BoAa.

MNpekbcBaHe Ha pa6oTa

= OcBobogeTe nocTta Ha NUcToneTa 3a
PBYHO NpbCKaHe, ypeabT Ce U3KI4Ba.

= OTHOBO n3gbpnanTte nocTta Ha NUCTo-
ieTa 3a pb4YHO NpbCKaHe, ypeabT OT-
HOBO Ce BKI1l04Ba.
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UsknioyeTe ypena

MocTtaBeTe kntoya Ha ypega Ha ,0“
Vi3BageTe Lencena oT KOHTaKTa.
3aTtBopeTe BxoAa 3a BogaTa.
3agevicTBanTe nucToneTa 3a npbckaHe
Ha pbka, AokaTo ypena octaHe 6e3 Ha-
naraHe.

3apgeiicTBaniTe npegnasHus NocT Ha
nucToreTa 3a pbYyHO NpbCcKkaHe, 3a Aa
ocurypuTe niocTta Ha nucToneTa npoTmBe
HenpegHamepeHo 3adenCTBaHe.

LA A7

v

3awuTta oT 3aMmpb3BaHe

A\ MpedynpexdeHue

lpu 3ampb3saHe He HaMbIIHO U3rpasHe-
Husi om 8o0a yped we 6b0e pa3pywieH.
Ypepna fa ce CbxpaHsiBa Ha MACTO, KbAETO
He MOXe [ia 3aMpb3He.

AKo He Bb3MOXHO CbXpaHABaHe ocury-

PEeHO NPOTUB 3aMpb3BaHe:

= [la ce npoayxa BogaTa.

= B ypepna ga ce Hanomnu KOHBEHLMOHa-
neH aHTUdpn3.

YkasaHue

[a ce usnonssa KOH8EHYUOHaseH npena-

pam 3a 3awjuma om 3aMpb38aHe 3a agmo-

Moburnu Ha a/1toKOoTHa OCHOo8a.

[a ce cnaszeam pasrnopedbume 3a paboma

Ha npousgodumerns Ha rpenapama 3a 3a-

wuma om 3aMpb38aHe.

= Ypepna aa ce octaBu Aa pabotu makc. 1
MUWHYTa J0OKaTo Ce U3NpasHAT noMmnarta
1 npoBoauTe.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rogpeda!

lpu mpaHcrnopm umatme nped sud me-

2/710mo Ha ypeoda.

=> 3a TpaHCMNopT Ha NO-AbLIITN OTCEYKM
ObpnawnTte ypeaa crnieq cebe cu 3a
nnb3arallara ckoba.

=> 3a TpaHcnopT no cTbnana unm oTcTbNn
noeauranTe ypega 3a gpbxkaTa.

=> [Npu TpaHCMopT B aBTOMOOWNM OCuryps-
BalTe ypeaa CbrmacHo BanuaHUTe AUpek-
TUBU NPOTUB NiTb3raHe U NpeobpbLLaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-
aromo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To31 ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

Fpvxu n noaapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu He-
npedHamepeHo nomeanaw, yped u ernek-
mpuyecku yoap.

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda moli da
ce uskno4u u da ce useadu wericesna.

YkazaHue

Cmapomo macsio 0a ce omcmpaHsiga caMo Ha
npedsudeHume 3a yenma mecma 3a cnbupa-
He. Mons npedalime mam nony4unomo ce
cmapo macrio. 3ambpcsieaHusima Ha OKOJIHa-
ma cpeda CbC cmapu mMacrna ca Hakalyemu.

MHcnekumnsa 3a curypHoct/Jorosop
3a noanpbLXKKa

MoxeTe oa 4oroBopuUTe peaoBHA MHCNEK-
uMsi 3a cMrypHocT ¢ Bawms Tbprosew unu
[a CKIMounTe 4OroBop 3a noaapbxkka.
Mons uckarite cbBeTH.

Mpeau Bcsika ekcnnoaTtaums

= [MpucbegnHutenHust kaben ga ce npo-
BEpM 3a yBpexaaHusa (onacHocT oT
enekTpuyecku ypen), yBpeaeHuTe npu-
CbeauHUTENHW kabenun HezabaBHo fa
Ce CMEHAT OT aBTOpuU3npaHusi cepsns/
€ITeKTPOTEeXHUK.

=>» [lpoBepeTe Mmapky4a 3a paboTta nog Ha-
nsiraHe 3a yBpexaaHusi (onacHocT oT
nponykBaHe).
HesabaBHO cmeHeTe mapkyya 3a pabo-
Ta Noa HandraHe.

= Ypepa (nomnaTa) ga ce npoBepM 3a
XepMEeTUYHOCT.
3 kankv Boaa Ha MUHyTa ca AonycTUMun
¥ MoraT Aa u3Tuyar oT JoNHaTa cTpaHa
Ha ypeaa. [Mpu no-cunHmn HexepmeTny-
HOCTW NOTbpCeTe CepBM3a.

BG-5
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Exxemece4yHo

=> [la ce no4ncTn LegkaTa KbM 3axpaHBa-
HeTo C BoAa.

=>» [la ce noyncTtu pmnTbpa Ha BCMyKBa-
LLMS MAPKy4 NMOYUCTBALLO CPEACTBO.

= [louuncrteTe gtosara.
OTcTpaHeTe 3aMbpcsaBaHUATa OT OTBO-
pa Ha Ato3aTa ¢ NoMOoLLTa Ha urna u ns-
nnakHeTe ¢ BoAa 0T3aj Hanpes.

Momouwy npn Hen3npaBHOCTHU

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu He-
npedHamepeHo nomeansu, ypeo u enek-
mpudecku yoap.

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol 0a
ce uskmoYu u 0a ce uszeadu wercesna.
Enekmpudeckume KOHCMpPYKMU8HU esie-
MeHmu Oa ce nposepsisam U rorpassm
camMo om aemopusupaH cepeus.

lNpu nospedu, KOUMo He ca MOCOYEHU 8
masu enasa, npu criyyal Ha konebaHue u
1puU U3PUYHO yKa3aHue nomupceme asmo-
pu3UpaHusi cepeus.

YpenobT He paboTtu

= [MpucbeguHuTenHus kaben aa ce npo-
BEpW 3a NoBpeaw.

=> [la ce npoBepu HanNpeXeHeTo Ha Mpe-
xara.

=> [pu npeHarpaT MOTOp anapaTbT MbPBO
ce oxnaxpaga. Cnep ToBa ce BkNtoYBa
HaHOBO.

= [lpun enekTpudeckn aedekT ga ce no-
TbpCKU cepBu3a.

YpenosT He gocTura HansiraHe

MNocTaBeTe Ato3aTta Ha ,Bucoko Hansra-
He“.
Mouncrtete grosara.

CwmeHeTe aro3aTa.

O6e3Bb3gyLeTe ypeaa (swxTe "lNycka-
He B gencrteue").

[a ce npoBepu oebuta Ha BogaTa 3a
3axpaHBaHe (BWxTe TexHUYecKkn AaH-
HW).

L 2 0 L
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[la ce nouncTy LueakaTa KbM 3axpaHBa-
HeTo ¢ Boda.
=> [la ce NpoBepAT BCUYKM 3axpaHBaLLy
Tpb6onpoBoAKN KbM Nomnarta.
=> [py HeoBXoaAMMOCT NOTbPCETE CEPBU-
3a.

HexepMeTMqHa nomMmna

3 Karkv BoJa Ha MUHyTa ca OOMNYyCTUMU U

moraT ga M3Tudyart oT JofHaTa cTpaHa Ha

ypeaa. MNpu No-CUNHU HeXepMeTUYHOCTU

noTbpceTe cepBu3a.

=> [pu no-cusiHa HeXepMeTUYHOCT ypeaa
[a ce npoBepu B cepauaa.

CunHu KonebaHus B HanAraHeTo
= [loyncrteTe gro3aTa.

MouuncTBawoTo cpeacTBoO He ce 3a-
CMyKBa

MocTasete ro Ha ,CHEM".

[a ce npoBepn/nouncTn mapkyy 3a

BCMYyKBaHe Ha MOYMCTBALLO CPeaCTBO C

ounNTHLP.

= [la ce 0TBOpU J03UpaLLMSA BEHTUN 3a
NnoYnCcTBaLLO CPeaCcTBO UK Aa ce Npo-
BEpPU/NOYNCTH.

=> [lpn HeobxoAUMOCT NOTbPCETE CEPBU-

3a.

>
>

MpuHagneXxHocTn n peseps-

HU 4YacTu

— Morar ga ce nanonssat camo npuHag-
NEXHOCTN U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
nossorieHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTE NPUHaANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa Moxe Aa
ce usnomnssa curypHo n 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4YecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpas
Ha ymbTBaHETO 3a ekcnroaTaums.

— [Opyru nHdopmMaumm OTHOCHO pesepB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4nTe Ha
www.kaercher.com B obnact CepBsua.
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MapaHuma

BbB BCcska cTpaHa BaXaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBswusi, Ny6riMkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Baluus ypea we otcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npu nNpounssoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyYaii ce 06bpHETE KbM
AncTpubyTopa nnun Han-6nmnskms 0Topu3an-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe KacoBaTa
oenexka.

Hdeknapauus 3a cboTBeT-
cTtBue Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, ye uMtupa-
HaTa Nno-4ony MallnHa CboTBeTCTBa Mo
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHn Ha
MalluvHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

MpoaykT: Mapouncrayka/napocTpyn-
Ka 3a paboTa nog HansraHe
Twn: 1.118-xxx

Hamupawm npunoxexue Aiupektuemn Ha EO:
2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Ai

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHune xapmoHusmpa-
HW CTaHAapTH:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxeH MeToA 3a oLieHKa Ha CbOT-
BETCTBMETO:

2000/14/EO: NMpwunoxeHune V

HUBO Ha wym dB(A)

N3amepeHo: 86

apaHTupaHo: 88

MopnucanuTe gencreat No Bb3NoXeHue u
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha ynpaBUTENTHOTO

T410.
e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbMHOMOLLHMK MO AOKYMEeHTaumaATa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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TexHNn4YecKu gaHHU

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
MpucktegnHABaHe KbM Mpexarta
HanpexeHune \% 230 220 230...240
Bug Tok Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
MpucbeguHUTEnHa MoLLHOCT kW 2,2
Mpegnasnten (neHms, Char C) A 10
Bwupg 3awmta IPX5
YpbmkuteneH kaben 30 m MM2 1,5
3axpaHBaHe c Boaa
TemnepaTypa Ha noctbneawara soga |°C 60
(makc.)
[ebuT 3a nocTbnBalwiaTa Boga (MUH.)  [n/4 (n/MuH) 600 (10)
BucounHa Ha 3acMykBaHe OT OTBOpe- (M 1
Hus cbg (20 °C)
HansiraHe Ha nocTbnBallaTa Boaa MPa (bar) 1,2 (12)
(makc.)
[JaHHM 32 MoLWHOCTTa
PaboTHo HansaraHe MPa (bar) 11 (110)
Pa3wmep Ha gto3arta 036
Makc. paboTHO CBpbXHansraHe MPa (bar) 13 (130)
KonnyecTtBo Ha nogaBaHe n/y (n/muH) 500 (8,3)
3acmykBaHe Ha NoYMCTBaLLO CPeAcTBO |N/4 (N/MUH) 0...25(0...0,42)
Cwvna Ha oTnopa Ha nuctoneta 3a pby- |N 21
HO nMpbCcKaHe (Makc.)
YctaHoBeHM cTonHocTh cbrnacHo EN 60355-2-79
CToiHOoCT Ha BubpaummTe B obnacTtTa Ha AnaHTa — pbkata
MucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe m/cex? 3,9
Tpbba 3a pasnpbckBaHe m/cek? <2,5
HecwurypHoct K m/cek? 1
HuBo Ha 3BYyKa L dB(A) 74
Heyctonunsoct K, dB(A) 2
HwvBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, + Hey- (dB(A) 88
crtonumeocT Ky
Mepku u Terna
ObmkuHa MM 729
LLUnpoumHa MM 312
BucouunHa MM 388
Terno K 21
BG-8 173



174

www.motralec.com

A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.
Enne esmakordset kasutuselevottu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.951-949.0!

Seadme elemendid .. .... ET .. .1
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1
Ohutusalased markused . . ET .. .1
Ohutusseadised . ........ ET ...2
Keskkonnakaitse ... ... .. ET ...2
Enne seadme kasutuselevdttu ET ...2
Kasutuselevott .. ........ ET ...2
Kasitsemine . ........... ET ...3
Transport . ............. ET ...4
Hoiulepanek. ........... ET ...4
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...5
Abi hairete korral ... ... .. ET ...5
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...6
Garantii. . .............. ET ...6
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...6
Tehnilised andmed . . ... .. ET 7

Seadme elemendid

siehe vt iimbris
Kruvid, mutrid
Joatoru
Pesupustol
Pesupustoli hoob
Turvahoob
Pistikuga toitekaabel
Uhendusdetail
Veevétuliitmik, sbelaga
Kandekaepide

0 Doseerimisventiiliga puhastusvahendi
sissevotuvoolik

11 Toukesang

12 Voolikuhoidja

13 dids

14 Kdrgsurveuhendus

15 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

= O 0O NO O~ WN-=-

Sihiparane kasutamine

Kasutage ainult seda kdrgsurvepesurit

— puhastamiseks madalrdhujoaga ja pu-
hastusvahendiga (nt masinate, sdiduki-
te, ehitiste, todriistade puhastamseks),
puhastamiseks kdrgsurvejoaga ilma
puhastusvahendita (nt fassaadide, te-
rasside, aiatodriistade puhastamiseks).

Ohutusalased markused

— Jargida tuleb kaiki riigis kehtivaid surve-
pesureid puudutavaid seaduslikke ees-
Kirju.

Jargida tuleb kaiki riigis kehtivaid dnne-
tusjuhtumite valtimist puudutavaid sea-
duslikke eeskirju. Survepesureid tuleb

regulaarselt kontrollida ja kontrollimise
tulemus fikseerida kirjalikult.

Kasutusjuhendis leiduvad siimbo-
lid

A ont
Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus
V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.
Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Seadmel olevad siimbolid

210

o

Kérgsurveline veejuga véib mit-
tesihipdrasel kasutamisel ohtlik
olla. Juga ei tohi suunata teistele
isikutele, loomadele, t6otavatele elektri-
seadmetele voi seadmele endale.
Vastavalt kehtivatele eeskirjadele

ei tohi seadet kunagi kasutada

ilma joogiveevérgu juurde paigal-

datud slisteemieraldajata. Kasuta-

da tuleb firma KARCHER sobivat
slisteemieraldajat voi alternatiivina stan-
dardile EN 12729 tiiiip BA vastavat slistee-

Prot
Vor Fi

ET -1



www.motralec.com

mieraldajat.L&bi stisteemieraldaja
voolanud vesi ei ole joogikélbulik.
Ettevaatust

Uhendage tagasivoolutakisti alati veeva-
rustusega, mitte kunagi vahetult seadme
kiilge!

Ohutusseadised

Ohutusseadised on méeldud kasutaja
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei
tohi deaktiveerida ega nende funktsiooni
muuta.

Surveliilitiga tilevooluventiil

Kui pihustipUstolil asuv paastik lastakse
lahti, ldlitub valja pumba réhuhoidja ning
kdrgsurve juga seiskub. Paastikule vajuta-
misel lUlitub pump jélle sisse. Lisaks valdib
Ulevooluventiil lubatud téésurve Uletamise.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid, 8l ja
muud sarnased ained ei tohi jduda kesk-
konda. Seetdttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate kogumisslisteemide
kaudu.

Palun jalgige,et mootoridli, kiittedli, diisel
ega bensiin ei sattuks loodusse. Palun
kaitske pinnast ja korvaldage kasutatud
0li keskkonnaeeskirju jargides.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Enne seadme kasutuselevot-
tu

Tarvikute paigaldamine

= Paigaldage téukesang korpusele.
=> Terastoru kasipritspulstolile monteerida.

ET -2

Kasutuselevott

A\ Hoiatus

Vigastusoht! Seade, toitekaablid, kérgsur-
vevoolik ja (ihendused peavad olema lait-
matus seisundis. Juhul kui seisund ei ole
laitmatu, ei tohi seadet kasutada.

Elektrilihendus

A\ Oht

Elektrilbbgist Iahtuv vigastusoht.

— Seadet tohib iihendada ainult vahelduv-
voolutoitega.

— Seadet tohib lihendada ainult pistiku-
pessa, mis on elektrimont66ri poolt pai-
galdatud vastavalt standardile IEC
60364.

— Taabisildil mérgitud pinge peab vasta-
ma vooluahela pingele.

— Pistikupesa minimaalne kaitse (vt Teh-
nilised andmed).

— Seade tuleb tingimata elektrivérguga
Uihendada. Mitte lahutatav (hendus
vooluvérguga on keelatud. Pistik on
seadme vérgust eraldamiseks.

— Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.

— Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja
lihendus peavad olema hermeetilised.

— Kasutada piisava vooluldbimbééduga pi-
kenduskaablit (vt I6iku "Tehnilised and-
med") ja kerida kaabli trumlilt tdiesti
maha.

— Ebasobivad pikendusjuhtmed voivad
olla ohtlikud. Vélistingimustes voib ka-
sutada ainult véljas kasutamiseks luba-
tud ja vastavalt téhistatud piisava
ristlbikepinnaga pikendusjuhtmeid:

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tiiibi-

sildilt/tehnilisest dokumentatsioonist.
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Veevotuiihendus

Uhendamine veevirgiga

A\ Hoiatus

Jélgige veevarustusettevétte eeskirju.

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele

ei tohi seadet kunagi kasutada

ilma joogiveevérgu juurde paigal-

datud slisteemieraldajata. Kasuta-

da tuleb firma KARCHER sobivat

stisteemieraldajat voi alternatiivina stan-

dardile EN 12729 tiilip BA vastavat siistee-
mieraldajat.L&bi stisteemieraldaja
voolanud vesi ei ole joogikélbulik.

Ettevaatust

Uhendage tagasivoolutakisti alati veevarustu-

sega, mitte kunagi vahetult seadme kiilge!

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tehni-

liste andmete juurest.

2 Uhendage pealevooluvoolik (min pik-
kus 7,5 m, min 1abimddt 1/2") seadme
veelhenduse ja vee pealevooluga (nt
veekraaniga).

Mérkus

Pealevooluvoolik ei kuulu tarnekomplekti.
=> Vee juurdevool avada.

Vett votke lahtistest mahutitest

= Imemisvoolik filtriga (tellimis-nr. 4.440-
238.0) veeilihenduse kiilge kruvida.

= Seadme Shutamine:
Keerake diilis maha.
Laske seadmel nii kaua tootada, kuni
valjavoolavas vees ei ole enam 6hu-
mulle.
Vajadusel laske seadmel 10 sek. to6ta-
da - vélja lilitada. Korrake protsessi
mitu korda.

= Lilitage seade valja ja katke duus kinni.

Kasitsemine

A\ oht

Plahvatusoht!

Arge piserdage pélevaid vedelikke.
Seadme kasutamisel ohtlikes piirkondades
(nt tanklates) tuleb jérgida asjakohaseid
ohutuseeskirju.

Ettevaatust

Mootoreid pesta vaid kohtades, kus on vas-
tav Olisettimine.

A\ Hoiatus

Seadme pikem kasutamine voib vibratsioo-
nist tingituna pbhjustada kéte verevarustu-
se hdireid.

Uldkehtivat aega seadme kasutamiseks ei

ole voimalik kindlaks maarata, sest see sol-

tub mitmetest mdjuteguritest:

— Isiklik kalduvus halvale verevarustusele
(sageli kilmetavad s6rmed, kribelev
tunne sdrmedes).

— Seadmest tugevasti kinnihoidumine ta-
kistab verevarustust.

— Katkematu t66 on halvem kui pauside-
ga té6tamine.

Kui seadet kasutatakse regulaarselt ja pi-

kemat aega ning kui simptomid ilmnevad

korduvalt (nait. sdrmede kribelemine, kul-
metavad s6rmed), soovitame pdérduda
arsti poole.

Korgsurvekaitus

Markus

Seade on varustatud surveliilitiga. Mootor

kéivitub vaid siis, kui ptstoli klamber tém-

matud on.

= Seadke luliti asendisse

= Vabastage pesupustoli ohutuslukk ning
vajutage pustoli paastikule.

ulu

Joatiiilibi valimine

= Sulgege pesuplstol.
= Keerake duusi korpust, kuni soovitud
sumbol kattub markeeringuga:

Kdrgsurve-imarjuga (0°) eriti
raskesti eemaldatava mustu-
se korral

Madalsurve-lamejuga
(CHEM) kasutamiseks pu-
hastusainetega vdi véhese
survega puhastamiseks
Kdrgsurve-lamejuga (25°)
suurelt pinnalt mustuse ee-
maldamiseks

ET -3
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Tootamine puhastusvahendiga

A\ Hoiatus

Ebasobivad puhastusvahendid vbivad sea-
det ja puhastatavat objekti kahjustada. Ka-
sutada vaid puhastusvahendeid, mis on
Kércheri poolt lubatud. Silmas pidada do-
seerimissoovitusi ja juhiseid, mis puhastus-
vahenditega kaasnevad. Keskkonna
sdéstmiseks kasutage puhastusvahendeid
sééstlikult.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Karcheri puhastusvahendid tagavad térge-
teta tookaigu. Palun tellige meie kataloog
vdi meie puhastusvahendite infolehed vdi
laske end ndustada.

= Tdémmake valja puhastusvahendi imi-
voolik.

Puhastusvahendi imemisvoolik aseta-
da puhastusvahendi anumasse.
Seadke dius asendisse ,CHEM®.
Puhastusvahendi doseerimisventiil
soovitud kontsentratsioonile keerata.

L 20 T

Soovitatav puhastusmeetod

= Puhastusvahend piserdada saastlikult
kuivale pinnale ja lasta méjuda (mitte
kuivatada).

= Lahustunud mustus pesta kérgsurve-
joaga maha.

= Parast kasutamist kastke filter puhtasse
vette. Keerake doseerimisventiil maksi-
maalsele puhastusaine kontsentrat-
sioonile. Kaivitage seade ja peske lhe
minuti valtel puhtaks.

Too6 katkestamine

= Pesuplstoli klamber lahti lasta, seade
IUlitab valja.

= Toémmata uuesti pesupdustoli klambrit,
seade lllitab taas tdole.

Seadme valjaliilitamine

Seadke luliti asendisse “0”.
Tédmmake vorgupistik seinakontaktist
vélja.

Vee juurdejooksu sulgemine.

vV

ajutage pesupustolit, kuni seade on
survevaba.
= Vajutage pesupdistoli kinnitushooba, et
kaitsta pustoli paastikut soovimatu vaju-
tamise eest.

Jaatumiskaitse

A\ Hoiatus

Kiilm purustab seadme, mis ei ole veest

téiesti tiihjendatud.

Hoidke seadet kohas, kus pole jadtumisoh-

tu.

Kui jaatumisvaba hoidmine véimalik po-

le:

=> Lasta vesi vélja.

= Pumbake seadmest labi kaubanduses
saadaolevat jdadtumiskaitsevahendit.

Mérkus

Kasutada tavapérast sbéiduautode jaétu-

miskaitsevahendit gliikooli baasil.

Pidage silmas jédtumiskaitsevahenditootja

kasitsemiseeskKirju.

=> Laske masinal maks. 1 minut t66tada,
kuni pump ja voolikud on tiihjad.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Pikemate vahemaadega transpordiks
tdbmmata seadet enda jarel tdukesan-
gast.

= Transportimiseks lle astmete tostke
seade kaepidemest Ules.

=>» Sodidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.
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Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist l&htub vigastusoht.

Enne koéiki tbid seadme juures tuleb seade vélja
lillitada ja pistik seinakontaktist vélja tbmmata.

Mérkus

Vana 0li tohib kéidelda ainult selleks ette-
néhtud kogumispunktides. Palun viige
vana 0li sinna. Keskkonna saastamine
vana 6liga on karistatav.

Ohutusinspektsioon/hooldusleping

Seadme miuitjaga voib kokku leppida regu-
laarse ohutusinspektsiooni voi séimida
hoolduslepingu. Palun laske end néustada.

Enne iga té6korda

= Uhenduskaablil vigastusi kontrollida
(elektril6ogi oht), vigastatud kaabel vii-
vitamatult autoriseeritud klienditeenin-
dusel/elektritehnika spetsialistidel valja
vahetada lasta.

=> Kontrollige kérgsurvevoolikut vigastus-
te osas (I6hkemisoht).
Kahjustatud kérgsurvevoolik kohe vélja
vahetada.

= Kontrollige seadme (pumba) tihedust.
3 tilka minutis on lubatud ja véivad val-
juda seadme alaosast. Tugevama lekke
puhul p66rduge klienditeenindusse.

Kord kuus

Puhastage veeiihenduse séela.
Puhastage filtrit puhastusvahendi ime-
misvoolikuga.

= Puhastage dudsi.

Eemaldage mustus ndelaga otsiku
avast ja uhtuge veega ettepoole valja.

Abi hairete korral

A\ ohnt

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist lahtub vigastusoht.

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

A7

Laske elektrikomponente kontrollida ja re-
montida ainult volitatud klienditeeninduses.
Haéirete puhul, mida selles peatiikis maini-
tud pole, kahtluse korral ja silmnéhtaval
Juhtumil p66rduda autoriseeritud klienditee-
ninduse poole.

Seade ei toota

Uhenduskaabli vigastusi kontrollida.
Voérgupinget kontrollida.

Kui mootor on tlekuumenenud, laske
seadmel jahtuda. Seejarel lilitage
uuesti sisse.

Elektrilise defekti puhul pé6rduda klien-
diteeninduse poole.

L 7

v

Seadmes puudub surve

Seadke dils asendisse ,Kdrgsurve®“.
Puhastage duusi.

Vahetage duus valja.

Seadme 6hutamine (vt I6igust "Kasutu-
selevott").

Kontrollida veejuurdejooksu kogust
(vaata tehnilised andmed).

Puhastage veeiihenduse sdela.
Kontrollige k&iki pumba toitevoolikuid.
Vajadusel pdodrduda klienditeeninduse
poole.

L7200 2% R 7 2 2

Pump lekib

3 tilka minutis on lubatud ja vdivad valjuda

seadme alaosast. Tugevama lekke puhul

pbdorduge klienditeenindusse.

=> Kui leke on suurem, tuleb lasta kliendi-
teenindusel seadet kontrollida.

Surve tugev kéikumine

v

Puhastage diiusi.
Puhastusainet ei voeta sisse

Seadke duiUs asendisse ,CHEM".
Kontrollige/puhastage filtriga puhastus-
vahendi voolikut.

Avage vdi kontrollige/puhastage puhas-
tusaine doseerimisventiili.

Vajadusel pd6rduda klienditeeninduse
poole.

v v vy
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Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miuja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tulip:

Kdrgsurvepesur
1.118-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2000/14/EU

Kohaldatud ihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Jérgitud vastavushindamise protse-
duur:

2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsuse tase dB(A)

Mdédbdetud: 86

Garanteeri- 88

tud:

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tehnilised andmed

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Vorguiihendus
Pinge \Y 230 220 230...240
Voolu liik Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Tarbitav vdimsus kW 2,2
Kaitse (inertne/Char. C) A 10
Kaitse liik IPX5
Pikenduskaabel 30 m mm?2 1,5
Veevotuiihendus
Juurdevoolava vee temperatuur (max) |°C 60
Juurdevoolu hulk (min) I/h (I/min) 600 (10)
Imemiskdrgus lahtisest anumast (20°C)|m 1
Juurdevoolurdhk (max) MPa (baar) 1,2 (12)
Joudluse andmed
T66réhk MPa (baar) 11 (110)
Duusi suurus 036
Maks. t66-ulerdhk MPa (baar) 13 (130)
Juurdevoolu kogus I/h (I/min) 500 (8,3)
Puhastusvahendi sisse imemine I/h (I/min) 0...25(0...0,42)
Pesuptstoli tagasilodgi joud (maks.) N 21

Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60355-2-79

Kate/kasivarte vibratsioonivaartus

Pesupustol m/s? 3,9
Joatoru m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 1
Heliréhu tase Ly, dB (A) 74
Ebakindlus K, dB (A) 2
Mdiratase Ly, + ebakindlus Ky dB (A) 88
Mo6tmed ja kaalud

Pikkus mm 729
Laius mm 312
Kdrgus mm 388
Kaal kg 21
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt no-
radijumus par drosSibu Nr. 5.951-949.0!

Satura raditajs

Aparata elementi . ....... Lv ...1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..ot A
DroSibas noradijumi. . . . .. Lv .. A1
DroSibas iekartas . . . . .. .. Lv ...2
Vides aizsardziba. ... .. .. Lv ...2
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

NAS . ..o it Lv ...2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ...2
Apkalpo$ana ........... Lv ...3
TransportéSana ......... Lv ...4
GlabaSana ............. Lv ...5
Kop$ana un tehniska apkope LV ...5

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijjuma .............. Lv ...5
Piederumi un rezerves dalas LV ...6
Garantija. . ............. Lv ...6
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv ...6
Tehniskiedati ... ........ Lv e

Aparata elementi

sk. apversto lappusi

1 Skrdves, uzgriezni

2 Striklas padeves caurule

3 Rokas mazgasanas pistole

4 Rokas smidzinatajpistoles svira

5 DroSinatajsvira

6 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu

7 Savienojuma detala

8 Udens pieslégums ar sietu

9 Rokturis aparata parnésasanai

10 TwriSanas lidzek|a sukSanas S|utene ar
dozéSanas varstu

11 Vadamais rokturis

12 S|dtenes turétajs

13 Sprausla

14 Augstspiediena padeve

15 Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Lv -1

Noteikumiem atbilstosa lieto-

Sana

Izmantojiet So augstspiediena tiriSanas

aparatu tikai
tirnSanai ar zemspiediena striklu un tiri-
Sanas Iidzekli (pieméram, iekartu,
transportlidzek|u, bavju, instrumentu ti-
riSanai),

— tIriSanai ar augstspiediena striklu bez
tinsanas Iidzekla (pieméram, fasazu,
teraSu, darza piederumu tiriSanai).

Drosibas noradijumi

— Nemiet véra attiecigaja valsti likumde-
vé€ja izdotos normativos aktus par Skid-
ruma smidzinatajiem.

Nemiet véra attiecigaja valsti likumde-
véja izdotos normativos aktus par ne-
gadijumu novéréanu. Skidrumu
smidzinataji ir regulari japarbauda un
parbaudes rezultats ir rakstiski jadoku-
menté.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespé€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudégjumus.

Simboli uz aparata

Nepareizi lietojot, augstspiedie-
na strikla var bat bistama.
Straklu nedrikst vérst uz cilvé-
kiem, dzivniekiem, zem sprieguma eso$am
elektriskam iekartam un uz pasu aparatu.
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Saskana ar spéka esosajiem no-
teikumiem ierici nedrikst izmantot

bez dzerama tdens sistémas dall-

taja. Jaizmanto piemeérots firmas
KARCHER sistémas dalitajs vai ka alterna-
tiva - sistémas dalitajs atbilstosi EN 12729
tipam BA. Udens, kur$ izpladis cauri sisté-
mas dalltajam, tiek uzskatits par dzerSanai
nederigu.

Uzmanibu

Sistémas dalitaju vienmér pieslédziet
adens padeves pieslégumam, bet nevis tie-
Si pie aparata!

Drosibas iekartas

Drosibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst ignorét vai apiet to dar-
bibu.

Parpludes varsts ar manometrisko
sledzi

Ja smidzinatajpistoles rokturis tiek atlaists,
manometriskais slédzis atslédz stkni un
augstspiediena strikla vairs netiek izsmi-
dzinata. Pavelkot sviru, sdknis atkal ieslé-
dzas. Pie kam parplides varsts novers
pielaujama darba spiediena parsniegSanu.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
W= dat un izmantot atkartoti. Akumulato-
ri, ella un tamlidzigas vielas nedrikst nok|at
apkartgja vidé. ST iemesla dé| ladzam utili-
z&t vecos aparatus ar atbilsto$u atkritumu
savakSanas sistému starpniecibu.

Nelaujiet motorel|ai, kurinamai degvielai,
dize|degvielai un benzinam nonakt ap-

kartéja vidé. Saudzgjiet augsni un nolie-
toto ellu likvidgjiet videi nekaitiga veida.

nformacua par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Pirms ekspluatacijas uzsak-
Sanas

Pieriéu montaza
=> Piemontéjiet pie korpusa stumsSanas
rokturi.

= Uzmontéjiet smidzinaSanas cauruli uz
rokas smidzinataja.

Ekspluatacijas uzsaksana

A\ Bridinajums

Savaino$anas risks! Aparatam, pievadiem,
augstspiediena $latenei un piesléegumiem ja-
bit nevainojama stavokli. Ja stavoklis nav ne-
vainojams, aparatu nedrikst izmantot.

Elektropadeve

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

— lerici pieslédziet tikai mainstravai.

— Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elek-

triskajam pieslégumam, kuru ierikojis

elektrikis atbilstosi IEC 60364.

Datu plaksnité noraditajam baroSanas

spriegumam jaatbilst strdvas avota

spriegumam.

— Kontaktligzdas minimala droSinatajaiz-

sardziba (skatit sadaju Tehniskie dati).

Aparéts ir obligati japieslédz baroSanas

tiklam, izmantojot kontaktdaksu. Ir aiz-

liegts izmantot neatvienojamu savieno-

Jjumu ar baroSanas tiklu. KontaktdakSa

nodroSina atvienoSanu no tikla.

— Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégsanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu apkalpoSa-
nas dienesta vai profesionala elektro-
mehaniska darbnica.

— Izmantota pagarinataja kabela spraud-
nim un savienojumam jabdt ddensdro-
Siem.
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- Izmantojiet pagarinataja kabeli ar pie-
tiekoSu Skérsgriezumu (skatiet "Tehnis-
kos datus”) un notiniet to pilniba no
kabela trumula.

— Neatbilstoss pagarinataja kabelis var
bat dzivibai bistams. Tapéc ara apstak-
los izmantojiet tikai atlautus un atbilsto-
Si markétus pagarinataja kabelus ar
pietiekoSu vadu Skérsgriezumu:

Pieslégumu lielumus skatit uz razotaja datu

plaksnites/tehniskajos datos.

Udensapgade

PiesléegSana adensvadam

A\ Bridinajums

levérojiet ldensapgades uznémuma izstra-

datos noteikumus.

Saskana ar spéka esosajiem no-

teikumiem ierici nedrikst izmantot

bez dzerama tdens sistémas dall-

taja. Jaizmanto piemérots firmas

KARCHER sistémas dalitajs vai ka alterna-

tiva - sistémas dalitajs atbilstosi EN 12729

tipam BA. Udens, kur$ izpladis cauri sisté-

mas dalitajam, tiek uzskatits par dzerSanai

nederigu.

Uzmanibu

Sistémas dalitaju vienmér pieslédziet

tdens padeves pieslégumam, bet nevis tie-

8i pie aparata!

Piesléguma lielumus skattt tehniskajos da-

tos.

= Padeves Slateni (minimalais garums
7,5 m, minimalais diametrs 1/2") pieslé-
dziet ierices Udens pieslégvietai un
Gdens pievadam (pieméram, ddenskra-
nam).

Norade

Padeves §ldtene nav ieklauta piegades
komplekta.
=> Attaisiet Gdens padeves kranu.

Udens siiknésana no atklatam tvertném

=> Siksanas $|ateni ar filtru (pasdtijuma
Nr. 4.440-238.0) pieskrivéjiet Gdens
pieslégvietai.

=> lerices atgaisoSana:
Noskravéjiet sprauslu.

LvV -3

Darbiniet ierici tik ilgi, Tdz Gdens izplast,
nesaturot gaisa burbuliSus.
Vajadzibas gadijuma darbiniet ierici 10
sekundes, tad izslédziet. Atkartojiet
darbibu vairakkart.

=> Izslédziet aparatu un uzskravéjiet atpa-
ka| sprauslu.

Apkalposana

A\ Bistami

Spradzienbistamiba!

Neizsmidziniet degosus Skidrumus.

Stradajot ar aparatu paaugstinatas bista-

mibas apstaklos (pieméram, degvielas uz-

pildes stacijas), jaievéro atbilstosie
dro$ibas noteikumi.

Uzmanibu

Motorus tiriet tikai vietas, kur ir pieejams at-

bilsto$s ellas uztvéréjs (apkartéjas vides

aizsardziba).

A\ Bridinajums

llgaks aparata lietoSanas ilgums var radrt

vibracijas izraisitus asinsrites traucéjumus

rokas.

Visparéjiieteicamu aparata lietoSanas laiku

noteikt nevar, jo tas ir atkarigs no vairakiem

ietekmes faktoriem:

— Personiga predispozicija uz sliktu
asinsriti (biezi auksti pirksti, pirkstu knu-
désana).

— CieS$a satver$ana pasliktina asinsteci.

— Nepartraukts darba rezims ir sliktaks
neka ar pauzem partraukts rezims.

Aparata regularas un ilglaicigas lietoSanas

gadijuma un, atkartoti iestajoties atbilstoSa-

j@m pazimém (pieméram, pirkstu knudésa-

na, auksti pirksti), més iesakam iziet

medicTnisko apsekoSanu.

Darbs ar augstspiedienu

Piezime

Aparats ir aprikots ar manometrisko slédzi.

Motors ieslédzas tikai tad, ja pistoles svira

ir pavilkta.

= Aparéata slédzi parslédziet uz ,I*.

=> Atbrivojiet rokas smidzinatajpistoles fik-
satoru un pavelciet pistoles sviru.
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Struklas veida izvéele

=> lIzslédziet rokas smidzinatajpistoli.
> Pagrieziet sprauslas korpusu, I1dz vaja-
dzigais simbols sakrit ar mark&jumu:

Augstspiediena apala strikla
(0°) 1pasi noturigu netirumu
tirisanai

Zemspiediena plakana strik-
la (CHEM) tiri§anai ar tirisa-
nas [1dzekli vai ar mazu
spiedienu

E.
]
I.
(6]

Augstspiediena plakana
strikla (25°) plasu netiro virs-
mu tiriSanai

Aparata darbiba tiriSanas lidzekju
izmantosSanas rezima

A\ Bridinajums
Nepiemeéroti tiriSanas lidzekli var sabojat
aparatu un tiramo objektu. Izmantojiet tikai
tos tiriSanas Iidzeklus, kurus ir autorizéjis
Kércher. levérojiet tiriSanas Irdzekliem pie-
vienotos dozéSanas ieteikumu un noradiju-
mus. Lai sargatu apkartéjo vidi, lietojiet
tirrsanas Iidzek|us taupigi.
levérojiet uz tirianas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.
Karcher tiriSanas I1dzekli garanté darbu
bez traucéjumiem. Ludzu, konsultgjieties
vai pieprasiet musu katalogu vai masu tiri-
Sanas Iidzek|u informativas lapas.
=> lzvikt tiriSanas I1dzekla stkSanas $|ateni.
=> Tiri8anas Iidzekla stk3anas S|ateni ie-
kariet tvertné ar tiriS8anas lidzekla $ki-
dumu.
lestatiet sprauslu uz "CHEM".
Tir8anas I1dzekla dozé3anas varstu
noreguléjiet uz vélamo koncentraciju.

>
>

leteicama tiriSanas metode

= |zsmidziniet tiriSanas l1dzekli taupigi uz
sausas virsmas un laujiet tam iedarbo-
ties (nelaujiet izzat).

=> |z8k1duSos netirumus noskalojiet ar
augstspiediena struklu.
Péc izmantoSanas filtrus iemérciet tira
Gdenl. Pagrieziet dozéSanas varstu uz

augstako tiriSanas I1dzekla koncentra-
ciju. ledarbiniet ierici un laujiet tam mi-
nati skaloties.

Darba partrauk$ana

=>» Atlaidiet rokas smidzinatajpistoles svi-
ru, aparats atslédzas.

=> Pavelciet rokas smidzinatajpistoles svi-
ru, aparats atkal ieslédzas.

Aparata izslegSana

Aparata slédzi parslégt uz ,,0.
Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Aizslégt Gdens padevi.

Spiediet rokas smidzinatajpistoli, lldz
iericé vairs nav spiediena.

Nospiediet rokas smidzinatajpistoles
drosibas sviru, lai nodro$inatu pistoles
sviru pret nejausu nospiesanu.

v oYY VY

Aizsardziba pret aizsalSanu
A\ Bridinajums
Sals saboja ierici, ja Gdens nav pilniba iz-
laists.
Uzglabaijiet ierci vietd, kur ta nav pak|auta
sala iedarbibai.
Ja nav iespéjama uzglabasana no sala
aizsargata vieta:
=> |zlaist Gdeni.
=>» |zsUknét caur aparatu tirdznieciba pie-
ejamo antifrizu.
Piezime
Izmantojiet automasinam paredzéto stan-
darta antifrizu uz glikola bazes.
levérojiet antifriza raZotaja lietoSanas nora-
dijumus.
=>» lerici darbinat maks. 1 min., Iidz suknis
un vadi ir tuksi.

TransportéSana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojgjumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, velciet to aiz stum8anas roktura
sev [1dzi.
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=> Lai to parvietotu pari pakapieniem vai
sliekSniem, paceliet ierici aiz roktura.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

/\ Bistami

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
Piezime

Nolietoto ellu drikst nodot tikai tam pare-
dzétos savakSanas punktos. Nododiet ra-
dusos nolietoto ellu tur. Vides
piesarnosana ar nolietoto ellu ir sodama.

Tehniska inspekcija/tehniskas ap-
kopes ligums

Jis varat vienoties ar savu tirgotaju par re-
gularu tehnisko inspekciju veikSanu vai
noslégt tehniskas apkopes ligumu. Ladzu
konsultéjieties par So jautajumu.

Pirms katras ekspluatacijas

= Parbaudiet, vai piesléguma kabelis nav
bojats (risks gdt stravas triecienu), bo-
jats piesléguma kabelis nekaveéjoties ja-
nomaina, izmantojot pilnvarota klientu
apkalposanas dienesta/elektrika pakal-
pojumus.

= Parbaudit augstspiediena $|ateni uz bo-
jajumiem (uzspragSanas briesmas).
Nekavéjoties nomainTt bojatu augst-
spiediena $|ateni.

= Parbaudit aparata (stkna) hermétisku-
mu.
3 tdens pilieni minaté ir pielaujams un
tie var izplUst pa aparata apaksu. Spé-
cigaka nehermétiskuma gadijuma sazi-
naties ar klientu dienestu.

LV -5

Reizi ménesi

= Iztirt Gdens piesléguma sietu.

=>» Tirt tinSanas Iidzekla sik$anas $|lte-
nes filtru.

=> |ztTriet sprauslu.
Ar adatu iztiriet piesarnojumus no
sprauslas urbuma un ar Gdeni izskalo-
jiet to virziena uz prieksu.

Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

/A Bistami

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparéata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
Elektrisko sastavdalu parbaudi vai remontu
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

Traucéjumu gadijuma, kuri nav minéti Saja
nodala, Saubu un skaidra noradijuma gadi-
Jjuma sazinieties ar pilnvaroto klientu apkal-
posanas dienestu.

Aparats nestrada

Parbaudiet, vai piesléguma kabelis nav
bojats.

Parbaudiet tikla spriegumu.

Ja motors ir parkasis, iericei jalauj at-
dzist. Péc tam atkal ieslégt.

Elektriska bojajuma gadijuma sazinie-
ties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

v oYY v

Aparats nerada spiedienu

lestatiet sprauslu uz "Augstspiediens".
Iztriet sprauslu.

Nomainiet sprauslu.

Atgaisojiet aparatu (skatiet "NodoSana
ekspluatacija").

Parbaudtt Gdens padevi (skatit "Tehnie-
skie dati").

Iztiriet Gdens piesléguma sietu.
Parbaudiet visus stkna pievadus.
Vajadzibas gadijuma sazinieties ar
klientu apkalpoSanas dienestu.

L0 20 T 2 O 2

185



186

www.motralec.com

Nehermétisks siiknis

3 Udens pilieni mindté ir pielaujams un tie

var izplUst pa aparata apaksu. Spécigaka

nehermétiskuma gadijuma sazinaties ar

klientu dienestu.

=> Jaierice ir stipri nebliva, informét klien-
tu servisu.

Speécigas spiediena mainas

=> |ztiriet sprauslu.

-

Netiek iesuikts tiriSanas lidzeklis

lestatiet sprauslu uz "CHEM".
Parbaudiet/iztiriet tiriSanas Ilidzekla
stk$anas $|ateni ar filtru.

Atveriet vai parbaudiet/iztiriet tiriSanas
[Tdzekla dozéSanas varstu.
Vajadzibas gadijuma sazinieties ar
klientu apkalpoSanas dienestu.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

- Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jus sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cTjumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpo$anas dienesta.

L 20
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Augstspiediena tiriSanas
aparats
Tips: 1.118-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Atbilstibas noverteSanas procedura:
2000/14/EK: V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)
Izméritais: 86

Garantétais: 88

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

- s

\

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Tehniskie dati

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Elektribas pieslegums
Spriegums \% 230 220 230...240
Stravas veids Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Piesléguma jauda kW 2,2
Tikla droSinatajs (kistosais, Char. C) A 10
Aizsardziba IPX5
Pagarinataja kabelis 30 m mm? 1,5
Udensapgade
Pievadama Gdens temperatira (maks.) [°C 60
Pievadama Gdens daudzums (min.) I/h (I/min.) 600 (10)
SikSanas augstums no atklatas tvertnes |m 1
(20°C)
Pievadama ddens spiediens (maks.) MPa (bar) 1,2 (12)
Tehniskie dati attieciba uz jaudu
Darba spiediens MPa (bar) 11 (110)
Sprauslas izmérs 036
Maks. darba parspiediens MPa (bar) 13 (130)
Stknéjama Skidruma daudzums I/h (I/min.) 500 (8,3)
TirSanas lidzekl|a siknéSana I/h (I/min.) 0...25 (0...0,42)
Rokas smidzinatajpistoles atsitiena N 21
spéks (maks.)
Saskana ar EN 60355-2-79 aprékinatas vertibas
Plaukstas-rokas vibracijas lielums
Rokas smidzinatajpistole m/s? 3,9
Striklas padeves caurule m/s?2 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 1
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 74
Nenoteiktiba K5 dB(A) 2
Skanas jaudas limenis Ly, + nenoteiktiba [dB(A) 88
KWA
Izmeéri un svars
Garums mm 729
Platums mm 312
Augstums mm 388
Svars kg 21
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A M Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.
Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaity-
kite saugos nurodymus Nr. 5.951-949.0!

Prietaisodalys . ......... LT ...
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...
Saugos reikalavimai. . . . .. LT ...
Saugosijranga .......... LT ...2
Aplinkos apsauga. . ... ... LT ...2
Prie$ pradedant naudoti. . . LT ...2
Naudojimo pradzia. . .. ... LT ...3
Valdymas .............. LT ...3
Transportavimas. . ....... LT ...5
Laikymas .............. LT ...5
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...5
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...6
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...6
Garantija. .............. LT ...6
EB atitikties deklaracija . . . LT ...7
Techniniai duomenys . . . .. LT .8

Prietaiso dalys

zr. virSelio puslapj

1 Varztai, verzlés

2 Purskimo antgalis

3 Rankinis purSkiamasis pistoletas

4 Rankinio purkstuvo svertas

5 Apsauginé svirtelé

6 Maitinimo kabelis su kiStuku

7 Movos dalis

8 Vandens prijungimo antgalis su filtru

9 Rankena

10 Valomujy priemoniy siurbimo Zarna su
dozavimo voZtuvu

11 Stdmimo rankena

12 Zarnos laikiklis

13 Antgalis

14 Auksto slégio jungtis

15 Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)

Naudojimas pagal paskirtj

Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik
— valymui auksto slegio srove ir valymo
priemonemis (pvz., irenginiy, transpor-
to priemoniy, statiniu, irankiy valymui),
valymui auksto slegio srove be valymo
priemoniy (pvz., fasady, terasu, sodo
irenginiy valymui).

Saugos reikalavimai

Laikykités nacionaliniy teisés normy dél
skysciy purkstuvy.

Laikykités nacionaliniy teisés normy dél
nelaimingy atsitikimy prevencijos.
Skysciy purkstuvai privalo bati regulia-
riai tikrinami, o patikry rezultatai - patei-
kiami rastiskai.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiant tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.

Simboliai ant prietaiso

Netinkamai naudojama auksto
slégio srové kelia pavojy. Drau-
dZiama srove nukreipti j asme-
nis, gyvanus, veikiancig elektros jrangg
arba patj prietaisa.

Jokiu badu nenaudokite prietaiso
geriamojo vandens tiekimo siste-

moje be sistemos atskyriklio. Nau-

dokite KARCHER arba alternatyvy
sistemos atskyriklj, atitinkantj EN 12729 BA
tipo reikalavimus. Sistemos atskyrikliu te-
kéjusio vandens gerti negalima.
Atsargiai

Sistemos skyriklj visada junkite prie van-
dentiekio, niekada nejunkite tiesiogiai prie
jrenginio!

LT -1
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Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotoja, todel
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Redukcinis voztuvas su pneumati-
niu jungikliu

Atleidus rankinio purdkimo pistoleto sverta,
pneumatinis jungiklis iSjungia siurblj ir dide-
lio slégio srové nutriksta. Jei svertas pa-
traukiamas, vél jjungiamas siurblys. Be to,
redukcinis voztuvas neleidzia virSyti leistino
darbinio slégio.

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
bamos. NeiSmeskite pakuoc€iy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gu, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
W kamy medziaguy, todél jie turéty bt
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riai, alyvos ir pana8ios medZiagos neturéty,
patekti | aplinka. Todél naudotus senus
jrenginius Salinkite pagal atitinkama antri-
niy Zaliavy surinkimo sistema.

Neisleiskite variklio alyvos, mazuto, dy-
zelino ir benzino | aplinkg. Saugokite
gruntg ir naudotos alyvos atliekas sutvar-
kykite laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimy.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Pries pradedant naudoti

Priedy pritvirtinimas
= Sumontuokite prie korpuso stimimo
rankena.

= Sumontuokite purskimo antgalj ant ran-
kinio purskimo pistoleto.

Naudojimo pradzia

A\ |spéjimas

Suzalojimy pavojus! Prietaisas, auksto slé-
gio Zarna ir jungtys turi bdti nepriekaistin-
gos bikles. Jei jy baklé nera
nepriekaistinga, prietaisg naudoti draudzia-
ma.

Jungimas j elektros tinklg

A\ Pavojus

Pavojus susizaloti dél srovés smagio.

— Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
Sroves tinkla.

— Prietaisq galima jjungti tik elektros lai-
du, kurj pagamino elektros jrangos spe-
cialistas pagal standartg IEC 60364.

— [tampa, nurodyta prietaiso modelio len-
teléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

— Minimalus tinklo lizdo saugiklis (Zr. sky-
riy ,, Techniniai duomenys®).

— Prietaisas prie elektros tinklo bdtinai turi
bati prijungtas kiStukine jungtimi. Drau-
dZiama naudoti nuolatine jungtj su elek-
tros tinklu. IStraukus kiStukg
nutraukiamas maitinimas.

— Kiekvieng kartg pries pradédami nau-
doti prietaisg patikrinkite, ar nepazeis-
tas elektros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

— Naudojamo ilgintuvo laido kistukas ir
jungtis turi bati nelaidds vandeniui.

— Naudokite ilgintuvo laidus su pakanka-
mu laido skersmeniu (zr. , Techninius
duomenis®) ir visiSkai nuvyniokite juos
nuo laido bagno.

— Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti pavo-
Jy. Dirbdami lauke naudokite tik tinka-
mus ir sertifikuotus vidutinio galingumo
ilgintuvy laidus:

Jungties dydzius rasite ant prietaiso skyde-

lio/techninéje specifikacijoje.
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Vandens prijungimo antgalis

Jungimas prie vandentiekio

A\ |spéjimas

Laikykités vandentiekio jmonés nurodymy.

Jokiu bddu nenaudokite prietaiso

geriamojo vandens tiekimo siste-

moje be sistemos atskyriklio. Nau-

dokite KARCHER arba alternatyvy

sistemos atskyriklj, atitinkantj EN 12729 BA

tipo reikalavimus. Sistemos atskyrikliu te-

kéjusio vandens gerti negalima.

Atsargiai

Sistemos sKyriklj visada junkite prie van-

dentiekio, niekada nejunkite tiesiogiai prie

jrenginio!

Jungties dydzius rasite skyriuje ,Techniniai

duomenys*.

= Tiekimo zarng (bent 7,5 m ilgio ir bent
1/2“ skersmens) sujunkite su prietaiso
vandens mova ir vandentiekio mova
(pvz., vandens Ciaupu).

Pastaba

Tiekimo Zarna nepriklauso tiekimo kom-

plektui.

= Atsukite Ciaupa.

Vandenj siurbkite i$ atviry rezervuary
=> Priverzkite siurbimo zarng su filtru (uzs.
Nr. 4.440-238,0) prie vandens jungties.
=> |Sleiskite i$ prietaiso ora:
Nusukite antgalj.
Laikykite prietaisg jjungta, kol vanduo
ims tekéti be oro burbulj.
Jeireikia, palaikykite prietaisg jjunge 10
sekundziy ir iSjunkite. Pakartokite Sig
procedirg keletg karty.
=> |Sjunkite prietaisg ir vel priverzkite
purkstuka.

Valdymas

A Pavojus

Sprogimo pavojus!

Nepurks$kite degiy skysciy.

Jei naudojate prietaisg pavojingoje aplinko-
je (pvz., degalinéje), paisykite atitinkamy
nurodymy dél saugos.

Atsargiai
Variklius valykite tik atitinkamose vietose
su jrengtu alyvos atskyrikliu (dél aplinkos
apsaugos).
A\ |spéjimas
llgq laikg laikant prietaisg rankose, dél vi-
bracijos gali atsirasti kraujosruvos.
Taciau negalima nustatyti tam tikros nau-
dojimo trukmés, kadangi tai priklauso nuo
daugybes veiksniy:
Asmens kraujotakos sutrikimy (daznai
Salandiy pirsty, pirsty formikacijos).
— Tvirtai laikydami prietaisa, iSvengsite
kraujosravy.
— Netrikstamas naudojimas yra pavojin-
gesnis nei naudojimas su pertraukomis.
Reguliariai ilgg laikg naudojant prietaisg ir
pasikartojant tokiems pozymiams (pavyz-
dZiui, pirsty Salimui ir formikacijai), pataria-
me kreiptis | gydytoja.
Naudojimas esant aukStam slégiui

Pastaba

Prietaise sumontuotas pneumatinis jungi-

klis. Variklis uzsiveda tik patraukus pistole-

to svertq.

=>» Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj 1.

= Nuspauskite rankinio purs§kimo pistole-
to saugiklj ir patraukite jo sverta.

Pasirinkite reikiama srove

=>» Uzdarykite rankinj purkstuva.
=>» Pasukite antgalio korpusa, kol norimas
simbolis sutaps su zyme:

Apvali auksto slégio srové
(0°) - jsisenéjusiems nedvaru-
mams

Plokscia zemo slégio srové
(CHEM) - naudojant ploviklj
arba plaunant Zemu slégiu

Plok&c¢ia auksto slégio srové
(25°) - neSvarumams, uzi-
mantiems didelj plotg
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Darbas su valymo priemonémis

A\ |spéjimas

Netinkamas ploviklis gali sugadinti prietai-
sq ir plaunamg daiktg. Naudokite tik ,,Kér-
cher” aprobuotus ploviklius. Laikykités prie
plovikliy pridedamy rekomendacijy dél do-
zavimo ir kity nurodymy. Saugokite aplinkg
— taupiai naudokite ploviklj.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

LKarcher” plovikliai uztikrina darbg be sutri-
kimy. Kreipkités patarimo arba reikalaukite
misy katalogo, arba misy informacinio bu-
kleto apie ploviklius.

=> |Straukite valymo priemoniy siurbimo
zarng.

Ja pritvirtinkite prie rezervuaro su plovi-
klio tirpalu.

Antgalj nustatykite | padétj ,CHEM".
Pageidaujama koncentracijg nustatyki-
te ploviklio dozavimo voztuvu.

L 2% 2 7

Rekomenduojame tokj plovimo metoda

> Siek tiek ploviklio uZpurkskite ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jsigerti (bet ne is-
dziati).

=>» |Stirpusius nesvarumus nuplausite
auksto slégio srove.

=> Baige dirbti, uzmerkite Svariame vande-
nyje. Dozavimo voztuvu nustatykite di-
dziausig ploviklio koncentracija. |junkite
prietaisg ir palaukite vieng minute.

Darbo nutraukimas

=> Paleiskite rankinio purskimo pistoleto
svertg — prietaisas iSsijungia.

=> Vél patraukite svertg — prietaisas vél jsi-

jungia.

Prietaiso iSjungimas
Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj ,,0“.
IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

Uzsukite Ciaupa.

Paleiskite rankinj purskimo pistoleta ir
palaukite, kol prietaiso nebeveiks slé-
gis.

L2 2 N 7

aspausklte rankinio purskimo pistole-
to apsaugine svirtele, kad rankinio purs-
kimo pistoleto niekas netycia nejjungty.

Apsauga nuo saléio

A\ |spéjimas

Iki galo neiSleidus is prietaiso vandens Sal-

tis gali sugadinti prietaisag.

Laikykite prietaisg nuo SalCio apsaugotoje

vietoje.

Jei negalite prietaiso laikyti apsaugotoje

nuo Salcio vietoje:

=> ISleiskite vanden|.

=>» Perpumpuokite prietaisu jprastinio an-
tifrizo.

Pastaba

naudokite paprastai parduodamus antifri-

zus automobiliams su glikoliu.

Laikykités antifrizo gamintojo pateikiamy

naudojimo instrukcijy.

=>» Palaukite ne ilgiau nei 1 minute, kol si-
urblys ir vamzdziai bus tusti.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Jei transportuojate prietaisg ilgesnj ats-
tuma, vilkite jj uz stimimo rankenos.

= Transportuodami pakopomis arba laip-
tais, prietaisg pakelkite uz rankenos.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsiZzvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
irenginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
KiStukg i$ tinklo lizdo.

Pastaba

Sutvarkyti naudotg alyva bdtinai perduokite
specialiai tarnybai. Perduokite Siai tarnybai
susikaupusig naudotg alyvg. UZ aplinkos
ter§imq naudotg alyvg baudZiama.

Saugos priezitura/techninés priezit-
ros sutartis

Su savo tiekéju galite susitarti dél nuolati-
nés saugos priezidros ar sudaryti techninés
prieziGros sutartj. Kilus klausimams, pasi-
konsultuokite.

Pries kiekvieng darbg

=> Patikrinkite, ar nepazeistas prijungimo
kabelis (kad neistikty elektros smagis),
pazeistus kabelius nedelsdami leiskite
pakeisti jgaliotai klienty aptarnavimo
tarnybai ar elektrikui.

=> Patikrinkite, ar nepazeista (nejtrakusi)
auksto slégio Zarna.
Pazeistg auksto slégio Zarng nedelsda-
mi pakeiskite.

=> Patikrinkite, ar prietaisas (siurblys) san-
darus.
Gali nulaséti 3 lasai per minute ir pasi-
rodyti ant prietaiso apatinés dalies. Jei
prietaisas nesandarus, kreipkités | kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

Kas ménesj

ISvalykite vandens tiekimo Ciaupo filtra.
ISvalykite filtrg prie valymo priemoniy si-
urbimo zarnos.

=> ISvalykite antgalj.

NesSvarumus i$ purkstuko ertmiy pasa-
linkite adata, o po to, palenke | priekj, is-
skalaukite.

(7

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
renginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir re-
montuoti gali tik jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Jei jusy prietaiso gedimas nepaminétas
Siame skyriuje, jei abejojate ir jei tai aiskiai
nurodyta, kreipkités | klienty aptarnavimo
tarnyba.

Prietaisas neveikia

Patikrinkite, ar nepazeistas elektros lai-
das.

Patikrinkite tinklo jtampa.

Perkaitus varikliui, prietaisg atvésinkite.
Po to vel jj jjunkite.

Jei sugedo elektros sistema, kreipkités
i klienty aptarnavimo tarnyba.

vy v

Nesusidaro slégis

Antgalj nustatykite | auk$to slégio padét].
ISvalykite antgal;.

Pakeiskite antgalj.

ISleiskite i$ prietaiso org (Zr. skyriy
,Naudojimo pradzia®).

Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj (zr.
skyriy , Techniniai duomenys*).
ISvalykite vandens tiekimo Ciaupo filtra.
Patikrinkite visus, prie siurblio prijung-
tus, vamzdzius ir zarnas.

Jei reikia, kreipkités | klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

L 2 7 T O

Nesandarus siurblys

Gali nula$éti 3 1asai per minute ir pasirodyti

ant prietaiso apatinés dalies. Jei prietaisas

nesandarus, kreipkités j klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

=> Jei nesandarumas didesnis, prietaisg
turi patikrinti klienty aptarnavimo tarny-
ba.
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Stiprus slégio svyravimai
= ISvalykite antgalj.
Nesiurbiamos valymo priemonés

Antgalj nustatykite | padétj ,CHEM".
Patikrinkite (iSvalykite) ploviklio siurbi-
mo zarng ir filtra.

Atverkite arba patikrinkite (pakeiskite)
ploviklio dozavimo voztuva.

Jei reikia, kreipkités | klienty aptarnavi-
mo tarnybag.

Priedai ir atsarginés dalys

L 20

Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-

tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-

naliy priedy, ir atsarginiy daliy

naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,

prietaiso funkcionavima.

DaZzniausia naudojamy atsarginiy daliy

sgraSas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Auksto slégio valymo masi-
na
Tipas: 1.118-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 86

Garantuotas: 88

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés

2 @
A s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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Techniniai duomenys
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1.118-860.0|1.118-864.0(1.118-861.0

1.118-865.0
Elektros tinklo duomenys
ltampa \Y, 230 220 230...240
Srovés rusis Hz 1~ 50 1~ 60 1~ 50
Prijungiamy jtaisy galia kW 2,2
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, char. |A 10
C)
Saugiklio rasis IPX5
ligintuvo laidas 30 m mm?2 1,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens temperati- |°C 60
ra
Maz. atitekancio vandens kiekis I/h (I/min.) 600 (10)
Siurbimo aukstis i§ atviry rezervuary |m 1
(20°C)
Maks. atitekan¢io vandens slégis MPa (barai) 1,2 (12)
Galia
Darbinis slégis MPa (barai) 11 (110)
Antgalio dydis 036
Didziausias darbinis virSslégis MPa (barai) 13 (130)
Debitas I/h (I/min.) 500 (8,3)
Valymo priemoniy siurbimas I/h (I/min.) 0...25(0...0,42)
Rankinio purskimo pistoleto sukuriama |N 21
atatranka (didZiausia)
Nustatytos vertés pagal EN 60355-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purk$tuvas m/s? 3,9
Purskimo antgalis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 1
Garso slegio lygis L,a dB(A) 74
Neapibréztis K5 dB(A) 2
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + nea- |dB(A) 88
pibréztis Ky
Matmenys ir masé
ligis mm 729
Plotis mm 312
Aukstis mm 388
Svoris kg 21

LT -7
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A M Mepea nNepLUMM 3aCTOCYBaHHSIM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMNHOro BNacHuKa.
Mepen nepLM BUKOPUCTaAHHSM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpounTanTe
BKasiBKkM 3 TexHikun 6e3nekn Ne 5.951-949.0.

EnemeHty npunaay . . .. .. UK .. .1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHS . UK .. .1
MpaBuna Gesneku. . . ... .. UK ...1
3axu1CHi NpucTpoi . .. ... .. UK ...2
3axu1cT HaBKOMULLIHBOTO

cepedoBMLA. . ... ... ... UK ...2
Mepen novaTkoM poboTh . . UK ...2
BBeneHHs B ekcnnyaTauito. UK ...2
Ekcnnyatauis........... UK ...3
TpaHcnopTyBaHHA . ... ... UK ...5
36epiraHHsA . . .. ... ... ... UK ...5
[ornag ta TexHivHe

obcnyroByBaHHS. . .. . .. .. UK ...5
Jonowmora y Bunagky

HenonmagoK . . ........... UK .6
Mpunapas v 3anacHi getani UK ...7
MapaHTig. .............. UK ...7
3asBa npw BiANOBIOHICTb

€BponencbKkoro

CMiBTOBApPUCTBA . .. ...... UK ...7
TexHiYHi XapaKTepuUCTUKK . . UK ...8

EnemeHTn npunagy

AUB. 3BOPOTHIN Gik
BonTwn, rankn
BuxnonHe conno
Py4Hun posnuniosay
Baxinb 3 py4yHuM posnunoBavemM
3anobixHuk
MepexeBuii kabenb 3 BUNKOLO
3'eqHyBanbHa getarnb
MinBeneHHs Boan 3 inbTpom
Pyuka

0 BcMmokTyBanbHWIA LWINAHT 415 MUAHOTO
3acoby i3 knanaHoM-403aTopoM

= O 0O NO OB~ WN-=-

UK-1

Tarosa pyyka
12 Tpumay wnaHra

13 Conno

14 3’egHaHHsi BUCOKOTO TUCKY
15 Bumukay

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

BukopucTtoByBaTh Tinbku Len
BVICOKOHaI'IIpHVIVI MUOYMIA anapar

ONS OYMLLIEHHS CTPYMEHEM HU3bKOTO
TUCKY 3 BUKOPUCTAHHAM MUAHOIO
3aco0by (Hanpuknag, YULLEeHHs
yCcTaTKyBaHHS, aBTOMOOINiB, OyanHKiB,
iHCTPYMEHTIB),

05151 OYULLIEHHS CTPYMEHEM BUCOKOTO
THCKy 6e3 BUKOPUCTaHHA MUNHOTO
3acoby (Hanpuknag, YULLEeHHs
dacagis, Tepac, cagoBoro
yCTaTKyBaHHS).

HeobxigHo goTpumyBaTtucs
BignoBiAHUX HaLjioOHaNbHUX
3aKOHOAABYMX HOPM Mo poboTi 3
PIOUHHUMW CTPYMUHHUMMN
yCTaHOBKaMu.

HeobxigHO goTpumyBaTucs BignoBigHMX
HaLioHarnbHKUX 3aKOHOAABYMX HOPM MO
TexHiui 6e3nekun. HeobxigHO perynsapHo
nepeBipATN POBOTY PiANHHNX
CTPYMUHHUX YCTaHOBOK i pe3ynbTaTu
nepesipku ohopMnsAT B MUCbMOBOMY
BUZ.

3HaKu y NociGHUKY

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma rnpu3tooums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, uo moxe npusgecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitiHo MoXrueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 f1e2Kux
mpasm Yu CripuvuHUMU MamepiasnbHi
36umku.
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CuMBOSIM Ha NpUCTPOI

CmpyMiHb r1i0 8UCOKUM MUCKOM
MOXXe cmaHoeumu Hebearneky
rpu HerpasubHOMy
suKopucmaHHi. He moxHa
Hanpaenamu cmpyMiHb Ha riroded,
meapuH, y8iMKHyme eniekmpoobriadHaHHs
abo Ha cam npunad.

BidnosidHo do ditoqux dupekmus
3abopoHAeEMbCS eKcryamauis

npunady 6e3 cenapamopy cucmem

y cucmemi godornocmayaHHs

numHoi eodu. Criid sukopucmosgysamu
8i0noeidHuL cenapamop cucmem ghipmu
KARCHER abo anbmepHamugHutl
cenapamop cucmem, 32i0Ho EN 12729 muny
BA. Boda, wo npotiwrna 4epes cucmemHuli
cernapamop, 88axaembCcsi HerMpUAamHoK
ons numms.

Yeaea!

CucmemHuli po30inbHUK 3a8xou
niokmoYamu 0o cucmemu 8000rocmayaHHs,
i HiKonu 6e3nocepedHbo 0o npunady!

3axuncHi NpUCTPOi NpPM3HaYeHi Ans 3axucTy
KOpUCTYBauya i He NOBWHHI ByTW BUBEAEHI 3
napy abo BUKOPUCTOBYBATUCS 3 iHLLOK METOIHO.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

lMponyckHui knanaH 3
NHEBMaTUYHUM BUMMUKaYeM

FAKLWO Baxinb py4yHOro nicroneta-
posnunioBaya BiAMycKaeTbCs,
MaHOMETPUYHWIA BUMUKAY BiKMOYaEe Hacoc,
nogaya CTPyMeHs! BOAW Mg, BUCOKMM TUCKOM
npunmHAeTbCS. MNpn HaTUCKaHHI Ha Baxinb
Hacoc 3HOBY BkntovaeTbes. [epenyckHuia
KnanaH 3anobirae nepeBuLLEHHIO
MPMMyCcTUMOro poboHOro TUCKY.

3axucCT HaBKOJIULLHbLOIO

cepegoBuLa

&Yy Matepianu ynakoBku nigaatoTbecs
%69 nepepobui Ans NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He Bukugante
nakyBanbHi MaTepiany pa3om i3 JoOMaLLHIM
CMITTSIM, BigganTe iX 4ng NnOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, ki MOXyTb
nepepobnATucA Ta nignararTb
nepegasdi B NyHKTU NPMNOMY BTOPUHHOT
cupoBuHK. baTapei, MacTuno Ta cxoxi
mMaTtepianu He NOBUHHI NOTpanuTh y
HaBKONULLHE cepeosue. Tomy, 6yap
nacka, yTunisymTe ctapi npucTpoi 3a
[OMOMOroH crneiansHux cuctem 36opy
CMITTS.

Byab nacka, He gonycTiTb NOTPaNMAHHA
MOTOPHMX MacTum, MasyTy, AN3enbHOro
nanvea Ta 6eH3NHyY Yy HaBKONULLHE
cepeposuie. byab nacka, saxuante
rPYHT Ta yTUNIi3ynTe BinpauboBaHi
MacTuna, He 3aLUKOKYHoUn
HaBKONMULLHLOMY CepefoBULLYy.

IHCTpYKLUIi i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

MNepen noyaTkom po6oTun

BcTaHOBITbL 3anacHi YacTUHU

=> 3moHTyBaTU ByKCUpHY CKOOY Ha
Kopnyci.

=> BcraHoBUTM CTPYMUHHY TPYOKY Ha
py4YHOMY MiCTONETi-pO3nNunioBaui.

BBeageHHA B ekcnnyarTauito

A\ TMonepedxeHHs

Hebesneka mpasmysaHHs! Mpucmpid,
rniésedeHHs, wWiraHa 8UCOKO20 MUCKY ma
3'eOHaHHs1 NoBUHHI 6ymu cripasHi. Skwo
npucmpili HecripasHud, tio2o
8uKopucmosysamu He MOXHa.

EnekTpuyHi 3'eaHaHHA

N\ O6epexHo!

Hebearneka nopaHeHHs1 e1ieKmpuyHUM

CMpyMOM.
TMpucmpit cnid emukamu nuwe 00
Oxepena 3aMiHHO20 CmpyMy.

—  [pucmpit moxe 6ymu nid’edHaHul nuwe
80 eneKmpuYHoOI MepexXi, W0 NosuHHa

UK -2
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6ymu ecmaroerieHa enekmpoMoHmMepom
32i0Ho 3 IEC 60364.

— 3asHnayeHa Harpyza Ha 3a800ChKill
mabrnuyyi nosuHHa 3bizamucs 3
Harpyaoro y Oxepesii moky.

—  MiHimanbHUl 3anobiXHUK po3emKu
(Ous. TexHiyHi OaHi).

— [lpunad ob6oe'a3koeo noguHeH 6ymu
nidknto4YeHuli o enieKmpuYHoOI Mepexi
3a doromoeor wmekepa.
3abopoHsiembcs Hepo3'eMHe
3'e0HaHHS 3 0XXKepesioM KUBIEHHS.
LLImekep npusHayeHul Onsi
BIOKITHOUEHHS 8i0 Mepexi.

— [epesipsmu nidknoyeHHs npunady 00
mepexi Ha npedmem MowKodxeHHs neped
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM. 3aMiHimb
OecbekmHull Mposid Yepes asmopu308aHy
cepsicHy crnyxby/enekmpuka.

— UWmekepu ma 3’¢0HaHHs n1odoexyesaya,
W0 BUKOPUCMOBYEMBLCS, MOBUHHI 6ymu
8000HENPOHUKHUMU.

— Bukopucmosysamu nodoexyeay
docmamHbo20 Oiamempa (0us. po30in
"TexHiyHi OaHi") i mosHicmio
po3momamu (o20 3 KOmyWwKU.

— HenpasinbHi nodoexeHHsI niHili
MoxXymb 6ymu Hebe3ne4yHumu. Mo3a
npumiweHHsIMU sukopucmosytime
8i0nosiOHi modoexysadi NuHil 3
8i0ro8iOHUM MapKysaHHsIM ma
docmamHim po3MipoM NMepemuHy:

MoTyxHicTb AMB. Ha 3BOACHKIN TabnuyLi/ B

TexHiYHUX AaHuX.

Mopaya Boaun

MinBeaeHHs Ao BogonpoBoay

A\ MonepedxeHHs

Cnidysamu iHcmpyKuisim 8000rMpo8idHO20
nidnpuemcmea.

BidnoegidHo do dito4ux dupekmue
3abopoHsiembcs ekcrinyamauisi

npunady 6e3 cenapamopy

cucmem y cucmemi

godoriocmayvaHHs numHoi odu. Criid
8uKopucmosysamu 8idrnogioHul
cenapamop cucmem ¢ipmu KARCHER
abo anbmepHamueHul cernapamop
cucmem, 32i0Ho EN 12729 muny BA. Boda,

wo npodiwna 4epe3 cucmeMHul

cernapamop, egaxkaembcsi HerpuodamHoro

ons numms.

Yeaea!

CucmemHul po30inbHUK 3aexou

nioknoYamu 0o cucmemu

soooriocmayaHHs, i Hikonu

6e3nocepedHbo do npunady!

[MoTy>XHICTb AMB. B TEXHIYHUX JaHUX.

=> [llpuegHaTtu WnaHr nogadi Boau
(miHimanbHa gosxwuHa 7,5 m,
MiHiManbHun giameTp 1/2") go micua
nig’eaHaHHS BOAW B NPUCTPOI Ta 4o
[xepena BoAu (Hanpuknag, 4o KpaHa).

Bkasieka

LlInaHea nodayi 800u He 8xo0ump 00

KOMI1/iekmy rnocmadaHHs.

=> Bigkputu nogavy Boau.

3anuTu Boay 3 BiAKPUTOI EMHOCTI.

=> YCMOKTYBarnbHWIM LWaHr 3 inbTpom
(Ne ansa 3amoBneHHs 4.440-238.0)
NPUIBUHTUTK OO MiCUA NiOKMIOYEHHS
BOAOMOCTaYaHHS.

= BupganuTu noBiTps 3 Npunagy:
BiarsBMHTUTU OPCYHKY.
[atu npunagy nonpavtoBaT, OKM
BOAa He no4vHe TekTn 6e3 nyxmpuis
noBiTps.
[atu npunagy nonpautosatnn 10
CeKyH[, - MOTiM BUKNOYMTU. [MoBTOPUTM
npoLec Kinbka pasis.

= BuMKHITbL NpUCTpin Ta 3HOB
npuegHanTe po3nunoBay.

A\ O6epexHo!

Hebesneka subyxy!

He posnunsimu 2optoyi piOuHU.

lpu 3amiHi npucmporo 8 HebesneyHoMy
micuyi (Harpuknad, 6eH30KOIOHKa)
HeobxiOHO npumpumMysamuch
crieyianbHux nopad no mexHiyj 6esnexu.
Yeaeza!

Yucmumu dguayHu y micusix 3 8idnogioHUM
macrioyrnoenogaqyem (3axucm
HasKonuwHbo20 cepedosula).
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A\ MonepedxeHHs

[Hoeza mpusanicmb pobomu anapamy Moxe
yepes gibpauiro 3yMosumu rnopyuweHHs
Mmicyeeoeo kpogoobiey 8 pyKax.

Bn3HaunTn TOYHO Yac BUKOPUCTAHHS

NPUCTPOIO HEMOXIMBO, Yepes Te Lo Le

3anexuTb Big 6araTbox ipakTopis:

— OcobucTa CXMMNbHICTb A0 NOPYLUEHHS
KpoB006Giry (YacTo xonogHi nanbLi,
3y[ nanbLiB).

— CwunbHe CTUCKaHHs 3aBaxae
KpoBOOGGiIry.

— besnepepBHa poboTa NpucTpoto - Le
rypiue, Hix poboTta 3 naysamu.

Mpu perynsipHoMy LOBrOMY BUKOPWUCTaHHI

NPUCTPOS Ta NPU MOBTOPHOMY MPOSIBi

BiNOBIAHMX CUMNTOMIB (Hanpwvknag, 3ya B

nanbLax, XonogHi nanbLi) Mn paguMmo

NponTM 06CTEXEHHS Y Nikapsi.

Po6oTa nig BUCOKMM TUCKOM

Bka3zieka

lNpunad ocHauwieHo KOHMPOoIepPoM cunu

8CMOKMYy8aHHs. [JgueyH 3aryckaembcs

rpu HaMUuCKaHHI Ha 8axinb ricmonema.

=> BcraHoBiTb BUMMKaY npunagy y
nonoxexHs "l".

= Po36nokyBaTtu py4Huin nictonet-
po3nunioBaY i BUTATHYTU Baxinb
nicroneTa.

BuGip BuAy cTtpymeHs

=> 3aKkpuTu py4HuUi nictoneT-
po3nunoBau.

= O6GepTatu Kopryc hOPCYHKM 40T,
OOKKM GaxaHuin cumBon He byae
Bi4NOBiAATM MapKyBaHHIO:

Kpyrnum cTpymiHb BUCOKOro
Tucky (0)° onsa ocobnmeo
CTifikux 3abpyaHeHb

[nocknin cTpyMiHb HU3LKOTO
Tncky (CHEM) gnsa po6otu 3
MUAHUM 3acobom abo MuTTS
HU3LKUM TUCKOM

Mnocknin CTpyMiHb BUCOKOTO
THCKy (25)° ans obWwmMpHNX
3abpyaHeHb

Ekcnnyarauis 3 3aco6om gns
YULLEHHSA

A\ lMonepedxeHHs
HeegidrnogioHi 3acobu 0risi YUUWeHHs
MOoXymb nowkodumu ripunad i 06'ekmu,
wo nidnszaroms YUWEHHIO.
Bukopucmosysamu minibKu mi MutiHi
3acobu, ki dornyuwieHi 00 8UKOPUCMaHHS
komnaHieto Karcher. [lompumysamucs
8Kasieok U pekomeHdOau,ili 3 003y8aHHs
w000 MuliHux 3acobis. [ns 0batinusozo
cmasneHHs 00 HaBKOMUWHBbO20
cepedosuwa owadnueo
sukopucmosytme muroyuli 3acib.
Jompumysamucsi 8ka3i80k no mexHiui
besneku, HagedeHuUX Ha ynakosui 3acobig
Onsl YUUEHHS.
3acobwu ans ynwieHHsa Karcher rapanTytoTb
Oe3nepebiriHy poboTy. Byab nacka,
NPOKOHCYNbTYATECS 3 HaMu abo BigiWNiTe
3annT Ha OTPUMAaHHS HaLLOro kaTanory abo
iHdbopMaUiiHMx maTtepianis LWoao 3acobis
ONS YNLLEHHS.
= BuWTArHiTE BCMOKTYBanbHWUIA WUNAaHT A5
MUIO4Oro 3acoby.
=> BcraBuTH LUNaHr BCMOKTYBaHHSA 3acoby
01151 YMLEHHS Y EMHICTb 3 3acobom ans
YULLIEHHS.
=> YcrtaHoBuTU hopcyHKy Ha ,CHEM" .
=> [losytoumnn knanaH MUIOYOro 3acoby
BCTAHOBWUTU Ha HeOOXigHY
KOHLIEHTpaLito.

PekomeHOoOBaHi MeTOAN OYMLLEHHSA

=> Po3nununTn HeBenuKky KinbKiCTb 3acoby
ONS YULLEHHS Ha CyXy MOBEPXHIO Ta
3anuwnTK giatu (He Bucuxatw).

= Po3uynHeHuin 6pya 3MUTU CTPYyMEHEM
nig TUCKOM.

=>» [licnsa ekcnnyaTtadii 3aHypuUTU QINbTP Y
yuncty Bogy. [osyrounin knanaH
BCTAHOBWTU Ha HanBuLLYy
KOHLIeHTpaLit0o MUAHOTrO 3acoby.
3anycTutu npunag i Yyepes ogHy
XBWUMWHY NpOMosiockaTw.
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MepepuBaHHsA poboTH

=> BignycTtuTtu Baxine py4Horo nicronera-
posnunioBava, npunag BUMKHETHCS.
3HOBY NOTArHYTU 3a Baxinb PyYHOro
nictoneTa-po3nunioBava, npunag
3HOBY YBIMKHETbCS.

BumMKHYTH npucTtpin

BcTaHoBITb BMMMKay npucTtpoto Ha "0".
BUTArHiTE MepexHuin WTekep 3i
LUTEeNCcenbHOT pO3eTKU.

3akpuinTe nogavy Boaum.

YBIMKHITb NiCTONET-po3nunioBaY, 4OKK
npunag He 3BiNbHUTLCA Bif TUCKY.
3acTtocyBaTu 3anobixHUI Baxinb
py4HOro nictoneTta-posnunioBada ans
3anobiraHHs HEHaBMMWCHOIO
crnpaLuboByBaHHs nictonera.

v oYY VY

3axucT Big Mopo3iB

A\ MonepedxeHHs

Mopo3 nowkodums npunad, SIKWo 3 Hb020

r108HICMIO HE CIyWeHO 800Y.

Mpunag cnig 36epiratv B 3axu1LLEHOMY Bif,

MOPO3Yy NPUMILLEHHI.

Akwo 36epiraHHA B Micui, 3axuleHomMy

Bifi MOpPO3Yy, HEMOXIUBE:

= 3nunTe Boay.

=> [1poroHiTb cTaHOapTHUI 3acib 3axucTy
Bij MOPO3iB Yepes NpUCTpin.

Bka3sieka

Bukopucmamu cma+HOGapmHi aHmugppu3u

O aemomobirnie Ha 2uKonesill OCHO8I.

Hompumytimecs iHcmpykyid 3

8UKOpUCMaHHSI aHmughpu3sy.

= 3anuwTte npunag yBiMKHEHUM Ha
npoTA3i He Oinblie 1 XBUNUHW, LOKN
Hacoc i TpybonpoBoamn He
CMOPOXHATLCA.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! MMpu mpaHcropmysaHHi ¢id
38epHymu ysazy Ha gaay nMpucmporo.

UK-5

Mpu TpaHcnopTyBaHHI Ha Aaneky
BiCTaHb NepemiliaTy NpUCTpI 3a
OyKcupHy ckoby.

=> [pu TpaHcnopTyBaHHI Yepes Wwabni
abo BUCTYNU MigHATM NPUCTPIl 3a
Py4Ky.

=>» [lpu nepeBe3eHHi anapaTy B
TpaHCcNopTHUX 3acobax cnig
BpaxoByBaTK MiCLIEBI AitoYi Aep>KaBHI
HOPMMU, HanpaBmeHi Ha 3axucT Big
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHS mpasm ma
ywkoOxeHsb! lNpu 36epizaHHi 38epHymu
ysaey Ha gazy nMpucmpor.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSIX.

Jornsap Ta TexHivHe

ob6cnyroByBaHHs

A O6epexHo!

Hebeaneka mpasmysaHHs 8i0 8unadkoeo
3anyweHo20 arnapamy i efieKmpowoKy.
[lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim criid
8UMKHymu ripucmpill ma aumsieHymu
wmekep.

Bkasieka

BidnpaybosaHe macro 00380s5159€mbCsi
ymunizysamu mifibKu & rnpusHadyeHux ons
uboeo nyHkmax 36opy. bydb nacka,
30aealime sidnpaybo8aHe Macso came
mam. 3abpyOHeHHs HagKoMUWHbLO20
cepedosuuya eidnpaybo8aHUM Maciom
KapaembCsi 3aKOHOM.

O6cTexeHHsA 6e3nevyHocTi/goroBip
TeXHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA

Bu 3aBxau MoxeTe JOMOBUTUCS 3 BaLLMM
TOProBesibHMM NPeACTaBHUKOM NpPo
perynspHe NpoBeAeHHA TEXHIYHOrO ornagy
abo yknactu goroBip TexobCcnyroByBaHHS.
3BepTanTecs 4o Hac 3a KoHcynbTauieto!
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Mepea kKOXXHUM 3acCTOCYBaHHAM

=> [lepeBipnTu cnony4Hu kabenb Ha
npeameT YLWKOAXKeHb (Hebe3neka
BPa)KEHHS CTPYMOM), MOLUKOKEHNN
kabenb cnif HeramHo 3aMiHUTK B
YNOBHOBAXEHII cepBicHin cnyxo6i/
€IeKTPUKOM.

[MepeBipTM Ha NOLUKOOXKEHHS pyKaB
BMCOKOIO TUCKY (OMacHiCTb po3puBy).

MoLWKOOKEHHUIN pyKaB BUCOKOIo TUCKY

NnoTpibHO HeramHoO 3aMiHNTML.
MepeBipTe npucTpin (Hacoc) Ha
repMeTUYHICTb.

3 Kpanni Boau 3a xB. € 4ONYCTUMUMMU Ta

MOXYTb BUXOOUTW HA 30BHILLUHIO
noBepxHio npucTpoto. Mpu GinbLuin

HerepMeTUYHOCTI BUKIMKANTE CryXG6y

TEXHIYHOI NiaTPUMKN.

Lomicausn

= OuUCTUTK CiTYaCTUI PINbTP eNeMeHTy

nigKknoYeHHs nogadi Boau.

= OunCTUTK PINbTP Y BCMOKTYBanbHOMY

LUNaHroBi MUOYOro 3acoby.

= [louuncTtutm conso.
3a gonomoroto ronkv BUganuTm
3acMiveHHs1 3 0TBOpPY (POpPCyHKN Ta
npoMuTK Ti BOLOHO.

Honomora y Bunagky

Henonagok
A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHs 8i0 8unadkoso

3anyueHoeo anapamy i eN1eKmpowoKy.
Ho nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
B8UMKHymu nipucmpili ma aumsigHymu
wmekep.

EnekmpuyHi KOHCMpyKmMuUeHi enemeHmu
MOBUHHI repesipsamucs minbKu
810BHOBAXEHOK CEPBICHOIO Cr1yXK6010.
lpu NOWKOOXKEHHSIX, HE 3a3HaYeHUX y

MpucTpin He npauytoe

=> [lepeBipnTu cnony4Huii kabenb Ha

vV

>

L 20 . L T L T

npegMeT NOLIKOOXEHb.
[MNepeBipnTN Hanpyry B Mepexi.

[pw cunbHOMY HarpiBaHHi MOTOpa gaTu
NPUCTPOHD OXONOHYTU. 3HOBY BKITHOUUTU
NpUCTPIN.

[Mpu enekTpMYHMX HECNPaBHOCTAX CNif,
3BepTaTUCH OO CEPBICHOI Cryxou.

MpucTpin He Nnpayloe Nig TUCKOM

BcTtaHoBUTU hOpCyHKY Ha ,BUCOKUI
TUCK".

MouncTtutn conno.

3aMiHuTn Hacagky.

BupganuTn nositps 3 npunagy (ave.
"BBeaeHHs B ekcnnyarauito").
Mepesiputn 0'6em nogayi Boau (ams.
po3gain "TexHiuHi gaHi").

OuncTUTK ciTyacTui PinbTp enemeHTy
nigKntoYeHHsa nogadi Boau.
MepeBiputn BCi TPYOM i WNaHru, Wwo
BeAyTb [0 Hacoca.

Mpu HeobxigHOCTI, 3BEPHYTUCS [0
CEpPBICHOI Cry0wu.

Hacoc HerepmeTU4HUM

3 Kpanni Bogu 3a XB. € aonyctuMmnMn 1a

>

v

ubomy po3adirni, y eunadky cymHigy abo rpu

yimkit ekasiguj cid 3eepmamucsi 00
YMOBHOBaXXEHOI Cep8iCHOI Cryxbu.
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MOXYTb BUXOOUTM Ha 30BHILLHIO MOBEPXHIO
npucTpoto. Mpu BinbLUiA HErepMeTUYHOCTI
BUKITMKANTE CIYOy TEXHIYHOI NiATPUMKN.

Mpu cunbHOMY NpOTiKaHHI NepeBipUTH
npunag y cepBiCHOMY LIEHTpI.

Benuki nepenagun TUCKY
[Mounctntn conno.

3acio ans umileHHA He
BCMOKTYETbLCH

YctaHoBMTH hOpPCyHKY Ha ,CHEM® .
MepeBipnTM/NPoOYNCTUTN BCMOKTYIOUMI
LuNaHr 4ns 3acobiB ANs YULLEHHS 3
dinbTPOM.

Bigkputn abo nepeBipnTM/NpouNCTUTH
[03yBanbHWI KnanaH MUIAHOro 3acoby.
Mpu HeobxigHOCTI, 3BEpHYTUCS A0
cepBicHOI cnyou.
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Mpunapna n 3anacHi gertani

—  Mpwuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMMMEeKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, L0 HaJalTbCs BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYIOYi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa 6yno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HAUTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtadil.

— [loganbwa iHdopmaLlig no 3anacHUM
YyaCcTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Y KOXHil KpaiHi AiloTb YMOBU rapaHTil,
HafaHoil BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, SIKLLO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany um
NOMWUINKaMu BUTOTOBMEHHS. Y BUNagKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 NpoaaBus
4n B HANBNXXYMA aBTOPM30BaAHUN
CEPBICHUIN LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NigTBEPAXEHHAM MOKYMKW.

3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBIigoOMIISIEMO, LLIO HMXKYEe
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npoaax moAeni, Bignosigae cnewjianbHUM
OCHOBHMM BMMoOraMm Liofo 6esneku Ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBNEHUX HUKYE
avpektus €C. Y BUNagKy Hey3rooKeHoi 3
HamMK 3MiHM MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.
MpoAaykT:
Twn:

OuuLyBay BUCOKOTO TUCKY
1.118-xxx

BignosigHa gupektnsa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2000/14/€C

MpuknaaHi rapMoHisyroydi HopmMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHU MeTOA OLiHKU
BignoBigHoOCTI

2000/14/€C: donoBHeHHS V
PiBeHb noTtyxHocTi dB(A)
BumipsaHuin: 86

[apaHTOBaHM 88

i

Ti, xTO Nmignucanucsa AitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

e
.Jenner
CEO
YNOBHOBaXXEHWIN NO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/11/01
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TexHiYHi XapakTepucTUKu

1.118-860.0|1.118-864.0|1.118-861.0
1.118-865.0
Mip'eaHaHHa no mepexi
Hanpyra B 230 220 230...240
Tun cTpymy My 1~ 50 1~ 60 1~ 50
3aranbHa NoTyXHiCTb kBT 2,2
3anobixHuk (iHepTHun, Char. C) A 10
CTyniHb 3axucty IPX5
Mopoexysay 30 m MM2 1,5
MigknoYyeHHA BogonocTavYaHHsA
TemnepaTypa cTpymeHsi (Makc.) °C 60
O6’em, WO nogaeTbes (MiH). n/r (n/xs) 600 (10)
MnbuHa BCMOKTYBaHHSA 3 BiOKPUTOrO M 1
KoHTenHepa (20 °C)
Twuck, Wo nogaeTbes (Makc.) MPa (6ap) 1,2 (12)
Po6oui xapakrepucTmku
Po6ouuni Tuck mMPa (6ap) 11 (110)
Kaniép po3nuntoBaya 036
Makc. po6ounii T1ck mPa (6ap) 13 (130)
O6’em nogaui n/r (n/xs) 500 (8,3)
BcmokTyBaHHA mutoyoro 3acoby n/r (n/xs) 0...25 (0...0,42)
Cwuna Biggavi nictoneta-posnunioaya  |H 21
(makc.)
3HauyeHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60355-2-79
3HaueHHs Bibpalii pyka-nneve
PyyHuin posnuniosay m/c? 3,9
BuxnonHe conno m/c2 <2,5
Hebesneka K m/c? 1
PiseHb wymy L, AB(A) 74
Hebesneka K5 ab(A) 2
PiBeHb NOTY>XHOCTI LWyMy Ly + AB(A) 88
Hebesneka Ky
Po3amipu Ta Bara
[oBxunHa MM 729
wnpuHa MM 312
BUCOTa MM 388
Bara Kr 21
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
2 +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
% +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (. Japan Co Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Talwa—cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
22 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve
101, Riga, LV-1046
2 +371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

% +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

28 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Mocksa, yn. b.Mo4yToBas, a. 40
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kaércher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmutbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
& +90-212-659-43 69, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

2 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Bor-

schagivka, Kyiv region, 08130,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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